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Sodobni tľendi v onkologijĺ

Hotimir Lešničaľ

Uvod

Iz nekoč obrobne mędicinskę veđe, s katero so se vsi malo po malo ukvarjali, se je

v zadnjih petdesetih letih onkologl1a razvila v eno najpomembnęjših medicinskih
dejavnosti v razvitem svetu. K tęmu je v prvi vrsti prispevala epidemiološka situacija.
Po pľedvidevanjih bo za rakom v naslednji geneľaciji do 75.leta zbolel Žę ysak 4'
prebivalec Sevęrnę poloble. Ni torej presenetljivo, da se je zanimanje za to področje

skokovito povečalo na področju javnega zdravstva, bazičnih raziskav, farmacęvtske
industľije in izboljšav v tehnološkem smislu. Vsekakor se vse omenjeno odraŽa pľi
načinu organiziranosti onkološke dejavnosti, pri kateri mora bolnik biti vędno v
središču pozornosti. V zapisu bo zato goYora o vlogi druŽbe in zdľavstvene
dejavnosti pri sledenju novim konceptom, kaj novosti prinašajo bolniku in kako
uspešno razvoju onkologije sledimo pri nas.

Pľoblem ľaka ni zgolj medicinski pľoblem

Do zanimanja za onkologjjo prihaja (skoraj) pÍepozno. Spoznanja znanosti se šelę
po desętletjih preb{jajo v uporabo, saj jim doslej farmaceytska in tehnološka
industrija nista zmogli slediti. Ker epidemiološka opozar1anja niso pľavočasno

naletela na odprta ušesa politikov in se je civilna druŽba bolj ukvarjala s problemi
narkomanije in AIDSA, sę zdi, kot da je problem ľaka nastal čez noć. Pa ni ręs. Le
družba mu ni namenjala dovolj pozornosti. Raziskave na podľočju molękulaľne
biologi|e in ľazkľitje človeškega genoma, hkĺati pa nesluten razvoj računalništva in
informatike, je stľan od oči javnosti za svoj razvoj ves čas izkoriščala industrija. Zdaj
je hkĺati pľišlo do dveh pojavov: do nenadne ozavęščenosti o grozeči obolevnosti za
rakom med prebivalstvom in do preboja koncernov na področju ponudbe vse drazjih
zdravil in tehnologij ę. Zavest o problematiki malignih obolenj je nenadoma presegla

zgolj medicinske okvire in se vpletla v šiĺše druŽbene dejavnosti, kot so politika,
znanost, izobraŽevanje, socialna ekonomija in etika medčlovęških odnosov. V
mnogih dľuŽbah k profitu usmerjena industrija obvešča prebivalstvo o vse večjih
uspehih zdravljenja, bolniki zahtevajo svoje pravice, socialna in zdravstvęna politika
pa sta v pľimeŽu' Kaj in koliko si socialno naľaYnana ďruŽba sploh lahko pĺivošči?

Doc. dn Hotimir Lešničaľ, dnmed.
o n ko loš ki inštitut Lju b lj ana

5



V prihodĄie bo o ravni in moŽnostih vzpostavitve novih trendov v onkologiji morala
odločati celotna druŽba.

1. Pomen epidemiologije pľi vzpostaYljanju novih tľendov

Panoga izhaja iz časov spľemlianja pojava nalezłivih bolezni. od petdesetih let
prejšnjega stoletja pa se uveĺjavlja tudi pri sledenju raka. Njen pomen ni samo v
beleŽenju incidence v regl1i ah drżavi na splošno, ampak predvsem v zbiĺanju številnih
podatkov glede na vÍsto rakave bolezni, histološki tip, razšiĺjenost (stadij)' spol, starost

ter pogostost v določenih območjih in obravnavanje bolnikov v razhćrĺh zdravstvenih
ustanovah. S pomočjo teh podatkov lahko ugotavľamo tudi uspešnost zdravljenja ln
preŽivetje po vseh zgoraj navedęnih merilih. Prispeva k ugotavljaqju zunanjih vzrokov
za nastanek raka (npr. razyade, prehĺana, sęksualne navade), s podatki o preŽivetju

bolnikov v različnih stadijih bolezni pa ustvarja pogoje za mednaľodno primeľljivost'

Na podlagi takih izsledkov lahko drŽava izvedę štęvilne aktivnosti, npÍ. za zdrav način
źivĘenjalnlallza zgodnęjše odkrivanje bolezni (presejalni pľogrami)' S sicer finančno
zahtęvnimi programi lahko v prihodnosti doseŽe uoadanie incidence (primarna
pĺeventiva) in manišo umrliivost (sekundarna pĺeventiva)' Po dľugi strani omogoča
tudi primerjavo uspešnosti zđrav|jeryamed posameznimi ustanovami. Taki podatki so

zato uporabni tudi pri načrtovanju usposabljaq|a strokovnjakov ter odločanju o
financiľaq|u in opremljanju ustanov na razlićnlh ravneh zdravstvenega varstva.

In kakšno je trenutno stanje na tem področju v Sloveniii? Zajemanje pođatkov je

med najpopolnejšimi na svetu, incidenca je primeľliva z evropskim povprečjem, po
preŽivetju pa smo na repu prve petnajstęľice in na čelu novo priključene desetericę.

Zadnja ugotovitev je prispevala k pospešenim dejavnostim na področju zgodnje
detekcije in diagnostike, posodabĺjanju terapevtske opreme ter šiľitvi nękaterih drugih
dejavnosti v onkologiji v zadnjem času.

Tĺendi na tęm področju v mođęrnih družbah so jasni. Na osnovi lastnih podatkov

o obolevnosti je potľebno spodbuditi ukĺepe pri najpogostejših lokalizacijah.
Posodobĺtev in poenotenje infoľmacijskega sistema za vnašanje in obdelavo podatkov
je gotovo nujnost, kj pabrez izbołšanja kakovosti (za današnje vedenje Źe precej
grobih kliničnih in histoloških) vnešenih podatkov Sama po sebi ne bo bistveno
izboljšala poloŽaja. Pri iskanju genskih vzľokov ľaka smo pri nas še bolj na zaietku,
saj za to nimamo ne pravih specialistov ne dovolj ozaveščenega prebivalstva. Pri
ugotavljanju stopqje preŽivetja pa tako pri nas kot drugie manjka pomemben
podatek o kakovosti življenja. Ugotavĺjanje poznih posledic zdrav|jenja in pojavljanje

sekundarnega ľaka sę tľęnutno izvaja1ę pri bolnikih, ki so v otroštyu preŽiveli raka.

Pa bi bilo koristno vedeti kako pri (še aktivnih) ozdravlenih bolnikih morebitna
invalidnost, povzĺočena z zdĺav|jenjem, vpliva na njihovo delovno sposobnost.

6



,f

2. Pomen dľužĺnskega zdľavnika in mľeže javnega zdľavstva

Problem organizacije zdravstva je (marsikje, ne le pri nas) v tem, da trendom v
obolevnosti sledi z določęnim zamikom. Trdim, da smo na tem področju močno
zaostali. Pred petdesetimi leti so splošni zdravniki morali dobro poznati
problematiko otroških nalezljivih bolezni, v odročnejših kĺajih so vodili poľode in
oskĺbovaü manjše poškodbe teľ kopico urgentnih in kľoničnih bolnikov. S postopnim
mnoŽenjem in šiĺjenjem specializiĺanih ustanov so marsikaj tega lahko pozabili. Ker
se je incidenca raka v zadq|ih dvajsetih letih potrojila (določena druga zdravstvena
problematika pa zmanjšala), bi morali biti zdľavniki na področju onkologije bistveno
bolj izobaźeni kot nekoč. Pa to ža| ni res. Sodobnim pogledom na klinično
onkologijo v okviĺu katedre zaradioterapijo in onkologijo v učnih načľtih Međicinske
fakultete namenjamo enak prostor kot pred dvajsetimi |eti.IzobraŽevanje v okviĺu
drugih katedeľ ję specifično in ne nudi celostnega vpogleda. V večino specializacij
onkologiia ni vključena. Prav tako še vedno nimamo posebne speciallzacije iz
onkološke kiĺuľgije' mĺeŽa specialistov internistične onkologłje pa bo vzpostav|iena
čez deset let. Tako stanje vodi v situacijo, ko skĺb za onkološkega bolnika ne dosega
tiste ravni, ki bi si jo po epidemiološkem pomenu zasfužĺ7a. Ta dejstva mora
upoštevati tako reforma študija kot reforma zdravstva.

Ker je v preteklosti centralna ustanova za ľaka v Sloven|ji v preteŽni meri skľbela
zarazvoj onkologije, se s to problematiko splošni zdravniki niso pretiĺano ukvarjali.
Izvedel sem, da je nedavna ĺaziskava Ministrstva za zdravje pokazala, da večina
splošnih zdľavnikov ne vodi posebnih evidenc o bolnikih z zviśanim kľvnim
pritiskom. Poti finančnih sredstev, namenjenih za ďtaga zdravila, ki jih v te namene
predpisujejo in znašajo več miliiard tolarjev, torej ni moŽno slediti. Iz lastne
izkušnje trdim, da prav tako večina splošnih zdravnikov ne ve, koliko njihovih
bolnikoĺ od katerih pľejemajo glavarine, ima ľaka. Ker je tak bolnik večkĺat
pľegledan pri onkologu kot pľi osebnem zdľavniku, zadnji praviloma najmanj ve o
trenutnem bolnikovem zdravstvenem stanju. Mnogi bolniki z rakom se zato
zatekajo po nasvet k onkologu tudi tedaj, ko gre za povsem neonkološko
problematiko. ob naraščanju bremena raka bodo tudi druŽinski zdravniki morali
vedno večji deleŽ svoje dejavnosti nameniti tem bolnikom, tako v pľocesu detekcije
in diagnostike kot med zdľavljenjem in po njem ter v primeru inajanja paliativne
nege pri neozdravljivo bolnih. Pa ne samo zdravnit.j, tudi patronaźa, civilna draźba
in pľostovo|ici bodo morali biti vkłučeni. Pri razdeljevanju sredstev, namenjenih
zdľavstvu, bo toľej moralo priti do večjega nadzora porabe, ki bo posledično
omogočilo pľelivanje od manj peľečih k bo! Žgočim problemom. Ni nujno ľes, da
je denarja premalo. Res pa je, da ga je teŽko vzeti tistim, ki so ga Že navajeni. Na
ľavni ustanov je zato treba vzpostaviti standarde kakovosti, ki bodo sledili
zapisanim in sprejetim strokovnim smernicam. Njihovo uveljavitev pa skozi
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finančni nadzor po tipu koręnček in palica lahko izvaja le zavarovalnica. Na ravni
osnovnega zdravstva bo tu pripomogla kvečjemu popolna privatizacija, ki
načeloma ustvarja pogoje za zďravo tekmovalnost.

Vse omenjeno bo moŽno izpeljati le, ko v Žarišču (fokusu) pozornosti ne bo le
neka imaginarna dľuž,ba temveč bolnik posameznik. Ta ima danes moŽnost
strokovne, ne pa tudi pravne pomoči. od tu izhaja panično iskanje zvez,korupci1a
in umetelni preskoki čakalnih dob. Nimam sorodnika, znanca (kaj šelę sošolca), ki
se ne bi obrnil name, ko se nakazuje ďiagnoza ľak, pa čeprav ne pĺi njem, pač pa
pľi svojcu, sodęlavcu ali pľijatelju njegovega svaka. Nekaj je hudo narobe, da vsi
iščejo zveze, čeprav naj bi bile osnovne poti doľečene. očitno niso' Ko bo trend
klicev v stiski na mojo številko upadel' bom pričel verjeti' da postajamo sodobna
druŽb a enakih moŽnosti.

3. Pomen sodobne diagnostike in teľapije

Pravilnost ideje, da bolnik z rakom potĺebuje posebno obravnavo in na osnovi
katęre so po svetu in pri nas vzniknile posebne centralizirane ustanovę se iz
desetletja v desetletje potrjuję. Iz potrebe po multidĺscĺplĺnaľni obľavnavi so
vzniknili stľokovni timi, ki nę le, da vršijo vsakodnęvno načrtovanje zdravljenja'
temveč predvsem oblikujejo smeľnice za diagnostiko in zdravljenje po posameznih
lokalizacijah. Njihova naloga je tudi ozaveščanje javnosti, obveščanje o potrebi po
uvajanju novih postopkov in prepričevanje političnih dejavnikov o nujnosti
investiľanja.

Načrtovanje diagnostike in zdravljenja je treba ízvajaÍĺ pľed pričetkom prvega
zdrav|jenja, saj moľa nujno vsebovati sodobna naćęla o čim večji ohľanitvi
anatomĺje in funkc|ie prizadetih organov po zdravlieqiu. Na splošno gledano k
uspešnosti zdravljenja še vędno največ prispeva dobęr klinični pregled in
ugotavljanje stania sposobnosti. Nekaj več truda in tehnologije zahteva določitev
stadiia bolezni, ki vpliva predvsem na izboľ pľimaľnega zdľavljenja. Na tęm
področju se v slikovni diagnostiki zanimanje iz pretežno anatomskih ugotovitev
(RTG' UZ, CT, MRI) počasi seli na področje fiziologije celic in tkiv (PET-CT). S
pomočjo mikľoskopskih lastnosti tumorja pridobimo dodatne podatke o naravi
ozlĺoma stopĄji malignosti raka, ki močno vpliva na odločitev o dopolnilnem
zdľavljenju. Razvoj sodobne tehnologije, ki s pomočjo imunohistokemije in
molekularne diagnostike posega na področje submikĺoskopskih prognostičnih
dejavnikoĺ pa Že omogoča praktično individualno prikĺojevanje terapevtskih
postopkov. Tipični primer take obravnave je karcinom dojke, pľi kateĺem v
zgodnjih stadijih o izboľu zdravljenja odločajo poleg starosti, spremljajočih
obolełj, lokoregionalne razseŽnosti in mikľoskopske ocene malignosti še pľisotnost
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ali odsotnost številnih dejavnikoĺ kot so: hoľmonski in drugi membranski
receptorji, rastni dejavniki in štęvilni drugi proteini, ki opľedeljujejo vedenje
ľakastih celic.

onkološka kírurgíja postaja vse bolj ohĺanitvena. Razšiľjene opeľacije v zgodnjih
stadÜih (mastektomija' obsęŽnę disekciie bezgavčnih loż) zamenjujejo manjše
(tumorektomija) ali celo diagnostične operacije (določitev varovalne bezgavke) v
kombinaciji z dopolnilnimi zdravljenji. Neoadjuvantno zdravljenje omogoča pri
nekatęrih obolenjih (tumorji mehkih tkiv, karcinom danke) predoperativno
zmaqjšanje ali sterilizacijo tumoľja, kar omogoča oľgane ohľanjujoče posege.
Rekonshuktivna kiľuľgiia pa tudi v primerih, ko se velikemu posegu ni možno izogniti,
lahko nudi dober kozmetični a1i funkcionalni učinek. o tem, kaj sploh ję onkološka
kiľurglia in kdo naj jo nvaja, so mnenja še deljena. Ker specializacije s tega področja
nimamo, morajo za omogočanje enake ravni kiľurških postopkov po vsej drŽavi sluŽiti
zapisane in sprejete smernice ob navodilu, da ta dejavnost v maqjših bolnišnicah ne
sme biti zgo! postranska. Pľemalokľat je govoÍa tudi o vlogi paliativne kĺruľgĺje, s
pomočjo katere je moŽno ob napredovali bolezni ohĺaniti vitalnę funkcije. Te posege
(traheostoma, gastrostoma) morajo obvladati kiľuľgi v vseh regionalnih bolnišnicah.

Obsevalno zdľav|ienje (ľadĺoteľapila - RT)

V Slovenlji se zaenkĺat izvaja v enem samem centru, saj je zanjo potrebna
koncentraclja dľage opreme in poleg specialistov še cęla vľsta posebej usposoblenih
strokovnjakov (radiofiziki, vzdrževalni inŽeniĺji, ľadiološki inŽenirji). Izvaja se na tri
načine: s pomočjo viľov sevanja izven bolnika (Teleraĺlĺoteľapiia), z vstavljaĺlem
viĺov v organizem (Bľahiľadioterap[ia) ln zvbizganjem specifičnih nosilcęv odpľtih
viĺov sevanja (Radioimunoteľapija z Y-90 ali neposľedno z J-131). obsevanje
uporabljamo kot samostojno kurativno metodo v kombinaciji s kirurgijo (pľe- in
pooperativno) in kemoterapijo (KT)' (npr. konkomitantno zdravljenje), teľ kot
pomembno paliativno metodo. V glavnem gÍę za lokoľegionalno zdľadienje, v
nekaterih primerih pa izkoriščamo tudi njen sistęmski učinek (obsevanje polovice
telesa - HBI ali celega telesa - TBI). Sodobna računalniško podprta tehnologija
dovoluje 3dimenzionalno načrtovanje obsevanja in s tem omogoča obsevanje zelo
majhnih volumnov (l-3 cm3 - stereotaktična ľadiokirurgija) ali pa izjemno natančne
določitve mej vęčjih volumnov (obsevarle s spreminjanjem intenzivnosti - IMRT),
kar omogoča bistveno bolj uspešno varovanje okolnega zdtavega tkiva pľed
obsevalno poškodbo. Dopolnjevanje z operacijo ali s sistemskim zdravljeqjem
omogoča ozdravlivost pri bolnikih z lokoregionalno ľazšiĺjeno (nemetastatsko)
boleznijo tęľ ob sprejemljivih sopojavih dobro paliacijo teźav zaradi oddaljenih
zasevkov (npľ. kostne metastaze). V zadnjem času moľda opaŽamo upadanje
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uporabnosti RT pri nękaterih boleznih predvsem na ľačun sistemskega zdravljenja
(npľ. otroški tumorji, maligni limfom, tumorji testisa), se je pa zaradi zvęćane

učinkovitosti kombinacij RT in KT povečala uporabnost pri raku pljuč, na oRL
področju in v ginekologiji.

Sistemsko zdľav|ienje

Na tem podroěju v zadnjih desetletjih ugotavljamo velik napredek. Čeprav je
učinkovitost kemoterapije in hoľmonskega zdravljenja pomembno pľipomogla k
izboljšaĺlu pĺeživetja predvsem v kombinaciji z drugimi metodami zdrav|jenja, so

stranski učinki narekovali dinamiko pĺesledkov med aplikaciiami, kaľ je učinkovitost
gotovo zmanjševalo. V zadnjem času številni podporni teľapevtiki (rastni dejavniki,
antiemetiki) lahko vplivajo na učinkovitejše izkoriščaqie njihovega delovanja' Kot
vse kaŽe, pa bodo največji prodor na področju sistemskega zďravljenja omogočila
nova biološka zdravila, ki so bistveno boł selektivna, to je usmedena predvsem na
rakavo celico oziroma njeno mikĺookolje. Proizvodĺla teh zdravil je plod
dolgoletnih bazičnih raziskav na področju tumoľske biolog|je, proizvodnjo pa je

omogočila šęle nova genska tehnologiia. Zďravila se vpletajo v zapletene pręnose

infoľmacij, ki lahko zavrejo mehanizme celične ľasti neposĺedno ali pa posredno s

pľeprečevanjem rasti okolnega ž'nja, kl tumoľju omogoča prehrano in s tem ĺast'
Govoĺimo o tarčnem delovanju, kar pomeni, ďa zdravila učinkujejo le na izbrane
molękule celične membrane, citoplazme ali jędra' Stranski učinki so povezani samo
s proteinskim znaćajem zdtavil, ne pa tudi z nespecifičnim delovanjem na zdrava
tkiva. Slaba stľan teh zdravlJ' je izjemno visoka cena in v nekaterih primerih
dolgotrajnost zdravlieqja.

4. Paliatĺvno in podpoľno zdľavljenje

Na tem področju smo pri nas še največ storili na podroěju obravnavanja bolnikov z
bolečino. Sodi pa sęm cela paleta dejavnosti, ki pomenijo podporno zdravłenję
(npr. dietoterapija), obravnava bolnikovo psihično stanje (psihoonkologija) ali
rešuje problematiko socialnega okolja (nasveti svojcem, pomoč na domu). Najšiĺše
gledano gre za številne ukĺepe, ki bolniku med zdravljenjem omogočajo večje udobje
(npr. tudi dovolj parkiľišč pred ustanovo), po zdľavljenju pa čimboljšo rehabilitacijo
in vrnitev v aktivno življenje. Na đrugi strani pomeni tudi organizlĺano druŽbeno
pomoč neozdravljivim in umiĺajočim bolnikom. Na teh področjih šele orjemo
ledino. Za izboljśanje ÍazmeÍ na tem področju je delovanje stľoke premalo.

Potrebnoje pľeseči preŽivele poglede in dvigniti druŽbeno Zavest na tisto raven, ki
jo sodobni način Živlienj a zahtéva'
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Zaključki

Kĺatkoročno kaŽe, da bodo na področju onkologije potrebni ukrepi, ki bodo zahtevall
bistveno boljšo oľganizacijo ter predvsem večjo koncentracijo sredstęv in človeških
viĺov. Vendaľ mora sledenje trendov v onkologiji dolgoročno voditi k zmanjševanju
bľemena raka ne le v epidemiološkem, temveč tudi v Íinančnem in humanem smislu.
V praksi to pomeni, da bi s pľogrami primarne preventive morali doseči zniżaqe
incidence raka, s presejalnimi progľami in z ozaveščaĺ{em prebivalstva pa odkľiti več
bolnikov v zgodnjih (ozdľavljivih) stadijih. Z usmerjenim izobraźevanjemv zdravstvu
moramo pľepľečiti mučno podajaqje bolnikov med zdľavniki, podvajanje preiskav in
posegov terjim omogočiti enako (predvsem pa sodobno) raven zdľavljenja in nege.

Veliki začetni izdatki bodo v enem desetletju poplačani z večjim deleŽem
ozdravljivosti in manjšim deleŽem invalidnosti. Tega se moľajo zavedati tisti, ki vodijo
in načľtujejo izobraževalno, zdravstveno'ln zavarovaĹniško politiko v Sloveniji. Večja
pojavnost ľaka je nezaŽelen stranski učinek uspešnosti pľeostale mediclne. Z
daljšanjem Življenjske dobe se moŽnost za razvoj raka (v trenutnih razmerah)
povečuje. Do tega, da bo v starajoči se populaciji odnos do onkologije bolj kot doslej
vplival na izid demokratičnih volitev, ni več daleč. Dosedanja stigmatiziĺanost
rakavih bolnikov bo v prihodnje privedla do vse večjega zďruževanja v okviĺu civilne
družbe, ki preko medijev že danes vpľvajo na dľuŽbeno zavest. Povsem moŽno je, da
bodo onkološki bolniki iz nepomembne manjšine (kot kľistjani pľed več kot
petnajstimi stoletji) prerasli v tisti dejavnik' ki bo postavljal nova načela v odnosu
druŽbe do posameznika od rojstva do smrti.
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Sodobni tľendi v onkološkĺ zdľavstveni negi
Bľigita Skela Sąvič

Poznavanje zgodovine za ÍazumeYanje sedanjosti in pľihodnosti

Prva organizkana stľokovna povezovanja onkoloških medicinskih sesteľ so se

pričela v sedemdesetih letih. Tako je bila leta 1978 prva Internacionalna konferenca

zdrużenja medicinskih Sester v onkološki zdravstveni negi v Londonu, ki jo je

organiz,nal Robeľt Tiffany, diľektor zdravstvene nege Y bolnišnici Royal Marsden v
Veliki Britaniji. Konference se je udeleŽilo 120 medicinskih sester iz dvajsetih

drŽav. Tema konference je bila razvoj zdravljenja raka in zdravstvena nega. Na
konferenci je Linda White Hilton ( 1999) iz Teksasa spregovoľila o skĺiningu raka.

Bila je edina medicinska sestra med zdravniki, ki je govorila o preventivi in
zgodnjem odkĺivanju ľaka, vendar te besede niso smele biti v naslovu qienega

predavanja, ker so nekateľi člani oľganizacijskega odboľa menili, da posega na
področje dela zdravnikov. Spregovoľilaje o prvih rezultatih tľitedenskega pľograma

teoľetičnega in pľaktičnega usposabĘanja medicinskih sester za področje
pľeventive in zgodnje detekcije ľaka v Teksasu, ki je bi podprt s strani nacionaĹnega

onkološkega inštituta. Medicinske sestre so se usposobile za jemanje brisov in
izvedbo kolposkopije, programi so se Z leti razširili še na druga področja onkologije
in tečejo še danes.

Hiltonova ( 1999) napoveduje za medicinske sestre, ki delajo v onkologiii, naslednje:

- medicinske sestre bodo postale vodilne zdravstvenovzgojne učiteljice v delovnem
oko|ju in v okołu populacije, kjer Živiio; ključnega pomena je njihovo neposredno
vedenje, kjer bodo postale vzgled boja pľoti raku;

- preventiva in zgodnje odkĺivanje raka bosta postali najvišji prioriteti v hierarhiji
problemov na področju onkologije, zato je potrebno programe šolaqia
medicinskih sester dopolniti s tovrstnimi učnimi vsebinami, saj se od
medicinskih sester pričakuje, da bodo poprijele za delo na tem podĺočju, ki so
ga zgodovinsko gledano opľavljali zdravniki;

- zaYzpostavitev k bolniku orientiĺane obľavnave je potrebno vzpostaviti medse-

bojno sodelovanje med zdravniki in medicinskimi sestrami teľ drugim zdravst-
venim osebjem; strokovna liteľatura navaja, da je nivo kakovosti zdravstvene
oskľbe močno odvisen od tega, kako sodeĘejo med seboj medicinske sestre in
zdravniki;

víš. płedav., mag. Bľígita Skela Savíč' univ. dipl. oĺg.
onkološki inštitut Ljubjana
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- elektronski dostop do informacij in komunikacija po elektronski pošti bodo
dvignili kakovost obľavnave, tako z vidika zdravstvenih delavcev in z vidika
bolnikov;

- genetika bo v onkološki zdravstveni negi zavzela pomembno mesto; medicinske
sestre bodo zaradi svoje neposľedne povezanosti z bolnikom vključene v
odkĺivanje rizičnih dejavnikov in njihovo spremljanje. Znanje medicinskih
sęstęr na področju genetike bo vplivalo na odločitve v klinični praksi in pripravo
bolnika na Življenję na domu.

Pomen izobľaževanja za kakovost v onkološki zdľavstveni negĺ

Primeri dobľe prakse' ki jih je prlkazala Hiltonova, so danęs še v mnogih razvitih
detelah jedro spora, ki se vľti predvsem okľog kompetęnc in usposoblenosti
onkoloških medicinskih sesteĹ v ozadju je po mojem mneĺlu predvsem problem še
vedno nevzpostavĺjenega partneľskega odnosa med zdravniki in medicinskimi sestrami,
ker lę- te še vedno delujejo pod pokĺoviteljstvom zdravnikov.

Medicinske sestre v Sloveniji vse premalo govorijo o specializaciji iz onkološke
zdravstvene nege in funkcionalnihizobraŽevanjih, ki so nujno potrebnazaizxajanje
onkološke zdravstvene nege na primarni, sekundaľni in terciarni ľavni, kjer je mesto
zdravstvene nege jasno ne samo z ekonomskega, ampak tudi s strokovnega vidika.
Veľjetno je vzrok tęmu tudi majhnost naše drŽave in prisotnost le enega onkološkega
centra, kjeľ je skoncentriĺano znanje in razvoj in se mędicinske sestre usposablajo
po internem programu usposabfianja. Pľav tako pa tudi sedaĺťi visokošolski študd
zdravstvene nege ni spodbujal specializacij' S prehodom na sistem šolanja 3 + 2 ję
potľebno aktivno pristopiti k pripravi študÜskih programov za strokovne magisterije
in doktorate iz onkološke zdravstvene nege. Glede na incidenco raka in demografske
dejavnike se mora znanje o onkološki zdľavstveni negi v Sloveniji širiti izbazičnega
jedra - onkološki inštitut Ljubljana v večje slovęnske bolnišnice. Potrebno je usposobiti
kader za kakovostno izvajanje onkološkę zdravstvene nege v vseh cęntľih, kjer se
izvaja pimarna, sekundarna ali terciarna obravnava rakavih obolenj. Izobtažene
medicinske sestre in zdľavstveni tehniki so osnova za spremljanje in izbo{ševanje
kakovosti dela, zarazvoj ruziskovalnega dela v zdravstveni negi, karje gonilo razvoja
stľokovnega področja.

Nova oľganiziranost obľavnaYe onkološkĺh bolnikov zahteva noY pľistop

Poleg tega raziskave na področju onkologlie, ľazvoj novih zďravil, novih metod
z&avljenja in informacijske tehnologije zahtevajo kontinuiĺano izobraźevanje in
specializirano znanje zaposlenih v onkologiji (Keaľney, 1999). Postaja jasno, da se
bolnišnična obravnava bolnikov z rukom vedno bo| seli v dnevne bolnišnice,

13



ambulantno obravnavo in v prihodnosti v obravnavo na bolnikovęm domu, kjeľ

največje bręme nosijo medicinske sestre. Keaęney-eva (1999) meni, da je z
intenzivnim ĺazvojem specifičnih onkoloških zdravljenj (kiruľgła, radioterapija,

sistemska terapĺja) in razvojem novih načinov zdľavljenja raka (imunologija)
potrebno sprejeti nove izzive tudi v onkološki zdravstveni negi. Coľnerjeva (v
Kearney, 1999) poudarja, ďa Sę mora zdravstvena nega iz danes dominantnega
biomedicinskega modela preusmeriti k bolniku usmerjeno zdravstveno nego.

Raziskave namręč kaŽejo, da bolniki Želijo biti vključeni v sprejemanje odločitęv o
svojem zdravljenju. Zdravstvena nega mora postati teraplja, tako kot vse druge
priznane terapije v onkologiji' kjer osrednjo vlogo odigra izobražena medicinska
Sestra' ki vodi bolnika v smeri doseganja zđravja (McMahon, 1991' v Keaľney,
1999). Številnę raziskave so potrdile pomemben vpliv intervencij zdravstvene nege

na rezultatę zdrav|jerya onkoloških bolnikov in obvladovanje stranskih učinkov
zdravljenja ter siptomov napredovale bolezni (Smith in Stullenbarger, 1995;

Mackintosh in Bowles, 1997; v Kearney, 1999).

Raziskovalno delo razyijľ stľoko

V onkološki zdravstvęni negi je potrebno graditi na dokazih podprti stroki, zato je

nujno ľaziskovanje in implementacija rezultatov raziskovanja v neposredno prakso
(Kearnęy' 1999).

Medicinske sestre bodo postale vodilnę pľi sprem|janju bolnikov po končanem
zdravljenju, ki so imeli rak prostate, rak dojke, moŽganske tumorje. Na Žalost se ta
tľend spodbuja v Veliki Britaniji pľedvsem z ękonomskega in premalo s strokovnega
vidika (Hammond in sod., 1995; Faitful, 1995; v Kearney, 1999). S tovrstnim
spodbujanjem večje vloge mędicinskih sester pri obravnavi onkoloških bolnikov bo
prikazan terapevtski pomen onkološkę zdľavstvene nege in njeno mesto pri
obravnavi bolnikov. Velik dopľinos k razvoju onkološke zdravstvęne nege se

pĺičakuje zaradi vse bolj intenzivnega razvoja informacijske tehnologije (Kearney,

1999), ko bodo znanje in izkušnje medicinskih sester pľestopile meje posameznih
oddelkov' bolnišnic, drtav ín kultur.

Ključnega pomena za ruzvoj je informatizacija zdravstvene negę, ki je pogojena z
naslednjimi aktivnostmi:

- izgraďnja in standardizacija terminologije v zdravstveni negi;

- digitalni viri dokazov v zdravstveni negi;

- standardi, ki pospešiio izmeqjavo znan1a v heterogenih sistemih;

- informacijski procesi, ki podpirajo uporabnost dokazov iz klinične praksę;

- kompetentnost informatike (Bakken, 2001).
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Menedžment zdľavstvene nege mora Yzpostaviti pogoje za razvoj stľoke
ĺn ľazĺskovalno delo

Robert Tiffany je pred petindvajsetimi leti zapisal, da verjame, da za odličnost v
onkološki zdravstveni negi potrebujemo dobro usposobljene medicinske sęstre za
klinično delo, kateľih delo morajo podpiĺati medicinske sestľe raziskovalke, programi
kontinuiĺanega ĺzobraŽevanja in menedŽment zdravstvene nege (Yaľbo' 1999).

MenedŽment mora imeti viziio ruzvoja stroke, postaviti si mora ciĺje svojega
delovanja in strategije za doseganje ciljev. Memeďźerjiv zdravstvęni negi morajo
znativzpostaviti učinkovite time in projektni način dela. Pomembno je vkliučęvanję
vseh zaposlenih, Ęer moľa vodilna struktura v zdravstveni negi zagotavljati
kadrovske, organizacijske in ekonomske vire za doseganje ciljev.

Menedžerji zdravstvene nege ne smejo priti v konflikt s stroko, ki pogosto izhaja iz
dobro prepoznane vrednotę, daję le dober strokovnjak lahko dober menedŽer (Skela
Savič' 2003)' kar v neposredni pľaksi pomeni, da bi morala biti vodilna medicinska
sestra oddelka >največji depo< znanja iz onkološke zdravstvene nege, kar v
neposredni praksi seveda ne drŽi.

V zdravstveni negi je potrebno vzpostaviti jasne meje med menedŽiĺanjem/vodenjem
sluŽbe/oddęlka in strokovnim vodenjem določenega strokovnega področja.
Usposobljena in izkušena medicinska sestra je klinični vodja določenega strokovnega
področja in naj bi po priporočilih Higginsa (2003) polovico svojega delovnega časa
ďelala z bolniki, dľugo polovico naj bi posvetila ruzvoju specialnosti stroke, ki jo
pokriva, s svetovanjem bolnikom in z vodenjem delovnih timov, povezanih z razvojem
strokovnega področja. Dobro klinično vodenjeje osnova zarazvoj stroke.

Dober klinični vodja zna ruzloŽiti potrebne spľemembe v klinični pľaksi in jih
izpeljati skupaj z zaposlenimi, vodi klinične time, poskĺbi za servisno podpoľo
odđelka, spodbuja medsebojno sodelovanje in dobro organizacljo dela na oddelku
(Girvin, 1998; v Higgins, 2003) in je v podporo menedŽerju zdravstvene negę na
oddelku. V prihodnosti morajo biti medicinske sestre - klinične vodje nosilke
razvoja strokovnih podľoči| v onkologiii, avtorice kliničnih poti v zdravstveni negi,
męntoricę, steber menedźmenta in ľaziskovanja v zdravstvęni negi.

Prav tako je potrebno v neposređni pľaksi graditi razumevanje pomembnosti
neposredne in posredne zdravstvene nege. V našem okolju pľevladuje razmišljanję,
da tista medicinska sęStľa' ki ne dęla neposľedno z bolniki ni enaka tisti, ki dela z
bolniki. Pojav|ia sę občutek maqivrednosti in s tem je verjetno povęZano maniše
zanimanje medicinskih Sester za dęlo na področju raziskovanja, vodenja
strokovnega podľočja, kjer je potrebno še izgraditi ľenome tega področja, kar z
neustreznimi pristopi lahko popolnoma zayre razxoi, medicinsko sestro pa pahne v
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kaľierno kĺizo. Manley (Í997; v Higgins, 2003) opisuje neposredno zdravstveno
nego kot neposredno delo z bolniki in s svojci, medtęm ko posredno zdravstveno
nego opisuje kot dęlo z osebjem, načrtovanje zdravstvene nege, razvoj z dokazi
podprte zdravstvene nege, nadzoľovanje in usmerjanje dela osebja k Željenim
ciljem z uporabo strokovne literature in primeľi dobre prakse. Vsekakor igľajo pri
spľeminjanju tovrstne miselnosti pomembno vlogo meneđźerji v zdravstveni negi.

Tako mora imeti danes medicinska Sestra, spodbujevalka razvoja določenega
strokovnega področja, poleg strokovnega znanja in sposobnosti komunikaci|e in
vodenja śe znanja s področja uvajanja sprememb v neposredni praksi, kot so
poznavanje teoľije vodenja, vpliva organizacijske kulture na uvajanje sprememb'
pomembnost razvoja timskega dela, pomembnost infoľmaciiske podpore idr.

Za ruzvoj onkološke zdravstvene nege je pomemben sodobni menedŽment,
katerega jedro je tľansformacijsko vodeqje, ki se kaŽe z jasnimi strukturami in
pĺocesi de|a, zalpanjem do zaposlenih, s kariernim ruzvojem zaposelnih,
spodbujanjem spľememb, inovativnosti, medsebojnega sodelovanja' z moŽnostjo
vplivanja idr. (Gabert, 1995; Cook' 1996;v Higgins, 2003). Tĺansformacijski vodja
zna jasno spregovoriti ovizijirazvoja zdravstvene nege.

Tladicionalna struktura vođenja oddelka postavlja na vrh vodilno medicinsko
sestro, kije v očeh zaposlenih predvsem dobeľ strokovnjak v zdravstveninegi, zato
lahko ĺazvoj medicinskih sester specialistk posameznih področij onkologije in
njihova umestitev na bolnišnične oddęlke celo ogrozi vlogo vodilne medicinske
sestre ali menedŽeľja zdravstvene nege oddelka, če sprememba ni pravilno
predstavljena vodilnim in timskim medicinskim sestram.

Spľejetije potľebno oľodja' ki podpiľajo ľazvoj stľoke

Tradicionalizem je močno zakoreninjen v zdravstvu in odpoľ do spľememb je veĹik.

Ključnega pomena je pľedstavitev spÍememb zaposlenim in njihov doprinos za
neposređno delo, za bolnika in za ruzvoj stľoke. Nekaj potrebnih metod dela' ki jih
je potrebno vpeljati v neposľedno pĺakso, je opisanih v tabeli 1 (Skela Savič' 2003).

Bolnik ima pľavĺco do aktivnega sodelovanja Y pľocesu zdľav|ienja
in zdľavstvene nege

Donovan in Meľcer (2003) pravita, da se morajo medicinske sestľe pribliŽati
bolnikom v psihosociaĺnem smislu in ne samo kot dobre izvajalke medicinsko
tehničnih posegov. Bolniki si Želijo pogovora, konzultacije, izraŽanje svojih izkušenj,
kaľ jim krepi moč zabo1 z boleznijo. Kľcmar (2000; v Donovan in Mercer, 2003)
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Praksa v onkološki zdľavstveni negi danes Sodobni tľendi v onkoloŠki zdľavstveni negl

V ospredju rutinsko izvajanje del in nalog. Pĺocesna metoda dela.

Vzpostavljene so >skupinske evidence<,
povęZane z bolnikovo teĺapijo in s stranskimi
učinki zdľavljenja'

Dokumentiranje v dokumentacijo
zdĺavstvene nege na osnovi procesne metode
dela.

Standardi s področja medicinsko tehničnih
posegov Standaĺdiziľani naěrti zdravstvene nege.

Prepletanje med timskim in funkcionalnim
modelom. Timski model delitve dela.

Spĺemljanje kakovosti' Izboljševanje procesov dela'

Kategoĺizacija bolnišnične zdĺavstvene nege.
Kategorizacija za dnevno bolnišnico,
ambulantno obravnavo idr.

Večinoma rutinsko svetovanje bolniku ob
določenem specifičnem onkološkem
zdĺavljenju.

Načrtovano zdĺavstveno vzgojno delo glede
na potĺebe bolnika in svojcev.

Nova strokovna podľočja v onkološki
zdravstveni negi:
- paliativna zdĺavstvena nega'
- skrining rakavih obolenj,
- starost, ĺak in zdĺavstvena nega,
_ celovita obĺavnava bolnika in druŽine,
- supoĺtivna zdĺavstvena nega idr.

Thbelcł ]: Primerjava med prakso danes in sodobnĺmi tľendi v onkološki zdravstvenĺ negĺ

pravi, da Se od medicinskih sęsteľ pričakuje, da pľi obľavnavi bolnika Z rakom
poveŽejo bolnikovo telo in psiho, kar mora biti osnovna fĹlozofĺja dela onkoloških
medicinskih sester in jih razlikuje od drugih poklicev v zdravstvu. Tako Donovan in
Meľcer (2003) pÍay1ta, da če sę bo sęstrinstvo obrnilo v Smer tehnicizma, obstaja
velika verjetnost, da bo to v škodo bolnika, Saj ne bo imel več priloŽnosÍi izraŽati
svojih izkušenj.

Pomembno Za kakoYostno obravnavo onkoloških bolnikov je vključevanje dľuŽine
bolnika Y obľavnavo, predvsem v smislu izobraŽevanja in podpore bolniku pri
zdľavljenju in zdravstveni negi' Raziskave So pokazale, da več kot je socialne
pomoči bolniku S Strani druŽinę, manj je obupanosti pri bolniku in tako laŽje
pľemaguje stľes zaradi bolezni in zdravljenja (Tan, Karabulutlu, 2005).

Medicinske sestre igrajo pomembno vlogo pľi obravnavi bolnikov Z rakom in
kakovosti njihovega Živ|jenja, od diagnoze do izteka življenja, pri preventivi in
zgodnjł detekciji rakavih obolenj, klinični genetiki idr. S svojim delom vplivajo na
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psihosocialno počutje bolnikov (McCorkle, Grant, FrankStromborg & Baird,
1996; Miaskowski & Buchsel, 1999). V razvitem svętu so medicinske sestre veliko
naredile na področju bolečine, fatika, sęksualnosti, neplodnosti, soočanja z
boleznijo (Brant, 1996; Ferrell, l996: Grant, Padilla & Greimęl, 1996; v Ferrell in
sod., 2003), pľi reševanju psiholoških problemov, problemih prehrane, motnjah
spanja, menopavzalnih simptomih (Ferrell, Grant, Dean, Funk &Ly1996; Ferrell,
Grant, Funk, ęt al., 1996; Ganz,200l; v Ferrell in sod., 2003). Medicinske sestre

so danes usposobljene za reševanje psiholoških simptomov, nudijo podporo
bolniku in izobraž,eyalne programę za bolnike in svojce, usklajujejo delo s

socialnimi delavci, duhovniki, delavci v rehabilitaciji, s psihologi (Brant, 1996;

Carroll-Johnson, Gorman & Bush, 1998; Dow, Ferrell & Anello, 1997; Fenell,
Grant, Funk, otis-Gręęn & Garcia, 1997a; Quigley' 1989;v Ferrell in sod., 2003).
Socialna skĺb medicinskih sester za bolnikę se kaŽe v pozornosti na spolnost
bolnika, na bolnikov izg|ed in pľi svetovanju partnerju in otrokom bolnika,
prepoznavanju skĺbi bolnika, ki so ekonomske narave (Hoffman, 1991; v Fęrręll in
sod., 2003).

ZaĘuček: okolje kot oblikovalec ľazvoja onkološke zdľavstvene nege

Večanje incidence raka pomeni za zdravstveni sistem, da bo potrebno zaposliti več
medicinskih sester na področju prepľečevanja, zgodnjega odkĺivanja in zdravljeĺla
raka. Potrebno je podpreti pĺedlagane izobraŽevalne programe za podiplomsko
izobraževanje iz onkološkę zdravstvene nege.

Trendi v svetu kaźejo, da je zanimanje za poklic medicinskę sestľe v upadanju in da
se povprečna starost medicinskih sester veča (Stokowski, 2004). V slovęnskem
prostoru trenutno zanimanje za poŁJic presega zmogljivosti vseh treh visokih šol,

vendar zaraďi neustľezne kadľovskę politike zđravstvenih zavodov, kjer odgovorni
predvsem iz ekonomskih razlogov niso načrtovali ustreznega zaposlovanja
diplomiĺanih medicinskih sester, se v slovenskem prostoru sľečujemo z vęlikim
pomanjkanjem medicinskih sęster. Projekcija Inštituta za vatovanje zďravja kaŽe
(Albręht, 2004)' da s sedanjimi visokošolskimi zmogljivostmi ne bomo mogli
nadomęstiti odhoda upokojenih medicinskih sester, kaj šele, da bi povečali število
le-teh. Tako se je menedŽment zdravstvene nege soočil s situacijo, ko mora na tľgu
ponuditi delovna mesta, kjęľ bodo medicinske sestre videle pozitivni ľazvoj v svoji
kaľieri. Če Želimo kakovostno onkološko zdľavstveno nego, moramo pľehiteti
konkurenco na tľgu delovnę silę. To pa lahko naredimo le, če bo onkološka
medicinska sestÍa prepoznana kot uveljavljena strokovnjakinja na svojem področju
in enakopravna sodelavka v multidisciplinarnęm timu. Za to smo odgovorni vsi, ki
delamo v onkologüi.
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Razšiľjen pľogľam posvetovalnĺce za onkološko zdľavstveno
nego na onkološkem ĺnštitutu Ljubljana

Denis Mlakaľ-Mastnak in sodelavcí

Uvod

Na onkološkem inštitutu Ljubljana ž,e od leta 1998 deĘe Posvetovalnica za

onkološko zdravstveno nego. osnova za njeno odprtje je bila vizija razvoja stroke

zdravstvene nege, ki med drugim zagovarja, da moľa biti medicinska sestra tudi v
vlogi zdravstvenega vzgojitelja. S tem pomembno vpliva na celovito informiranje
bolĺika o zdravljenju in zdravstveni negi, kar posredno vpliva na izboljšanje

kakovosti Živlenja bolnikov tako v obdobju bolnišničnega kot zunaj bolnišničnega
onkološkega zdravljenja in rehabilitacije onkološkega bolnika.

Današnjĺ pomen zdľavstvene vzgoje

Zarađi hitro spľeminjajočega se sistema zdravstvene obľavnave bolnikov se je v
zadnjih letih ležalna doba bistveno skĺajšala in vedno več onkoloških bolnikov se

zdravi ambulantno ali v dnevni bolnišnici' Medicinske sestľe onkološkega inštituta
Ljubljana se zavedamo, da zaradi čimhitľejše obľavnave bolnikoĺ lahko prihaja do
pomanjkłivega informiraqja bolnikov o bolezni in stranskih učinkih zdravljenja.

Raziskave v svetu so pokazale, da je pri obravnavi onkološkega bolnika ključnega
pomena načrtovano zdravstveno vzgojno delo. Bolniki z rukom se srečujejo z
različnimi negativnimi simptomi, kot posledico bolezni in specifičnega zdtavljenja'
ki pomembno vplivajo na kakovost njihovega živ|jenja' Nekatere od negativnih

simptomov lahko z zđľavstveno vzgojo, s svetovanjem in z učenjem bolnika o

njegovi vlogi pri obvladovanju stranskih učinkov pľepľečimo ali omilimo in s tem
pomembno vplivamo na potek obravnave in kakovost Živhenja bolnika. Medicinske
sestre so v okviru negovalne anamneze dolŽne pridobiti informacije o bolnikovih
teŽavah v domačem okolju in svetovati, kako teŽave obvladovati. Preveriti je
potrebno, ali imajo bolniki za to dovo! znanja in informacij.

Denís Mlalĺgľ-Mastnak, diplm.s., spec. klín.dÍa., Maianą Beľnot, dípLm.s,, univ.dípl.olg.,
Cĺutlu Cemľ, viš.med-ses., Zdenlu Eľjavšek, dipLm.s., Ircna Golob, vÍš.med-ses., Iožicąlelen
Iuľíč, dípLm.s,, Maľija Mím Losondeľ, viš,med.su., Dariią Musič' viš.med-ses., spec.pedagog,

Biseilu PaĄjevčanin, viš.meď-ses., Mariia Refuusek, víš.med-ses., mog. Bľutasl@k
Savič, unív.dípLolg., Snüaną UmíčqÍć, víš.meď.sa., Helena alšÍč, víš.med.ses., ET

onkološki inštitut Ljubljana
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Aktivnosti zdravstvene vzgoje moramo zato usmerjati v iĺformiĺanje, svetovanje, učenje
bolĺikov in svojcev ter pomoč pri oblikovanju vrednot in stališč. Znanje in veščine, ki jih
bolniki in njihovi svojci pridobijo z zdľavstveno vzgojo, pripomorejo, da ob problemih, s

katerimi se srečujejo pľedvsem zunaj bolnišnice, pravočasno in pravilno ukepajo ter
znajo poiskati primerne rešitve za probleme, oziĺoma znajo poiskati ustrezno pomoč.
Bolĺikom tako omogočimo, da postanejo aktivni člani pri sprejemanju odločitęv v
procesu zđravl1enja in zdravstvenę nęge. Zďravstvenavzgoja izboljša in ohĺanja kakovost
źivljenja bolnikov med specifičnim onkološkim zdravl1enjem, okĺevaĺlem lnŽivl:enjemz
napredovalo boleznijo teľ omogoča kontinuiĺano skĺb za bolnika.

Pľedlog plana ľazvoja ľazšiľjenega pľogľama
Posvetovalnice za onkološko zdľavstveno nego

Da bi tudi bolnikom, ki se zdravijo ambulantno omogočili kakovostno,
kontinuirano zdravstveno nego, Smo v letu 2004 v dvanajstčlanski delovni skupini
medicinskih sester izdelali predlog plana razvoja razširjenega progľama
Posvetovalnicę za onkološko zdravstveno nego.

V obravnavi bolnikov Smo Sę odločili za multidisciplinaren pristop, ki upošteva
povezovanje medicinskih sester Z zdravstvenimi sodęlavci znotraj ln zunaj onkološkega
inštituta. Poleg individualĺę in skupinske zdľavsWene vzgoje bolnjkov bodo naloge
sodeĘočih v Posvetovalnici za onkološko zdravstveno nego tudi razvi|anje pisnih
zdravstvenovzgojnih in informacijskih vsębin ozkoma navodil za bolĺikę in njihove
svojce. Poleg tega bomo za posamezna zdľavstvenovzgojna področja izdelali
standardne učne vsebine, ki bodo omogočile poenotenje pľocesa zdravsWenovzgojnega
dela izvajalcev in s katerimi bomo lahko zagotovili kakovost na tem področju.

Ževpeljanapodročja zdravstvene vzgoje bolnikov (v tabeli l so to področja od št. 1. do
4.) bomo v Posvetovalnici za onkološko zdravsťvęno nego združlh še s petimi novimi
področji stroke zdravstvene nege.

Raziskava

Da bi ugotovili ž,elje in potrebe bolnikov po zdravstveni vzgoji, njihove dosedanje
izkušnje in mnenje o informiľanju, smo aprila leta 2005 na onkološkem inštitutu
Ljubljana izvędli raziskavo. Pri tem smo upoľabili delno strukturiran anketni
vprašalnik. V ľaziskavo je bilo vkľučęnih 143 bolnikov onkološkega inštituta
Ljubljana. Anketiĺanih ję bilo 63 % Žensk in 36 % moških, povprečna starost
ankętiranih ję bila 52 Ięt'. Rezultati raziskave so pokazali, da smo si v planu
postavili cilje, ki odsevajo potrebe ĺn Želje bolnikov, ki se zdravijo na onkološkem
inštitutu Ljubljana.
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Podľoěja delovaqia Posvetovalnice za onkološko
zdravstveno nego vkłučqiejo:

Plan ľazvoja ľazšiľjenąa prcgľama PosveŮovalnice

za onkološko zdľavstveno nego obsega:

1' Zdľavstveno vzgojo pľi negi stome in
inkontinęnce.

2. Prehransko zdravstveno vzgojo.

3. Zdľavstveno vzgojo pľi zdĺavstveno -
socialni obravnavi bolnikov.

4. Protibolečinsko zdravstveno vzgojo.

5. Zdĺavstveno vzgojo pri sistemskem
zdĺavlienju raka.

6. Zdraystveno vzgojo pľi zdravljenju z
radioteĺapijo.

7. Zdravstveĺo vzgojo pri kirurškem
zdľavljenju.

8. Zdĺavstveno vzgojo pĺi obvladovanju
okuŽb v bolnišnici in doma'

9. Zdravstveno vzgojo s področja paliativne
zdravstvene nege in oskrbe.

l. Opis pomena in ciljev
zdĺavstvenovzgojnega dela na
posameznęm področju.

2. opredelitev pogojeĺ ki jih moĺa
izpolnjevati medicinska sestľa za
zdĺavstveno vzgojno delo v posvetovalnici.

3. Določitev lokacije kjeĺ sę bo zdravstveno
vzgojno delo izvajalo.

4. Doloěitev poti naročanja bolnikov v
posvetovalnico.

5. Določitev oblik dela z bolniki.

6. Določitev načina dokumentiranja
zdravstvene vzgoje.

7. Izde1avo urnika za posamezno podĺočje in
za posamezne oblike dela z bolniki.

Thbelą ]: Področja delovanja Posvetovąlnice Za zdravstveno neqo in obseg predloga plana
ľazvojq ľąZširjenegą progľąma Posvetovalnice za onkološko Zdrąvstveno nego

Zaključek

Sodobna Zdravstvena nęga Zahtevą da izoblikujęmo učinkovite strategije Za aktiyno
vključevanje bolnikov in qjihovih SYojceY v proces ZdravstYęnę nege. Razširitev
dejavnosti v Posvetovalnici za onkološko zdravstveno nego na onkološkem inštitutu
Ljubljana ję vsekakor eden od moŽnih pÍistopov.

Poglavitno Yodilo našega delovanja v Posvętovalnici Za onkološko Zdravstvęno nego
je zagotavIjanje kakovostnega bolnikoYęga Živl4enja med boleznijo in zdrav|jenjem.

Cilji zdravstvenovzgojnega dela pa so mnogi in raz|ični. Med pomembnejšimi cilji
So poleg kontinuirane skľbi za bolnike v Zunaj bolnišnični obravnavi' še večja
informiranost bolnikov in aktivno vključevanje bolnikov tęr qiihovih SYojceY v
proces zđrav|jenja in zdravstvęnę nege. orodje s katęrim bomo dosegali svoję cilję
bo zdravstvenavzgoja.

Naše nadałnję aktivnosti bodo usmerjene v izbor mędicinskih sester Za posamezno
področje Zdravstvęne vzgoje in določitęv koordinatorjev Za posamezno področje
Zdravstvenę vzgoje. Vključęne medicinske Sestrę V Posvętovalnici za onkološko
zdravstvęno nego bodo zadolŽene za oblikovanję učnih vsebin' za pripravo pisnih
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zdravstvenovzgojnih vsebin za bolnike in njihove svojce, zapripravo propagandnih
obvestil' Za poyezovanje z zdtavstvenimi sodelavci znotraj in zunaj onkološkega
inštituta Ljubliana' idr.

Zavedamo se, da bo vzpostavitev učinkovitega delovanja Posvetovalnice za onkološko
zdravstveno nego, zahtevala od vseh vključenih veliko tľdega dela in pozitivne
naravnanosti. Vendar je anketa, ki smo jo izvedli med bolniki onkološkega inštituta,
v nas utrdila prepričanje, da smo izbrall pravo pot'

Líteľatuľa in viri

- Aston V. An education pĺogramme for patients with canceľ. Nuľs stand 1996;
1l:42-44.

- Bastable B Ś. Nurse as educator: Principles of teaching and learning. Lonđon:
Jones and Bartlett Publisheľs Canađa, 1997.

- Hoyer S. ZdravsWenavzgojain zdravstvena prosveta. Ljubljana: Tehniška zaloŽba
Sĺovenije, |995: 4l-6.

- Jelenc s. ABC izobrażevanja odraslih. Ljubłana:Andľagoški center Republike
Slovenije, 1996.

- Kiger A M. Teaching for health. New York: Churchill Livingstone, 1995.

- Kĺistančič A. Svetovaqje in komunikacija. Ljubljana: AA Inserco, 1995: 6-106.

- Kĺistančič A, osteľman A. lndividualna in skupinska komunikacija. Ljubljana:
AA Inserco, svetovalna dtuž'ba,1999: lt-42.

- Nemetz S, Giarelli E. Improving the quality of life trough education: a pilot
program of symptom management classes foľ oncology patients. Am J Nurs
Ż00l; l02:40-42.

- Skela Savič B. Informiľanje bolnika z rakom kot element celovitega uprav|jaqja
kakovosti. obzot Zdr N Ż003;37:107-115.

- Velepič M, Skela S B, Ceľar C. The role of consultancy for oncological nursing
care in the education of patients and their families. \ł Procedings book;
Practicing for the futuľe: the role of the nurse 1 st EONS Spring Convention,
Leuven, 17-18 april 1998: EONS, 1998: 47.

23



Bolnik kot partneľ

Marja Stľojín

Da bi bolje razumeli pomen partnerskega odnosa, v katerega vstopata (ali ne
vstopata) bolnik in zdľavstveno osebje, je treba izhajati iz sodobnih smeľnic -
spĺememb v svetovni zdravstveni politiki. Bistveni premik predstavła umestitev
bolnika v središče zdľav|jenjal in analogno zdravłeqje bolnika in ne le bolezni.
Površen pogled pÍavzapraY ne opaziv tem velike ruzlike, v resnici pa EÍę Za tektonske
premike, ki temeljijo na ekonomski, pravni (zlasti področję človękovih pravic) in
sociološki osnovi. Če hočemo razlmeti pomen partnerstva, moramo izhajati z vseh
teh področij, Ł'l zaznamljejo odnos - partnerstvo kot vrh piramide (shema 1).

Čepľav ni enopomenske definiciie, kaj je to bolnik kot sľedišče zdravljenja, je
zdravstveni sistem deloval v to smer Že skoraj pol stoletja. Po Baumanu (leta 2003)
so bili mnogi koncepti z boĺnikom v središču že obravnavani, zlasti komunikacija in
odnos med bolniki in zdravstvenim osebjem, ki je najpogosteje obravnavana tema na
tem področju velike kompleksnosti, kot smo videli na shemi 1.

Pomembno se mi zdi poudariti, da s tem ko postaja bolnik središčni subjekt v
zdrav|jenju, obstaja velika nevarnost, da je naše pojmovanje preozko in omejeno
samo na proces zđravljenja v klasičnem smislu. Če naj bi prišlo do ľesničnih
sprememb, bo moral postati bolnik tudi bolnik - poĺabnił in se kot takšęn vktjučiti v
sooblikovaqje zdravstvenega sistema kot partner; in sicer tudi na nivoju postavljanja
tn in ajanja tega sistema.

Pomembno je, da tudi pravilno ocenimo ekonomski temelj spreminjajočih se

odnosov med partnerji v zdravstvu. V razvitem svetu naľašča število kĺoničnih
bolnikov zaraďi razllćnih vzrokov: staľanja prebivalstva' učinkovitejših načinov
zđravljenja, nezďravega ŽivĘenja itd. Zďravsfĺeni sistemi pľeprosto ne dohajajo
potreb, če zdrav{jo samo bolezen in nę posegajo širše z novimi metodami za
doseganje večje učinkovitosti. Tako se delo zdravstvenih delavcev širi od ozko
medicinskega v socialne in politične sfere. Kot pľimeľ naj navedem Živahno
sodelovanje zdľavstvenega osebja z zdrlŽenji bolnikov kot eno Že povsem utečenih
moŽnosti, saj pomeni sodelovanje bolnikov, ki so pripľavljeni spremeniti način
življenja' ki ogroŽa zdravje, povečanje učinkovitosti zdravstvenega sistema in
manjšanje stroškov zdravljenja. Dosedaqje ugotovitve nakazujejo, da smemo
domnevati, ďa jeizhajanje iz bolnikovih potreb inŽelja kot pomembnim dejavnikom
zdtavljenja, ena od učinkovitejših stroškovno - učinkovitih metod. Še tako učinkovito
zdľavilo oz. tretma je zgo|j zapravljanje dragocenih sĺedstev, če bolnik sam ne

Marja Stľojin, unív. dipl. psíh.' spec.klin.psíh.
Dľušno onkoloških bolnikov Slovenije
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pristane na uporabo in ob njej ne sodeluje. ob koncu ľazmišljaqia o bolniku kot
središču zdravljenja naj citiram Jo Harkness (v priĺočniku IAPO Mednaroďne zyęzę
organizacij bolnikov What is Patięnt - Cęntered Healthcare?, februar 2005): )IAPO
smatra, da so bolniki edinę osebę, ki odločajo o tem, kaj je to zdravljenje za bolnika
v središču, saj Žffio v edinstvenih lastnih tazmerah in Živiio lastno Življeqie. Täko je
zdravljenje bolnika v središču koristen način, ki zagotavlja, da so bolnikove potrebe
in Že|je vsebovane v vseh pristopih zdravljenja. To ne smę zmaqiševati pomena
enakovĺednosti in spoštovaqia v vseh odnosih zdľavstvenega sistema.( S konceptom,
podobnim bolniku v središču zdrav|jenja, se v novem tisočletju loteva SZo
obseŽnega problema kĺoničnih bolęzni (shema 2)2.

Shema l

PARTNERJI ZDRAVLJENJE_
PREVENTIVA

l Patient centered healthcare - prevajam kot bolnik v središču zdravljenja
2 The chalĺenge of chronic conditions: Prepaĺing a health caĺe workforce for the 2lst centuĺy, WHo, 2005
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SKUPNOST POVEZAVE ZDRAVSTVENE
ORGANIZACIJE

- ozaveščati, destigmatizirati - skĺbeti za kontinuiteto in koordiniľanje

Shema 2

kĺepiti paľtnerstvo
ustľezna zakonodaja

- z vodenjem in s
podporo do boljših

- mobilizirati in
usklajevati vire

- ustvarjati
komplementame
službe

GRAJENJE POZITI\trNEGA OKOLJA

sodelovanje dostopov
vodstvo in zagovomištvo

stabilno financiranje
razvojni izkoľistek
človeških virov

- z vodenjem in spodbudami do

boljše kakovosti

- organizirati in opľemiti
zdľavstvene time
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informacijskih
sistemov

- podpora
samopomoči
in preventivi

Z obsęźnim' a Źal kljub vsemu zelo shematičnim in s pomanjkljivim prikazom

načľtovanih makĺo sprememb v zdravstvu sem Žęlela ozavęstiti zdravstvęno osebje

o povezavah in partnerstvu, ki bodo nujno potrebnę za ohranitęv oz. izboljšaqie

učinkovitosti zdravstva. Evropska skupnost kakor tudi ostali svet poudarja, da bodo

sredstva za zdravstvo omejena in bo tľeba iskati rešitęv v okviru danih moŽnosti.

Partnerstvo, ki med drugim veča preglednost porabe in izključuję podvajanje, ję

ena od moŽnosti, kako uporablati ta sredstva učinkoviteje'
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Bolniki in družine
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Iz svojih izkušenj dvajsetletnega sodelovaq|a z razllćnimi skupinami samopomoči v
zdravstvu na eni in s strokovnim sodelovaq|em z zdravstvenim osebjem onkološkega
inštituta na dľugi strani si lpam izraziti mnenje, ki gotovo potrebuje za trdno
veljavnost dodatnih potrditev. Skozi zadnji desetletji se je spontano gradila
pripľavfenost bolnikov za aktivnejše sodelovanje pri zdravljeqju, kar potrjuje tudi
razcvet na podľočju samopomoči v onkologĺii. Naj omenim samo družbeno
ZaznaYno aktivnost vsaj treh pomembnih društev na področju onkologije: Društva za
boj proti raku, Društva onkoloških bolnikov in Evrope Donne in gotovo še drugih. Če
k temu prištejemo spontane spremembe v odnosu do bolnikov posameznih
zdravstvenih delavk in delavcev v smislu grajeqja partnerskega odnosa, bi morda
lahko zaključila, da praksa prehiteva legalne spremembe v sistemu. Mislim, da je čas
za sistęmske rešitve, ki bi uokviľile in izkoristile šę vedno preveč izoliĺane in
nepovezane resurse v večjo učinkovitost in finančno obvladljivost zdravstvenega
sistema, ki nam je tako potrebna. odpreti je treba sistęmske moŽnosti, ki vkłučujejo
boĺĺike _ porabniłe za sooblikovanje zdravstvenega sistema. Raziskava v sodelovanju
CT\n/oS (Centra nevladnih organizacilj Slovenlje) in nizozemske ambasađę leta
200312004 >Ali je civiłna drlŽba v Sloveniji dovo|i prisotna pri načrtovanju in
upĺavljanjuzdravstva?<je pokazala,dateprisotnostipľaktično ni.Zaveljo aktivnost
bolnikov - upoľabnikov bi bila nujna pobuda (iniciativa) in pomoč pri usposab|ianju
za vključevanje na nivoju lokalnih in drŽavnih sistemskih rešitev.

Premalo poznam situacijo usposab[iaqja zdravstvenih delavcev za ĺoyo paradigmo
večjega vključeva4ja bolnikov pri infoľmiĺanju in soodločanju pri zdravljeqju in
sprejemanju večje odgovornosti za lastno zdľavje. Partnerstvo, enakovrednost med
posameznimi subjekti v zdľav|jeqju, zahtevapo eni strani spremembe v zacementiľanih
stališčih popolno asimetrične deliWe moči, kot jo pojmuje klasična medicina, in
aktivnosti med zdravstvenim osebjem in bolniki, po drugi pa učenje novih strategij

komuniciĺanja. Te pogoje je treba ustvarjati za strokovno usposobljenost, za
učinkovitost sprememb in zaščito bolnikov in osebja.

Če se uvajajo spremembe, je treba odpirati najširšo razpÍaYo (diskusĺjo) o sadovih
in tveganjih sprememb. Do kod odločanje bolnika? Nesposobnost ali neŽeljenost
soodločanja? Kaj so varovalni mehanizmi zabotnlka in osebje? Sistem mora biti
dovoij proŽen, da se strokovno in pravočasno odziva na probleme, ki nujno
nastajajo pľi vseh spremembah.

Ne nazadnje se moramo kot bolniki in zdravstveni delavci odlepiti od svoje ozko
pojmovane vloge in zdtutevati moéi za dosego Življenjsko pomembnih pogojev
zdravljenja v onkologiji, k čemur nas še posebej spodbujajo tragične izkušnje s
>sesutjem< obsevalnih naprav in nę nazadqie gradnja in obnova onkološkega
inštituta med dobesednim ľazpadom. Naše potľebe so ľazlične, cilji pa skupni -

gradimo partnerstvo za njihovo doseganje!
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Sodobni tľendĺ pľĺ obľavnavi pacĺentov z bolečino _
ocenjevanje bolečine

Kątarína Lokaľ, Maľija Mira Logondeľ, Slavica Lahajnaľ Čavlovič

1. Uvod

Za zaćetek je potľebno razjasniti pomen ocenjevanja v povezavi z bolečino. Na kaj
mislimo, ko govorimo o ocenjevanju? Se ocenjevanje bolečine po pomenu razlikuje
od meĺjenja bolečine? Slovar slovenskega knjižnega jezika definiĺa meľjenje kot
ugotavljaqje, določaĺ{e, koliko dogovorjenih enot kaj obsega, vsebuje, ocenjevanje
pa kot ustvarjaqje, izraŽanje mnenja, sodbe o ěem, zlasti glede na kakovost oz.
ugotavľaqię ve|jave ali vrednosti in pribliŽno določanje količine. omenjeni
definicÜi kaŽeta, da obstaja ĺazlika med ocenjevaqjem in meĺjenjem, zato bolečino
ocenjujemo in ne merimo. Meľjeqje se nanaša le na upoľabo specifičnih merilcev
za specifične ęlemente bolęčine, običajno zamęrjenje jakosti bolečine. ocenjevanje
je veliko širši pogled, ki vključuje ruzlićne elemente, ki vplivajo na izkušnjo
bolečine (McGrath, 1991, cit. po Pain assessment, neznana letnica)' Zavedati se

moľamo, da bolečina, še posebno ľakasta, ni izoliľan fizični simptom, ampak
vključuje tudi dĺuge komponente (De Wit in sod., 2001). Te komponente so lahko
ločene, a so vse del sistema' Komponente bolečine so lahko (De Wit in sod', 2001l
Pain assessment, neznana letnica):

1. fiziološka komponenta, ki je povezana predvsem z oľganskim vzrokom bolečine;

2. senzorna komponenta' ki je poYezana s tem, kako posameznik čuti svojo
bolečino; k tej dimenziji spadajo lastnosti, kot so jakost, męsto in vrsta bolečine
(Melzack in Wall, 1965);

3. emocionalna komponenta - pľi posamezniku, ki ima bolečino, so vpletena
mnoga čustva (Melzack in Wall' 1965); ta dimenzija je povezana s tęm, kako
bolečina vpliva na posameznikovo občutenje; bolečina je povezana s
posameznikovim razpo|ożenjem in vpliva nanj, pogledom na svet, z občutkom
ugodja in drugimi emocionalnimi stanji; emocionalni dejavniki, ki so pogosto
povezani z bolečino, so še depresija, anksioznost in stľah;

4' kognitivna komponenta - način kako bolečina vpliva na posameznikove miselne
procese ali način kako vidi sebe (Melzack in Wall, 1965); vidiki te dimenzije
vključujejo pomen bolečine, stališča posameznika do bolečine, spľetnosti in
taktike za soočaqje z bolečino in za obvladovanje le-te;

Kataľina Lokaľ, viš.med.ses., proÍ,zdľ.W., Maľija Mira Logonder, viš.med.ses.,
Slavíca Lahaj naľ Čavlovíč, dľ. med., spec. aneste7íolog

onkološki inštitut Ljubljana
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5. vedenjska komponenta - pľisotnost bolečine povzroči ali prispeva k štęvilnim
oblikam vedenja (Fordyce, 1976); nękatere so pogosto namenjene Zmanjševanju
jakosti bolečine, medtem ko so druge oblike vedenj akazalci prisotnosti bolečinę;
število teh oblik vedeqia se poveča z naraśćanjem jakosti bolečine in zmanjśa z
zmanjšanjem jakosti 1ę-tę; vidiki vedeqjske komponente bolečine so fizična
aktivnost teľ učinek farmakološkega in nefarmakološkega zđravljenja bolečine;

6. sociokulturna komponenta bolečine je sestavljena iz širokega niza narodno-
kulturnih, demografskih, duhovnih, socia|nih in drugih dejavnikoĺ povezanih s

posameznikovirn zaznavanjem bolečine in odgovorom nanjo (Greenwald,
1991 ).

Torej, ko pacient, njegovi svojci in zđravstveni dęlavci ocenjujemo bolečino, nę

smemo meriti samo jakost bolečine, ampak tudi pomen, ki ga pacient pripiše

bolečini in vpliv le_te na pacientovo Živłeqie (McGrath, 1991, cit. po Pain assessmęnt,

nęznana letnica).

2. Namen in metode ocenjeYanja bolečine

Eden izmed odločitnih dejavnikoĺ ki vodi v slabo zdravljenje bolečine, je

zanemarjanje ocenjevanja bolečine in pomanjkljiva dokumentacija o bo|ečini in o
njeni teľapiji (Šaľman, 1997). Y ocenjevanje bolečine morata biti vključena tako
pacient (oz. svojci, če pacient ni zmożęn sam poročati o bolečini) kot tudi
zdravstveni dęlavec. ocenjevanje mora potekati (National Cancer Institutę, 2005):

- v rednih presledkih po začetku zďravljenja bolęčine;

- privsakem noYem poľočanju o bolęčini;

- v primernih presleđkih po farmakološki ali nefarmakološki intervenciji, npr' 15

do 30 minut po paranteralni in 60 minut po oralni aplikacjji analgetika.

Cilj ocenjevanja boĺečine je določitev jakosti bolečine, opredelitev vzroka, mesta in
vrste boleěine teľ vpliv le-te na pacientovo zmoŽnost funkcioniraqja (National
Cancer Institute, 2005).

Ker je bolečina subjektivna izkušnja, njeno ocenjevaĺ{e ni lahka naloga.
ocenjevaqie se izvaja s pridobivanjęm informacij od osebe' ki ima bolečino, zato

ocena temelji predvsem na subjektivnih podatkih (Pain, neznana letnica). Metode
ocenjevanja lahko vključujejo osebno poročanje pacienta, opazovanje vedeqja
(hoja, gibanje, izrazi obtaza, razpolożenje, odnos do druŽinskega l|ana ali
spremlevalca), fiziološke meritve (splošni fizićni pľegled, kĺvni tlak, srčni utrip,
hitrost dihanja, opazovanje zenic, stanje koŽę) in razne diagnostične preiskave
(Godec, 2000; AnŽič in Burger Lazar, 1999; Rivera in McCaffery, 1996; Bęrde,
neznana letnica). Kjeľ ję izvedljivo, ję najbolj uporaben način oceĺlevanja bolečine
pacientovo osębno poľočanje. Pri odraslihje za ocenjevanjejakosti bolečine ali za

30



ocenjęvanje učinka zdravljenja bolečine zelo razśirjena uporaba različ,nih
enodimenzionalnih lestvic (priloga 1) kot so npr. vizualne analogne lestvice (VAL,
angl. VAS). Multidimenzionalne lestvice (pľiloga 2) kot sta npr. McGillov
vprašalnik o bolečini (McGill Pain Questionnaire) in Kĺatek vprašalnik o bolečini
(Brief Pain Inventoľy) pa so ľazvili Z namenom ugotavljanja lastnosti bolečinę in
vpliva bolečine na pacientovo Življenje (Berde, neznana letnica). Kľatek vprašalnik
o bolečini se je zlasti izkazal pľi ocenjevanju bolečine pľi pacientih z ľakom in pri
pacientih z artritisom (Šarman, 1997).

Poleg ocenjevanja bolečine, je sistematično beleŽe4je bolečine pomemben faktor za
izboljšanje terapije bolečine. Zdravstvene delavce opozarja, da je potrebno nekaj
ukĺeniti (Šarman, 1997).

2.l. ocenjevanje bolečine pľi otľocih

Bolečina je subjektivno doŽivetje, ki ga tudi pri otroku ne moremo ocenjevati po
obsegu in stopnji tkivne poškodbe. Jakost (intenziteto) bolečine in njene druge
značilnosti lahko oceni le pacient sam (Anžič in Buľger Lazar,1999)' ocenjevanje
bolečine je moŽno tako pri dojenčkih kot tudi pri starejših otrocih, seveda ob
zavedanju omejitev in moŽnih napak.

Večina otľok, starih 8 ali več let, lahko uspešno oceni jakost bolečine po Vĺ\L
lestvici. Za otroke, stare od 3 do 8 let, so razvili raznovrstne lestvice. Združimo jih
lahko v tri večje skupine (Berde, neznana letnica):

1. točkovaĺ{e bolečine s serijo narisanih obrazov ali fotografi| z nizom obraznih
izrazov (priloga 1),

2. rangiľanje bolečine z izbiro števila določenih predmetov, npr. Žetonov,

3. ocenjevanje bolečine z barvnojakostno analogno lestvico, kjerje, npr. močnejši
rdeč odtenek, točkovan kot močnejša bolečina (priloga 1).

Pri novorojencu, dojenčku in zelo majhnem otroku ter pri otroku z nevĺološkimi
okvarami lahko presojamo jakost bolečine le po fizioloških odzivih (sprememba
srčnega utripa, hitrosti dihanja itd.) in spremembah v obnašaĺ{u otroka Qok, izraz
obraza, spremembe telesnega polož'aja in motorike itd.) (Hesteą 1995, cit. po
AnŽič in Burger Lazar, 1999). Fiziološke meritve so zelo pľivlačne za ocenjevanje
bolečine pri otrocih, ker imamo opľavka z >objektivnimiĺĺ podatki, vendar so
pľemalo specifične za ocenjevanje bolečine. Fiziološke meriWe sicer lahko
pripomorejo k oceni bolečine, a naj se nebi uporabľale izolirano od ostalih metod
(Berde, neznana letnica). Merkel in sod. (1997) pa so razvili vedenjsko lestvico
FLACC (Faces, Legs, Activity, Cry, Consolability) za ocenjevanje pooperativne
bolečine pri otrocih od 3. meseca do 7. leta staľosti (pľiloga 3).
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2.2. ocenjevanje bolečine prĺ staľostnikih

Najpomembnejše komponente ocenjevaĺla bolečinę pľi starostnikih so redno
ocenjevanje bolęčine, uporaba standardiziranih orodij in natančna dokumentacija
(Hoľgas, 2003 cit. po Hanks-Bell in sod., 2004). Za ocęno bolečine pri starostnikih
v ľazličnih kliničnih okoljih so bile razvite lestvice za oceno jakosti bolečine in
vedenjske lestvice zaocęno bolečine. oľodje zaocenjevanje bolečine pri starostnikih
mora biti občutłivo za kognitivne in senzorne omejitve starostnika. Kognitivne
omejitve in demenca niso razlog da ne bi mogli primerno oceniti bolęčine, će zato
izbęręmo pľimerna orodja kot so opisne lestvicę, številčne lestvice, bolečinski
teľmometer (priloga l), obrazni izrazi (pri|oga 1) (Ameľican Geĺiatric Society,
2002, cit. po Hanks-Bell in sod., Ż004). Pri pacientih s slabim vidom so dobra izbiĺa
verbalne številčne lestvice od 0 do 10, ker jim upoĺaba vizualnih lestvic lahko
povzroča teŽave (Herr,2002' cit. po Hanks-Bell in sod., 2004). Za|ažjo upoľabo se
lahko običajno lestvico od 0 do 10 skĺajša na lestvico od 0 do 5 (Brant in Wickham,
200l, cit. po Lahajnar, 2004). Starostniki, ki ne ľazumejo verbalnih številčnih lestvic
(npľ. starostník'l' zlaŽjimi oz. zmernimi kognitivimi motnjami), včasih |aŽje opišejo
bolečino z besedami - blaga bolečina, srednje močna bolečina, močna bolečina,
neznosna bolečina, odgovarjajo na vprašanja preiskovalca z >>da<< aE' >ne< (Lahajnar,
2004;Herr,2002, ciÍ. po Hanks-Bell in sod., 2004), ocenijo bolečino z bolečinskim
teÍmometrom (diagram termometra z bęsednimi opisi, ki označujejo večanje jakosti
bolečine) ali z lestvico obraznih izrazov za odrasle (serija obraznih izrazov, tj
izraž'ajo razLlćne jakosti bolečine) (Herr,2002, cit. po Hanks-Bell in sod., 2004). Če
ima pacient poleg kognitivnih omejitev tudi slabši vid, je potrebno vizualne lestvice
pľimerno povečati (Hanks-Bell in sod., 2004).

oceĺ{evanje bolečine pri staľostnikih s hujšimi kognitivnimi omejitvami in pri tistih
s katerimi ni moŽna komunikacija predstavlja velikizziv za zdravstvene delavce, saj

standardiziĺanih orodij za ocenjevanje bolečine pri tej populaciii ni (Cohen-
Mansfield, 2002). Prepoznavanje in ocena bolečine pri tęj skupini łudi je odvisna
predvsem od heteroanamneze (pĺipoved svojcev, prijateljev), poznavanja pacienta
in usmerjanja pozornosti na vsako, še tako neznatno, spľemembo v vedenju
(Soscia, 2003, cit. po Hanks-Bell in sod., 2004). Vedenjske spremembe zaľadi
bolečine se lahko każęjo kot vznemirjenje, zmedenost, socialni umik, apatija (Herľ
in Garand, 2001, cit. po Hanks-Bell in sod., 2004). Drugi kazalci bolečine so lahko
śe iztazi na obrazu (pačenje, mrščenje), glasovno izrażanje (vpitje' stokanje),
telesno gibanje (korakanje, zibanje), spremembe v medosebnih odnosih (hitra
vznemirjenost, zatekanje v samoto), spľemembe v aktivnostih (opuščanje
aktivnosti, ščitenje dela telesa), mentalne spremembe (zmedenost, nov nemir)
(Hanks-Bell in sod., 2004).
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2.3. ocenjevanje bolečine prĺ ľĺzičnĺh skupinah pacĺentov

obstaja kar nekaj rizičnih skupin pacientov, pri katerih se zgođi, da bolečina ni
pľimerno ocenjena, kar vodi tudi v neprimerno zdravljenje bolečine' V rizično
skupino spadajo pacienti, ki ne morejo veľbalno komunicirati ali imajo đruge ovire
pri komuniciranju, pacienti, ki zanikajo bolečino, starostniki (posebno tisti s kognĹ
tivnimi omejitvami, z demenco, delirijem) in pacienti z zmanjśano stopnjo zavesti.
ZdravsFłeni dęlavci moramo biti pri pacientih, ki ne moľejo povedati, da jih boli,
še posebno pozoľni na pojav bolečine' V pomoč so nam naslednji kazalci:
prisotnost patologije, za katęro je znano, da povzroči bolečino (npľ. kostne
metastaze), pripoved svojcev, pĺijateljeĺ vedenje pacienta (stokanje' mršče4je)
(Rivera in McCaffeĺy, I99 6).

3. omejitve in pľoblemi Y zvezi z ocenjeYanjem bolečĺne

omejitve in pĺoblemi v zvezi z ocenjevanjem bolęčine so številni (Šaľman, 1997):

l. Ker ne obstajajo zadovoljivi objektivni kazaÍcibolečine,je potrebno obravnavati
bolečino kot subjektivno staą|e. Zdľavstveni delavci so zato odvisni od paciento
vega obj ektivnega poročanj a.

2. Bolečina je večdimenzionalna izkušnja. Lahko se jo izmeri enodimenzionalno
npr. z Vĺ\L lestvico, vendar ob tem obstaja nęvarnost znatnega poenostavljaĺ{a.

3. ocenjevaąje bolęčine je odvisno od obravnavane populaciie' od namena
ocenjevanja in od zdravstvenega dęlavca. Ne obstaja le en standard za ocęno
bolečine v vseh okoliščinah.

4. Nenazadnje pa je oceqjevanje bolečine za pacienta lahko tudi obręmęnjujoče
(dolgi in natančni vprašalniki, obremenjenost s strahom, da bo njegova ocena
morda negativno vplivala na zdravljenje).

4. Zaključek

ocenjevanje bolečine je pomembna komponenta zagotavljaĺfa kakovostne
zdravstvene oskĺbe pacientom z rukom in pĺedstavlja temelj primernega in
učinkovitega protibolečinskega zdravljenja. oceqjevaqie bolečine lahko izvajamo
vsi člani zdravstvenegatima, v pomoč pa so nam na voljo številna ęnostavna orodja
za ocenjevanje bolečine.
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Pľiloga 2, M ultídime nzionalne lestvíce ocenj evanj a bo lečine

McGill Pain {fuestionaiľe
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Pľiloga 3. FUCC Scale

This is a behavior scale that has been tested with children age 3 months to 7-years. Each of the

ťtve categories (Faces' Legs, Activity, Cry' Consolability) is scored fiom 0-2 and the scores

-" uJĺ.ä to g.i u totul rroim o-to. neĹavioral pain scores need to be considered within the

context ofthJchild's psychological status, anxieĘ and other environment factoľs'

Face
0

No particulaľ
expĺession or smile

I
occasional gÍimace or

frown, withdrawn
disinteľested

2
Frequent to constant
frown, clenched jaw,

quivering chin

Legs
0

Normal position or
relaxed

1

Uneasy, restless, tense

2
Kicking, or legs drawn

up

ActivĘ

0
Lyrng quietĘ'

normal position,
moves easily

I
Squiľming, shifting back

and forth, tense

2
Aĺcheđ, rigid, or

jerkĘ

Cľy
0

No cry
(awake oľ asleep)

1

Moans orwhimpeľs,
occasional comPlaint

2
CryĘ steadily'
screams oľ sobs,

frequent

Consolabĺlĺty
0

Conteĺt, ľelaxed

1

Reassured by occasional
touching, hugging or

''talking to, distľactible

2
Difťrcult to console or

comfort

The FLACC is a behavior pain assessment scale

ounĺverslty of Michigan Health System (can be ľeproduced for clinical or research use)
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Paliativnĺ tim
KIeIija Štľancar

Povzetek

V prispevku bomo za iztoiníco ovľednotili vsebino pojma paliativne oskĺbe, kot jo
dęfinira Svetovna zdravstvęna organizacija in je tudi temelj našega prispevka.

Paliativne oskľbe pa si ne moremo zamišljati brezpaliativnega tima. Ker pa Se mora
paliativni tim prepoznati v svoji vlogi in delu, so potrebne vsebinske pĺiprave, ki
temeljÜo na ovľednotęnju posameznih pojmov: tim' timsko delo, paliativna oskĺba.
Našteti tęrmini so v vsakdanji praksi razlićno razumljeni, zato jih je potrebno
razčistiti źey zaćętnífaziformkanja paliativnega tima. od razumevanja teh pojmov
je odvisno tudi razumevanje in uspešno načrtovanje dela paliativnega tima.

Ključne besede: paliativna oskĺba, organizkan pristop, paliativni tim' tim' timsko delo

Uvod

o paliativni oskĺbi je danęs med zdravstvenimi delavci veliko razprav, čeprav še ni
enotne doktrine glede organiziranega pristopa k praktični izvedbi. Mnenja in
predstave se med zdľavstvęnimi delavci razlikujejo tako na teoretični kot praktični
ľavni. Večina stľokovqjakov sicer pozna definicijo paliativne oskľbe kotjo predstavi
Svetovna zdravstvęna organizacija, vendar paje to, kako in na kakšen način naj bi
ta potekala v praksi na organiziĺan način, bolj zapleteno vprašanje.

1. Paliativna oskrba

Paliativna oskĺbaje celovĺta obľavnava bolnega človeka, ki pľide v poštev takĺat, ko
zdravljenje s ciljem ozdľavitve ni več moŽno. Njen namen je nadzorovati bolęčino
in druge moteče simptome: tęlęsne, psihosocialne in duhovnę naravę, ki vplivajo na
bolnika in njegove svojce. Glavni namen izvajanja paliativne oskĺbę je doseči
najvišjo možno kakovost ŽivĘenja za bolnika in njegove svojce (WHo, 1999 v Clark
in Seymoul 1999: 83).

Za pahativno obravnavo bolnikov kot njihovih svojcev potrebujemo paliativni tim.
Vendar je pred samo sęstavo tima potrebna temeljita in premišljena priprava načrta.

mag. Klelija Šftancaľ, uniu dipl. teolog
on ko lo ški inštitut Lju b li ana
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2. Paliativni tim: foľmuliľanje pľoblema, namen in cilj

Problem sę nanaša na področje skrbi za hudo bolnę in umirajoče |udi ter njihove
svojce, kjer ni organizíranega in celostnega pristopa obravnave tę skĺbi. Za njIhnĺ
poskĺbjeno tako, da bi bili obravnavani po principih paliativne oskľbe. Seveda pa
mora biti problem, da bo uspešno obravnavan, tazpoznayen, osveščen in sprejet
tako s strani uporabnikov kot zaposlenih.

Namen je formirati (oblikovati, sestaviti) paliativni tim kot pomoč k organizira-
nemu pristopu skĺbi zahudo bolne, umirajoče in njihove svojce'

Cilj je uvedba in delovanję tima, ki bo podprl otganiziran pristop paliativne oskĺbe,
tęr analiza projekta.

3. Sestava paliativnega tima in ľazumeYanje ključnih pojmoY:

timo timsko deloo paliativna oskľba

Paliativni tim sestavljajo osebe razlićnih strokovnih podľočij: zdravnik,
medicinska Sestra, psiholog, fizioterapevt, socialni delavec, delovni teľapevt,
dietetik, duhovnik ter osebe, ki po potľebi vstopijo glede na potĺebe bolnikov in
svojcev. Člani tima morajo te na zaćetku doseči Sporazum glede ključnih
pojmov:

a) kajje tim
b) kaj je timsko delo

c) kaj je paliativna oskľba

Razumevanje in osvojitev pojmov pripomoľe k zavzetejšemu delu. Vsebina
pojmov, ki jih pĺepoznamo kot vľednote, postopoma povzročijo spremembo v
kakovosti ľazmišljanja. To pomeni, da se morajo zgoditi spremembe na
filozofski ľavni; ljudje morajo ľazmišljati dĺugače in se sčasoma tudi obnašati
drugače (Pegg, 1996: 86).

3.1 Kľatka pojasnitev pojmov

ad a) Tim je skupina posameznikov, ki delajo povezano pri uľesničevanju
skupnega cilja. oxfordski besedqjak angleškega jezika jasno ĺazlikuje med
>skupinami< in łtimi<. Skupino oblikujejo >fiudje ali stvaĺi (s) .'. kakĺšnim koli
skupnim odnosom ali... določeno stopnjo podobnosti<. Tim pa oblikujejo
ljudje' ki jih: >zdĺuŽuje skupna dejavnost,... skupina, ki sodeluje v profesional-
nem delu, podvigu alizadolžitvi< (Bluck, 1996:I-Ż).

oblikovanje tima je delo, v kateľem tim sam pľeučuje proces skupnega dela. Żeli
oblikovati ozraéje, v kateľem se člani tima medsebojno vzpodbujajo teĺ cenijo
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doprinos dľug drugega. Njihovo delo je usmerjeno k reševaqju pľoblemov, učin-
kovitosti nalog in maksimizira4iu uporabe viľov vseh članoĺ da bi dosegli
namen, kt gaima tim (Bateman, 1990).

ad b) Timsko delo je največji moŽni prispevek posameznika, skľb za osebnostni
razvoj in rast članov, rezultati dela so večji kot seštevek ľezultatov dela
posameznikov, učinkovito sprejemanje odločitev oz. razreŠevanje problemov,
odpľta in poštena komunikacija, razlmevanje stališč drugih, je ozračje, ki
vzpodbuja izrabo znanj in sposobnosti teľ njihovega razvoja, je sodelovanje
med člani, medsebojno dopol4ievaąje in soodvisnost članov (Bateman, 1990).

ad c) Paliativna oskľba ima po Doylu ( 1993 v Claľk in Seymour, 1999: 86) tľi
termine.

Najpľej gre za pľistop paliativne oskľbe, ki si prizadeva za fizićno in psihofizično
blagostanje posameznika in je nepogľeš|iivi sestavni del vsake klinične prakse,
ne glede na stadij bolezni. Upošteva vlogo druŽine in domačih negovalceĺ pri
odločitvah o zdľavljenju pa ne le medicinskih in fizičnih dejstev, temveč tudi
bolnikovo psihično počutje. Pĺistop paliativne oskĺbe mora soditi med znanja
vsakega zdravstvenega delavca.

Naslednji teĺmin je specialistíčna paliativna oskrba, ki vsebuje specializiĺane
storitve in jo opľavlaj o za to usposobfieni stľokovqjaki . Gre za multidisciplinarne
ekipe stľokov4jakoĺ ki deĘejo v bolnišničnih in drugih oko{ih. Glavne naloge te
oskĺbe so izobraŽevanje, ľaziskovalno delo in podpora drugim strokovnjakom s
podľočj a zdravstvenega varstva.

Kot tretji termin v tej tim. zdnlżeni definiciii paliativne oskľbe je palíativna
medicina, ki se nanaša na teorijo in prakso paliativne oskĺbe s strani zdravnika.
Leta 1987 je bila piznana kot ločeno medicinsko področje. Doyle jo je
definiľal kot >pľoučevanje in upravljanje z bolniki zboÍeznijo v poznem stad|ju
teľ z omejeno prognozo, kjeľ se oskĺba osredotoči na zagotavLjanje kvalitete
żivĘenja.

4. Zaključek

Vsebina pľispevka izhaja iz pľedpostavke, da sedanje oblike zdravstvenega varstva
niso zadostne v skľbi za hudo bolne in umiľajoče ljudi ter njihove svojce. Zdravstvene
ustanove so namenjene predvsem kurativnemu zdravljenju. Ker skb za hudo bolne
in umiĺajoče ne pomeni kurativnega zdravĘenja temveč le ohranjevanje Življenja, je
zanemarjen dęl v sistemu zdravstvenega varstva' Metode, poteki in učinki takšnega
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zdravljenjapa se velikokrat ne oziĺajo na kakovost Živłeqja bolnikov. Ne le za bolnike,
fidi za njihove svojce in osebe, ki za takega bolnika skĺbijo, je to čas izľedno
občutlivega obdobja. To obdobjeje tudi prostor in čas, ko paliativni tim vstopi s svojo
skĺbjo glede kakovosti življenja bolnikov in qjihovih svojcev.

Liteľatura

- Bateman, Aĺnold ( 1990):Team Building: Developing a Productive Team. Dostopno
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Klĺnična pot palĺativne obľavnave bolnika
z dľobnoceličnĺm p|iučnim ľakom

Anďľeja Peteľnelj in sodelavci

Paliativna oskĺba zajema aktivno in popolno oskĺbo posameznika z neozdravljivo
boleznijo in njegove druŽine. Mnogovrstno pľoblematiko, ki spľemlja razvojbolezni,
lahko izvajalci paliativne oskĺbe inajamo le s sistematičnim pristopom. Tak pristop
nam omogoča klinična pot.

V obravnavi bolnikov so kliničnę poti v slovenskem pľostoru še vedno prej redkost
kot pa pripomoček za kakovostnejšo obĺavnavo.

Namen izdelave klinĺčne poti

Ząotoiti celostno telesno, socialno, psihološko in duhovno obľavnavo bolniku z
diagnozo drobnoceličnnega pliučnega ľaka in njegovih svojcev. Zagotovltiintegriĺan
pľistop vseh potrebnih lzvajalcev paliativne oskľbe skozi celoten potek bolezni.

Izvajalci

V obravnavo bolĺika z drobnoceličnim p|učnim rakom so vključeni izbtaru zdravnik,
ki je tudi koordinator bolĺrikove obravnave, patronaźna medicinska sestra, ostali
neformalni izvajalci paliativne oskĺbe (pomoč na domu) in paliativni tim na sekundarđ
ľavni (zdravnik specialist, medicinska sestra, psiholog' diętetik, fŁioterapevt, socialni
delavec).

cilj

Temeljni cilj je izbo[išati kakovost žĺvljenja bolnĺka in njegovih svojcev v času boleznĺ
teľ nudĺti podpoľo bolnikovim svojcem v času žalova4ia.

Da bi to dosegli, so cilji naše obravnave nasleđnji:

- obĺavnavati bolnika in q|egove svojce kot enakovredne partneľje, ki lahko
soodločajo o poteku in načinu zdtavlJenja;

- informiľati bolnika in njegove svojce o naravi in poteku bolezni ter posledicah
zdravljenja glede na njihove Želje in sposobnosti;

Andľeja Peternelj, diplm.s, soavtoľjí: Nąďią Tľilleľ' Lučkł Debeyec, Jožica roý' Alelrsander
Stepanovič, Bąľbam Metlitrnvíč, Sąša Šteľn, Anja Simoníč, Ana Delímaľ, Ana l{ozina.

Bolnišnica Golnik - Klinični oddelek za pljučne bolezni in alergijo (KOPA)
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informirati in poučiti bolnika ter njegove svojce, kako optimalno poznavati in
obvladovati spremljajočo simptomatiko;

omogočiti bolniku bivanje in umiranje v domačęm okolju.

osnove klinične poti

- Idęntifikacija bolnika, ki ga vključimo v paliativno oskĺbo'

- Zač,ętna inteľdisciplinaľna in multidisciplinarna ocęna potreb bolnika z
drobnoceličnim pljučnim rakom.

- Nadaljnje spÍotno ocenjevanje bolnikovih potreb in izvajanje potrebnih
intervencij.

- Pomoč svojcem pľed in po smrti'

Dokumentacija

Obrazec klinične poti obravnave bolnika z drobnoceličnim p||učnim rakom.

Dokumentacija za oceno potreb S posameznega področja.

Skupna ocena samostojnosti bolnika in svojcev pri nadaljnjem obvladovanju
bolezni.

Literatura:

1. Woodruff R. Palliative medicine;Evidence - based symptomatic and supportive
care for patients with advancęd cancer. oxfoľd' 2004.

2. Ellershaw J. E, Wikinson S. Care of the dying' A pathway to ęxcęlęnce: oxford;
Oxford University press, 2003
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Podhľanjenost - peľeč pľoblem prĺ bolnikih z ľakom
(ocena ľizĺka podhranjenosti kiľuľškega bolnika v anestezijski ambulanti)

Nąda Rotovnik Kofiek in sodelavcí

Povzetek

V okviru projekta Prehranska podpora bolnika z rakom Smo na onkološkem
inštitutu Ljubljana izveďli presečno studijo, s katero smo ocenili riziko
podhraqienosti bolnikov. Ker nas je zanimal ľazvoj bolnišnične podhľanjenosti,
smo obenem tudi primeľjali podatke, ki smo jih dobili pri oceni ľizika
podhranjenosti kirurških bolnikov pri pregleđu v preoperativni anestezijski
ambulanti in oceno stanja prehľanjenosti kirurških bolnikov na preoperativnem
kirurškem in intenzivnem oddelku. Upoľabili smo vprašalnik za oceno rizika
podhranjenosti NRS (Nutritional Risk ScreeninĐ 2002, ki ga je razvil kot predlog
standardnega vprašalnik ESPEN (European Society for Parenteral and Enteĺal
Nutrition). Hkĺati smo hoteli oceniti vrednost ocene Íazmerja med telesno teŽo in
telesno višino (ITT), kar je v klinični praksi najpogosteje uporabljana metoda
ocene staĺ{a prehraqjenosti bolnika.

Rezultati naše študlje potťujejo, da je skupna ocena rizika podhĺanjenosti pri bolnikih
na onkološkem inštitutu Ljubłana pozitivna pn $ % boĺnikov 45 % bolĺikov pa
potľebuje takojšnjo prehransko intervencijo. ITT pa je pri l7 % bolnikov manjši kot
l7 % .y anesteziološki ambulanti je ocena rizika podhranjenosti pozitivna pri 12%

bolnikov, na kiĺurškem oddelku pa pri 94%, od tega 22 % bolnikov potrebuje
takojšnjo prehľansko intervencijo. V anesteziološki ambulanti je le 14 bolnikov od
911 imelo ITľ < 20'5' na kiĺurškem oddelku pa9 %.

Rezultati torej potrjujejo ugotovitve drugih študij' da se prehľansko stanje več kot
polovice bolnikov med hospitalizacijo močno poslabša, kar predstavlja resen zdravstveni
in ekonomski pľoblem. Hkĺati je jasno vidno, da je ocena prehĺanjenosti na osnovi
podatkov telesne teže ĺn telesne višine bolnika nezanesljiva.

Znadĺ kliničnega pomena ustrezne prehľanske podpoľe mora biti presejanje rizika pod-

hĺanjenosti boĺnikov integľďen element obravnave bolnika med zdravItjenjem, zato bomo
pri rutinskem anestezijskem pregĺedu na osnovi ęľašalnika NRs 2002 ocenili riziko
prehĺambne ogľoŽenosti kirurških bolnikov ter ta podatek zabeteŽlh na anestezijskem
listu, kaĺ bo osnova za pÍye ukĺepe prehľanske podpoľe pľi ogroŽenih bolnikih.

mag.Nada Rotovnik Ko4,jek, dnmed,, spec. anestezíolog, Dragícą Kmet, dnmed., spec.
anestex,íolog, Denís Mląkar Mąstnak, dipl.m.s., spec.klin.día., Maľjana Krunjec, dípl.m.s.

o nko lo š ki I nštitut Lj u b lj an a

47



Rezultati raziskave pa So nam v vęliko pomoč pri nadaljnjem razvoju sistema klinične
prehĺane na onkološkem inštitutu Ljubljana.

Uvod

Velik deleŽ hospitaliziĺanih bolnikov je podhranjen. Whirter in Pennington sta
ugotovila, đa je 40 % bolnikov podhranjenih ob spľejemu v bolnišnico in da 75 %

pođhra4jenih bolnikov v pľvem tednu zdrav1jeqja šę dodatno izgubi telesno teŽo. ( 1 )

Nedavna metaanaliza, v kateri so pľeučili študije prehranske podpore pľi
abdominalnih kiĺurških bolnikih, bolnikih zrakom, bolnikih s kĺoničnimi bolęznimi
płuč in jeter ter starostnikih' je pokazala, da prehranska podpora zmanjśa
komplikacije zdravĺjenja, število infekcij, moĺtaliteto, dolŽino hospitalizacije in
izboljša kakovost Živl1enja. (2)

Ta raziskava potrjuje ugotovitve številnih raziskav pri kirurških bolnikih, v katęrih so
prkazah, da stradanje pred operacijo poveča presnovni stres med operacijo,
katabolne spremembe po operaciji so poudarjene, zmanjšana je imunska odpornost,
kar vse povzroča povečano štęvilo zapletov. (3)

Podhranjen kiĺurški bolnik ima torej povečan riziko komplikacij in podaljšano
hospitalizacijo v primerjavi z bolniki, ki niso podhranjeni.

Namen ľaziskave

Ker predstavljajo posledice bolnišnične podhraĺlenosti bolnikov resen zdravstveni
in ekonomski problem (4), smo na onkološkem inštitutu Ljubłana leta2004 pľičeli
z izvedbo projekta Prehranska podpora bolnikov v sodelovanju z Ministrstvom za
zdravje. Namęn ptve faze pĺojekta je bila ugotovitev stanja bolnišnične
podhranjenosti na onkološkem inštitutu Ljubljana, v okvir katerega spadata tudi
Preoperativni kiĺuľški oddelek in Intenzivni oddelek. Hkĺati smo pričeli z rutinsko
oceno staĺ{a prehranjenosti kiľurških bolnikov, ki so bili pregledani v anestezijski
ambulanti, z namenom:

- pľepoznave bolnikov, ki so podhranjeni ali imajo povečan riziko podhranjenosti
pľed spľejemom na kiĺurško zdravljęqie,

- zgodnje obravnave podhľanjenosti.

- prilagoditve plana zdravljenja.

Gleđe na klinično prakso, v kateri pogosto ocenjujemo podhĺanjenost na osnovi telesne
teže bolnika, smo Želeli pri naših bolnikih oceniti vrednost tega podatka za oceno
podhĺanjenosti. Glede na to, da je razmer1e med telesno težo tn telesno višino (ITT v
keĺmz) del vprašalnika zaćetnegapĺesejanja (tabelal), smo beleŽili ta podatek.
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1. AIije ITT < 20,5? DA NE

2' Ali ję bolnik v zadnjih tĺeh
mesecih nehoteno shujšal?

3. Ali seje bolnikv zadnjem tednu
prehranjeval z zmanjšanimi dietnimi obroki?

4. Alije bolnik resno bolan?
(ali je na intenzivnem zdravljenju,
znaki in simptomi rakaste kaheksťe)

Tabeĺa ]: Ząčetno pľesejanje

DA, Če na kątero izmed vpľašanj odgovorimo z DA, morclmo izvesti pľesejanje, kot je
pľedpisano v Thbeli 2.

NE: Č9 na vsa vprušctnja odgovorimo z NE, moramo presejctnje botnika izvajati tedensko.
Ce bolniką pripravljamo na težjo opeľacijo, moramo načrtovąti preventivno
prehransko podporo, da bi zmanjšali tveganje zapletov.

Bolniki in metode:

Pri bolnikih, ki so bili 6' 12. 2004 hospitaľziľani na onkološkem inštitutu Ljubljana,
smo izvedli presečno študijo, v kateľi smo ocęnili stanje prehĺanjenosti z vprašalnikom
Za ocęno rizika pođhĺanjenosti NRS 2002 (Nutritional Risk Scręening). Pri bolĺikih'
ki so bili hospitaliziĺani 6. 12.2004 in vprašaĺĺik zaradi objektivnih razlogov ni bil
izpolnjen, smo le-tega izpolnili 7. 12.2004.

Praktično hkĺati smo v časovnem obdobju (november 2004) pľičeli z rutinskim
prehranskim presejanjem z istim vprašaĺĺitom pľi vseh bolnikih' ki so bili pregledani
v anestezijski ambulanti. V obdobju od novembľa 2004 do maja 2005 ję bilvprašalnik
izpolnjen pri 9ll bolnikih.

NRS 2002 je orodje presejanja za oceno ľizika podhranjenosti, ki ga je v obliki
vprašalnika razvil ESPEN (tabela 1). (4) Vprašalnik so razxil:' na osnovi anal7zę
randomiziĺanih kontroliĺanih študli pľehľanskih intervencij. Z vprašaĺĺikom najpľej
ocęnimo riziko podhĺanjenosti kvalitativno na osnovi štiľih vprašanj (tabela 1,

priloga). Če je pľvi del presejaqja pozitiven, se prehĺanski riziko oceni z ďvema
sestavinama (tabela 1): opredeli se stanje prehĺanjenosti in resnost obolenja.
Pľehransko staqje se oceni s tremi spľemenljivkami: indeks telesne teŽe (ITT)'
nedavna ĺzguba tęlesnę tęŽę ln vnos hĺane pred sprejemom v bolnišnico. 3 točke
dobijo bolniki za zmeÍno podhranjenost: ITT < l8,5, izguba tęlesnę Íeže > 5 % v
zadnjLh dvęh mesecih ali vnos hrane 0-25 % bolnikovih potreb' Z 2 tolkami se
ocęni zmeľna podhľanjenosť ITT > 18'5' izguba ) 5 % telesne teŽe v zadnjih dveh
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mesecfü ali 25-50 % vnosa hĺane glede na bolnikovę potrebe' Z l točko se oceni blaga
podhĺanjenosü izguba telęsnę teže ż 5% v tręh mesecfü aľ vnos hrane 5G75%
bolĺikovih potreb.

Resnost obolenja pľedstavlja kazalec Za ocęno presnoYnega stresa bolezni in
povečanih presnovnih potreb med boleznijo. 3 točkę dobi bolnik, ki je zdravljen na
intenzivnem odelku, z dvema točkama ocenimo sredqje resno obolenje in z eno
točko bolęzęn, ki jo ocenimo kot bĺago. V vprašalniku so navedeni pľimeri bolezni.
Na onkološkęm inštitutu Ljubljana Smo ta dęl prilagodili najpogostejšim
bolęzenskim stanjem bolnikov z rakom.

Nato seštejemo točke ocene prehranskega statusa in resnosti obolenja ter dobimo
oceno rizika podhranjenosti. Če je bolnik star več kot 70 let, dodamo točko.

Ocena > 3 pomeni, da je bolnik podhranjen ali na meji podhranjenosti in je
potrebna prehľanska obravnava. Pri bolnikih, kjer je ocęna rizika podhraqjenosti
( 3, se priporoča ponovitev presejanja 1- kĺat na teden med hospitalizacijo.

Rezultati

Pľesečna študija na onkološkem Inštitutu Ljubljana

Ręzultati presečne študije na celotnem onkološkęm inštitutu Ljubljana (graf la),
so pokazali, da je pri 253 bolnikih v 83 % prisoten ľiziko podhranjenosti inpri 45 %

bolnikov je potrebna takojšnja prehranska intervencija.

DeleŽ bolnikoĺ ki so imeli ITT < 20'5' je bil 17 odstoten.

Gľaf Ia: Riziko prehranske ogroženosti pri bolnikih na onkološkem inšĺitutu Ęubĺjana.
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Pľesečna študiia na kiruľškem oddelku

Rezultati presečne študi|e na 64 bolnikih kirurškega oddelka (graf lb) so pokazali,
da je pri 94 % hospitaliziranih bolnikov prisoten riziko podhranjenosti in pti 22 %

bolnikov je potľebna takojšnja prehranska intervencija.

DeleŽ bolnikoĺ ki so imeli ITt < 20'5' je bil 9 odstoten.

Gľaf lb: Riziko prehranske ogroženosti pri kiľurških bolnikih.

Pľesečna šfudĺia na intenzivnem odđelku

Rezultati študije na intenzivnem oddelku so pokazali, da je pľi vseh bolnikih (eruf 2)
prisoten riziko podhraqjenosti.

Graf 2: Riziko podhľanjenosti pri bolnikih na intenzivnem oddelku.
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Ocena rizika podhľanjenosti pri bolnikih pľegledanih v anestez[iskĺ ambulanti
od novembľa 2004 ĺlo maja 2005

Pregledanihje bilo 911 bolnikov in le pri 12% (107 bolnikov) (graf3)je bila ocena
rizika prehranske ogroŽenosti pozitivna. Med vsemi pľegledanimi bolniki je bilo 14

bolnikov takšnih, ki so imel ITT manjši kot 20,5.

Gľaf 3: ocena izika podhranjenosti pn 911 bolnikih, ki so bili pregledanĺ v anestezfski ambulanĺi.

Pri teh bolnikih smo glede na prvi del vprašalnika, kjer je ITT < 20,5, prvo
vprašanje zaóeLnega presejanja zaĺiziko prehranske ogroŽenosti ocenili (tabela 1),
kot bolnike s povečanim rizikom pľehranske ogroŽenosti. Pľi takšnem bolniku
moľamo izvesti nada|evanje presejanja (tabela 2)'

Razpľava:

Rezultati presečne presejalne raziskave Za oceno rizika podhranjenosti bolnikov na
onkološkem inštitutu Ljub|jana potrjujejo izsledke drugih raziskav o bolnišnični
podhranjenosti (1'6). Rezultati kaŽejo, da je na onkološkem inštitutu Ljubljana pri
8 % bolnikov prisoten riziko podhľanjenosti, skoĺaj polovica bolnikov pa potrebuje
posebno prehransko obľavnavo. Ti podatki so praktično enaki podatkom' ki jih je
ugotovilo angleško združenje za klinično pľehrano BAPEN (7).

Pri kiĺurških bolnikih je stanje sicer manj peľeče, verjetno na račun tega, da je velik
deleŽ bolnic operiran zarađikarcinoma dojke, kjer pĺehľanska ogroŽenost v začetni
fazibolezni ni velik problem.

fl12 o/o riziko
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Motnje prehranjenosÍi Bolezensko stanje (= večje zahteve)

Bľęz
znakov
a0

Nomalno pľehľansko stanje Brez znakov A 0 Normalno prehransko stanje

Blagi
znaki
1

-Izgllba teže >5 %o v treh
mesecih;
_ količina zaužite hĺane v
preteklem tednu: 50-'75 %
nomalnega obroka

Blagi znaki 1 onkološki bolniki
kĺonični bolniki, zlasti bolniki z akutnimi
zapl.eti'. ciĺozaa' KOPB*, kĺonična
hemodializa, sladkoma bolezen,
popuščanje srca

Zmemi
znaki
2

-Izgubateże>5 %vdveh
mesecih
- ITT: 18,5-20,5 + slabo
splošno zdravstveno stanje;
-količina zaužite hľane v
pľeteklem tednu: 25-50 %
nomalnega obroka

7.memi znaki 2 obsežnejši kirurški poseg v trebušni
votlini, KT, RT
huda pljučnica

Hudi
znaki
3

- Izgllba teže> 50Á v eĺenl
mesecu (>15 % v treh mesecih)
- ITT: 18'5 + slabo splošno
zdravstveno stanje;
- količina zaužite hĺane v

preteklem tednu: 0-25 %
normalnega obroka

Hudi znaki 3 bolniki na oddelku za intenzivno nego
(APACHE >19)

Seštevek: + Seštevek: Skupni seštevek:

Staľost če >70 let,
sešetevku

prištejmo k
1

: skupni seštevek
glede na starost

Thbelą 2: Zaključno presejanje

Seštevek > 3: Bolnik je na meji podhranjenosti, zato je potľebno začeti z načľtovano prehľansko
podpoľo.

Seštevek < 3: Bolnika je potľebno vključiti v ľedno tedensko pľesejanje. če bolnika pľipravljamo na
zahtevnejšo opeľacijo, moľamo načľtovati pľeventivno pľehľansko podopoľo, da bi zmanjša|i
tveganje zapletov.

Podatki na intenzivnem oddelku kaŽejo, da mora biti prehranska podpora integralni
del terapije vsakega bolnika, ki se zdravi na intęnziYnem odđelku'

Zanimiv je ÍazkoÍak męd ITT in oceno prehľanske ogroŽenosti. Po navadi namreč Y
kĺinični praksi ugotaYlamo podhranjenost ali riziko podhÍanjenosti na osnovi
razmęrja med telesno teŽo in višino, ki ga lahko izrazimo tudi kot ITI. Za bolnikę,
ki imajo ITT niŽji kot 20 kglmz, velja, da imajo prenizko tęlesno težo ĺn povečan

nziko razvo1a protęinsko-enęrgetske podhÍaqjęnosti (8). Vendar So ugotovitve raziskav,

v katerih So ugotavljali klinično upoľabnost ITl za oceno podhranjęnosti, prikazale,
da ima v Angliji okoli 5 % splošne populacije ITT niŽji kot 20 kglmz, Y nekaterih
drugih eYropskih držayah (Švedska, Belgija, Italija) pa je delež med 3-6 %. Pri 911r

bolnikih, ki so bili pręgledani v naši anestezljski ambulanti, pa je imelo le 14 bolnikov
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ITT niŽji kot 20,5 kglmz. Ta podatek nam pove, da je za klinično oceno
podhranjenosti ocena le-tę na osnovi razmerja med tęlesno tęžo ln telesno višino kot
je ITT premalo občutljiva ocena. Še več, iz tega lahko sklepamo, da je riziko
podhranjenosti prav tako pogosto prisoten pri bolnikih, ki so normalno teŽki ali pa
imajo prekomeľno telesno teŽo. Ugotovitve študij kažejo, da je podatek o telesni teŽi
klinično pomemben zaoceno podhľanjenosti pľedvsem takĺat, ko imajo bolniki ITT
niŽji kot 20 kg/m2. (8)

Še posebej zanimiv ję podatek o dejanskem ľazvoju bolnišnične podhranjenosti
med hospitalizacijo, kar lahko vidimo, če primerjamo podatke pľesečne presejalne
študije na kiľurškem oddelku (graf lb) in rezultate ocene prehľanskega izika pri
pregledu v preoperativni anestezijski ambulanti (graf 3). Res je, da v ta preopera-
tivni pregled niso zajeti bolniki, ki jih anesteziologi pľegledamo, ko so Že

hospitalizirani na kirurškem oddelku ali pa so urgentno operirani. Med temi
bolniki je delež tistih s pozitivnim rizikom prehľanske ogroŽenosti lahko nekoliko
večji. Vendar pľedstavljajo ti bolniki skupno ze|o majhen deleŽ predoperativno
pľegledanih bolnikov in to, da jih v študiii nismo upoštevali, ne vpliva na pomen
ľezultatov.

Vsekakor so ugotovljeni podatki o bolnišnični podhranjenosti zakbljujoči, ker je
vedno več dokazov, da prehranska podpora bolnika med boleznijo in zdravtjenjem:

- izboliša učinęk zdravljenjabolęzni (7,9,l0),

- izboljša kakovost zdrav|jenja (l1,l2),
- zmanjša stroškę zdravljenja (l3,14).

Keľ pa v klinični praksi na stanje prehľanjenosti vplivajo številni dejavniki, to
vsekakor zahteva celostno reševanje pľoblematike bolnišnične podhranjenosti.
Zato sedaj na osnovi analize zbranih podatkov na onkološkem inštitutu
Ljub|ana ruzxgamo dejavnost kĺiniěnę pľehrane, ki naj bi bila integralno vpeta
v vsakdanje klinično delo. Ena izmed sestavin razvoja sistema kliniěne pľehrane
pri kirurških bolnikih je tudi uvedba rubrike o oceni rizika prehranjenosti v
anestezijski list (tabela 3) in preventivna pľehľanska podpoľa pri vseh bolnikih,
ki jih pripľavlamo na teŽje operacije'

Zaključek
Pikazana aĺaliza klinične pľakse potľjuje ugotovitve številnih raziskaĺ da je
bolnišnična podhĺanjenost ľesen klinični pľoblem. Pľikazali smo velik razkorak
med začetno oceno ľizika prehranske ogroŽenosti med pregledom kiľurškega
bolnika v anestezijski ambulanti in staqjem pľehranjenosti teh bolnikov med
hospitalizacijo. Keľ podhranjenost bo|nikov med hospitalizacijo zmanjša učinek
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Tabelą 3: Anestezljskl lĺst

oľrorošrr nĺŠľIľut
LJUBIJANA

Á MB U IÁN tN I I N P BEilt BDIrÁq $ Í]
LIST

DATUM:..........................

RR: CRP;

T:Hb;

INR: L:

K: Kreat:

BolMn ! D8 NG

Sľčni infaĺ*t, u8inô pectońś

srčĺa Üittlija

Boloaĺ sróne mišico ali,zakĺopk

Boleai ožllja

Zvlśan kmi tlak

Ásm
Krcĺična płuěną bol%n

Bolorenjetoľ

Bolmi prcbavil, ulkusm boloren

Bolen lcdvic

sl8dkoma bolereĺ

Alcrgije

Rm.de

t2
Rog.spl. !K titr

RTCi

MRSA

PĺemedikaclJa

NičBÜ per os po 24h

zv€č€ľ prcd op.: řngmiĺ 2500 Esc

x Drugo

opombo iĺ zdnvib;
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zdravljenja, poveča število hospitalizacij in podraži zdravljenje, so nujni ukĺepi
uvedbe stroke kliniěne pľehľane v vsakodnevno prakso kot integralen del
teĺapije bolnikov. Med osnovne ukĺepe spada pľesejanje bolnikov in pľeventivna
pĺehľanska podpora pľi bolnikih, pri katerih je velika verjetnost pooperativnih
zapletov. Rezultati ĺaziskave pľehranske ogroŽenosti bolnikov na onkološkem
inštitutu Ljubljana pa so nam v veliko pomoč pľi nadaljnjem razvoju sistema
klinične pľehrane v okviľu Pľojekta prehranske podpore bolnikov na
onkološkem Inštitutu Ljublj ana.
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Identifĺkacija bolnikov s pľehľanskĺmi teŤ,ayami -

vloga medicinske sestľe

Denis Mlakaľ-Mqstnak ín Nada Rotovnik Koąjek

Uvod

Prehrana od postavitve ďiagnoze dalje pređstavlja pomemben člen v procesu

zdravĘenjain zdravstvene nęge bolnika. Različne raziskave zadnjih let so pokazale,

da je podhľanjenost bolnikov v bo|nišnicah resęn problem' kl zajema pomembno

število hospitaliziranih bolnikov. Rezuĺtati ľaziskav so pokazali, da je pribliŽno 40

% hospitaliziranih bolnikov podhranjenih, in siceľ ne glede na starost ali njihovo

obolenje, ob odpustu iz bolnišnice pa celo 70 % bolnikov (Holmes, 2003) .

Potęk, odziv in izid zďravljenja ter kakovost bolnikovega ŽivĘenja so zelo odvisni od

njegovega prehranskega stanja. Prav tako podhraqjenost bolnikov poveča tveganje

za umrljivost, podaljša obdobje hospitalizacije in poveča stroške bolnišničnega

zdrav|jenia (Holmes, 1998). Raziskave kaŽejo, da se prehľansko staĺ{e bolnikov

med hospitalizacĺjo pogosto poslabša, da so infoľmacije v zvezi s prehľanjevanjem

bolnikov zelo redko zabęlęźene in le malo bolnikov je deleŽnih poglobljene

prehranske obravnave (Holmes, 1998).

Pravica slehernega bolnika je, da bodo v obdobju hospitalizaciie njegove pre-

hranske potrebe zagotovlene. Dobra prehranska podpora in oskľba, ki zagotavlja

zadovoljevanje bolnikovih prehĺanskih potreb, pomembno vpliva na izid zdravljenja,

pomembnega indikatorja kakovosti zdravstvene oskĺbe hospitaliziĺanih bolnikov

(Ovesen, 2001).

Prav tako obstaja le malo dvomov, da je motiviľano zdravstveno osebje, z osvojenim

znanjem o prehrani bo|nikov ze|o pomembno pri preprečevanju in zdravljenju

podhľanjenosti bolnikov (Holmes, 1998).

Značilnosti bolnišnične podhľanjenosti bolnikov

Proteinsko-energijska podhranjenost, ki je znalilna predvsem za hosprtalizfuane

bolnike nastopi kadar bolnik s pľehĺano ne zadosti svojim potrebam po be|iako_

vinah in energiji (Dudek, 2000).

Denis Mlakaľ-Mastnak, dípl.m.s., spec. klín.diet.,
mag. Nada Rotavník KĘek, dnmed., spec. aneste4iolog

o n ko lo š ki i n štitut Lj u b lj a n a
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Vzroki za podhranjenost hospitaIiziranih bolnikov so lahko razlićni: premajhno
posvečaĺ{e pozornosti zdravstvenega osebja prehrani in prehraqievanju bolnikoĺ
bolezen, zdravIjenje, psihološki, kultuľni, čustveni in duhovni dejavniki.

Kratkotrajno pomanjkljivo prehranjevanje pri zdravem odraslem človeku z
normalno telesno teŽo bistveno ne ogrozi njegovega zdravja. Pri hipermetaboličnem
in hiperkataboličnem bolniku paje celo kĺatkotrajno pľehraĺfevanje, ki ne zadosti
povečanih potreb po hľanilih in energ[ji, zelo škodłivo (Dudek, 2001).

Nezadovoljene hranilne in energijske potrebe vodijo v izgubo puste (funkcionalne)
mišične mase in kasneje še v izgubo maščobnih rezeÍv. Fizična moč in zmogljivost
bolnikov in zmog||ivost njihovega imunskega sistema se poslabša. Zaradi tega se

dokazano poveča število komplikacii in poslabša se delovanje vseh organskih
sistemov. Posledice podhranjenosti prav tako povečajo stroške zdravljenja in
hospitalizacije, pri podhraqjenih bolnikih je več zapletov bolnišničnega zdravljenja
in večji je odstotek ponovnih hospitalizacij (Holmes, 2003).

Yloga medĺcinske sestľe pľi pľehľanski podpoľi hospitaliziľanih bolnĺkov

Vsaka medicinska sestra je član širšega multidisciplinarnega prehľanskega tima, ki
spľemlja pľehĺansko staqie in planiĺa pľehĺansko podpoľo bolnikov med hospitalizacijo
(Dhoot, 1996).

Dhoot in sodęlavci ( 1996) so v svoji raziskavi ugotavĺjali pozitivne učinke, ki jih ima
ustanovitev pĺehĺanskega tima. Njihovi zaključki so zelo optimistični:

- prehĺansko presejanje in ocena prehranskega stanja bolnikov se izvede Že ob
spľejemu v bolnišnico, kar omogoči identifikacijo bolnikov, pĺi kateľih je pod-
hranjenost Že pľisotna,

- dnevno poteka sprem|anje prehĺanjevanja, prehranjevalnih potľeb, problemov
in prehranskega stanja bolnikov na ľazličnih nivojih, kar omogoča zagotavljanje
ciljane prehľanske podpoĺe hospitaliziranih bolnikov,

- z multidisciplinarnim timskim pľistopom se zagotovi učinkovita pľehranska
podpora za bolnike s prehranskim tveganjem,

- izboljša se kakovost zdravstvene oskĺbe hospitaliziĺanih bolnikoĺ
- zmanjša se število zapletov med zdravljenjem, kar zmanjša stroške zdravljenja

in skrajša leŽalno dobo bolnikov,

- ker se upoštevajo individualne potrebe inželje bolnikoĺ je zato ostankov hľane
manj, kar se kaŽe v zmanjšanju stroškov prehĺanske oskĺbe bolnikov.

S pľojektom Priprava pľograma in foľmalĺrih postopkov za pĺehĺansko oskĺbo in
podporo podhĺanjenih bolnikoĺ ki ga je potľdilo Ministrstvo za zdtavje Slovenije,
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poteka na onkološkęm inštitutu Ljubljana izobraźevanje in usposab[|anje zaposlenih
v zdravstveni negi.

30. 11. 2004 smo izvedli prvi - Uvodni tečaj, katerega končni cilj je bil usposobiti
skupino zaposlenih v zdravstveni negi, za samostojno izvedbo presečne študije
Prehranskega presejanja vseh hospitaliziranih bolnikov na onkološkem inštitutu
Ljubljana. ob tem smo oblikovali prehranski tim medicinskih sester, določili
njegovo temeljno vlogo in vlogo njegovih članov.

Vloga prehranskega tima medicinskih sesteľ je (Best' 2001):

1. osvojitev znanja in veščin prehranske podpore bolnikov zrakom, ter razumevanje
njenega pomena.

2. Širjenje zavesti v stroki zdravstvene nege o pomenu dobre prehraqienosti
onkoloških bolnikov.

3. lmplementacija in uvajanje pľehranskega presejanja in novih prehranskih
smernic na bolnišničnih oddelkih.

4. Sodelovanje pri oblikovanju pĺehĺanskih standardov in protokolov hranjenja.

5. Posredovanje in razreševanje pľehranskih problemov hospitaliziranih bolnikov
inteŽav pľi uvajanju prehranske podpoľe.

6. Predlaganje moŽnih ukĺepov za reševaqje problemov v zvezi s prehransko
podpoľo bolnikov.

7. Povezovanje članov pľehranskega tima medicinskih sester in širšega
prehranskega tima.

Model prehĺanske oskĺbe v zdravstveni negi, ki vključuje ustanovitev prehranskega
tima v zdľavstveni negi, zagotovi prisotnost članice pľehranskega tima - veznega
člena na vsakem bolnišničnem oddelku (Best' 2001). odgovornost vsake medicinske
sestre je zagotavljanje ustrezne prehĺanske oskĺbe in podpore hospitaliziĺanih
bolnikov (Bond, 1998a). Pomembno je, da se medicinske sestre zavedajo pomena te
svoje vloge in da osvojijo znanja in veščine' ki jim bodo omogočile uspešno inajanje
pľehĺanske zdravstvene nege. Le ta obsega:

- Naročanje hrane in hĺanjenje bolnikov.

- Spľemljanje in dokumentiranje količine zaužite hrane in pljače ter spodbujanje
bolnika k hranjenju.

- Identifikacija bolnikov s teŽavami v zvezi z prehrano in pĺehranjevanjem,
ľazreševanje tež'av in evalvacija ukĺepov.

- Sodelovaqie z dľugimi člani prehranskega tima pľi ľeševanju bolnikovih tetav v
zvezi s prehrano.

- Prehranska zdravstvenavzgoja bolnikov in svojcev.
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Identifikacija bolnikov s pľehľanskĺmi težavami

Britansko združenje za enteralno in parenteralno prehľano (BAPEN - British
Association foľ Entęral and Parenteral Nutľition) ję oblikovalo prehranske standarde
za uporabo pri hospitalizkan1h bolĺikih (McLaren, 1998). V svojih standaľdih
predlagajo, da bi morali prehransko stanje oceniti pri vsakem hospitaliziľanem
bolniku ob spľejemu v bolnišnico in ga v obdobju hospitalizaci|e ponavljati v
časovnih intervalih. Vsak bolnišnični oddelek bi moral imeti navodila, kako naj
oceqjuje prehransko stanje bolnikoĺ in negovalna dokumentacija bi morala
vključevati oceno prehranskega stanja bolnikov. ocena prehranskega stanja bi morala
vk$učevati telesno višino, telesno težo,izgubo tęlesne teŽe, apetilt,teŽaye z žvečenjem
in s poŽiĺanjem, kľonično utľujenost in druge dejavnike tvegaqia. Prav tako
poudarjajo pomen spremljanja prehranskega stanja bolnikov v obđobju hospitali-
zacije s spremljanjem telesnę tęŽę, koľčine zauźite hrane in bilance tekočine.

Za meďicinsko sęstro je pomembno, da zna pÍępoznati tveganja za razxoj
podhľanjenosti in v načrtu zdravstvenę nege določi bolnike:

1. pri katerih obstaja veliko tveganje zarazvoj podhranjenosti;

2. pĺi katerih so teŽave v zvęzi s prehĺano źeizrażene.

Prehransko pľesejaqje hospitaliziranih bolnikoĺ ki Ea izvajamo s pomočjo
ustreznega vpľašalnika, pomaga identificirati bolnikę, pri katerih obstaja tveganje
za razvoj slabe prehranjenosti (McLaren, 1998), zgodnji ukĺepi prehľanske
podpore lahko preprećijo razvoj podhranjenosti. Poleg tega nam pomaga identifĹ
cirati bolnike, pri katerih je slaba prehranjenost Že prisotna (McLaren, 1998) in
ukĺępi prehranske podpoľe lahko izboljšajo prehĺansko stanje bolnika' V bolnišni
cah moramo oblikovati prehranske standarde, ki bodo upoštevali, da moramo
prehransko presejanje izvesti ob sprejemu bolnika v bolnišnico in ga v obdobju
hospitalizacije ponoviti (Scott, 1998).

Da bi medicinske sestre lahko izvajale pľehransko presejanje, je izoblikovanih več
orodĺj (McLaľen, 1998). orodja, s katerimi se izvaja prehransko presejanje, morajo
biti prilagojena ciljni skupini, pľi kateri ga izvajamo. Pomembno je' da jih
preizkusimo, preden jih dokončno vpe|jemo v prakso, prav tako je pomembno, da
za izvajanje pľehranskega presejanja osebje ustrezno usposobimo (Bond, 1998a).
Pľęhranskęmu presejanju mora slediti natančna ocena pľehranskega stanja bolnika,
ki z uporabo razlićnih metod vključuje pridobivanje pođatkov o (Bond, 1998a):
bolnikovem Yzoľcu prehľanjevaqja, navadah, etičnih in kulturnih stališčih,
priljubljeni hrani in hľani, ki je bolnik ne mara, telesni višini, telesni ÍeŽi, izgubi
telesne teŽe' telesni in psihični kondicĺji' zdtavjl ustne votline ter stanju zob in o
dľugih dejavnikih tveganja, kot so: infekcije, bolezni, bolečina ipd.
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Pręhranskemu presejanju in oceni prehranskega stanja morajo slediti aktivnosti, ki
jih opredeljujejo prehranski pĺotokoli in navodila. Ko medicinska sestra identificira
bolnike s pľehranskimi motnjami in težavami, mora v procesu zdravstvene nege
opredeliti individualne prehľanske probleme bolnika, planirati ukľepe za njihovo
reševanje, izvajati načrtovane ukĺepe in jih vrednotiti. ob tem mora priieti z
aktivnim spremljanjem in beleženjem količine zallŽite hrane in piiače, v načľtu
zdravstvęne nęge mora pľedvideti poti povezovanja z ostalimi člani širšega
pľehranskega tima, ki so: zdravnik, ki bolnika zďravi, klinični dietetik, kuhinja,
psiholog, socialna sluŽba in lekarna (McLaren, 1998)'

Rezultati pľesečne ľaziskaYe pľehľanskega pľesejanja na
onkološkem inštitutu Ljublj ana

Na onkološkem inštitutu Ljublana smo 6. in7. 12.2004 izvędlri pľesečno ľaziskavo
prehľanskega presejaqja bolnikov. Poglavitna namena sta bila validacija vprašalnika
prehľanskega presejanja, Nutritional ľisk screening NRS 2002 (Kondrq,2002)'
preden ga dokončno vpeljemo v pľakso, in ugotovitev stanja potreb hospitaliziranih
bolnikov po prehranski podpori. Rezultati so pokazal| da 45 % vseh
hospitaliziranih bolnikov trenutno potrebuje prehransko podporo, medicinske
sestre so vprašalnik pozitivno ocenile, ob tem pa izpostavile predvsem kadrovske
in časovne teźave za zaćetęk izvajanja rutinskega prehranskega presejanja
hospitaliziranih bolnikov onkološkega inštituta Ljublj ana'

Zaključek

Za preprećevaqie bolnišnične podhranjenosti je pomembno, da tudi v zdravstveni
negi vsakega hospitaliziranega bolnika obĺavnavamo kot bolnika, pľi kateľem
obstaja tveganje za razvoj bolnišničnę podhľanjenosti. Zagovarjati moramo timski
pľistop pri prehranski obravnavi hospitaliziranih bolnikoĺ ki omogoči ohranjanje
ali izbolišanje prehľanskega stanja bolnikov. Pĺehrana mora postati integralni in
centralni del pri obravnavi hospitaliziranih bolnikov, na pľehľanjevaĺ{e ne smęmo
več gledati kot na dopolnilno dejavnost kliničnemu zdravłeqju, ampak kot na
centralno dejavnost kliničnega zdrav|jenja.

Medicinska sestra, ki ima znanje o pľehrani bolnikov in ki prevzame odgovornost
za pĺehranjevanje bolnikov, lahko v pľehranski podpori prevzame aktivno vlogo pri
pĺeprečevaĺlu bolnišnične podhĺanjenosti (Holmes' 1998).

Kakorkoli Že, prehranska podpoľa bolnikov ni samo odgovornost medicinskih
sestęr. Brez inteľdisciplinarnega pogleda na prehľano hospitaliziranih bolnikov, ki
vključuje: oskľbo bolnikov s hrano, ki ustreza hľanilnim in energijskim potrebam
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posameznih skupin hospitaliziranih bolnikov in, ki omogoča individualno
obľavnavo bolnikovih potreb; organizacijo bolnišničnih dejavnosti tako, da so v
času obrokov izkliučeni nenujni medicinskotehnični posegi, postopki in preiskave;

organizacijo dela na bolnišničnih oddęlkih tako, da bo v času obrokov na voljo
dovolj negovalnega kaďra za hranjenje bolnikov in oceno prehranskega stanja

bolnikoĺ lahko medicinske sestre same opravijo le del poti (Bond' 1998).

Liteľatuľa:

- Best C., Sue T. Improving pľactice with a nurse nutrition team. Nurs Stand
2001; 15:41-44.

- Bond S. Why eating matters. Nurs Stand 1998; 12:26-27.

- Bond S. Eating matters-improving dietary care in hospitals. Nurs Stand I998a;
12:41-41.

- Dhoot R., Geoľgieva C., Grottrup T. in sod.The management of clinical
nutľition in NHS hospitals. J Clin Nurs 1996;5:399-400.

- Dudek S. Malnutrition in hospitals: Who' s assesing what patients eat?. Am J
Nurs 2000; 100: 36-43.

- Dudek S. Nutrition essentials for nursing pľactice. Philadelphia: Lippincott
Wiliams & Wilkins, 2001:661-92.

- Holmes S. Undernutrition in hospital patients. Nurs Stand 2003; l7:45-52.

- Holmes S. Food foľ thought. Nurs Stand 1998; 12:23-27.

- Kondrup J, Allison S Ę Elia M, Vellas B, Plauth M. ESPEN guidelines for
nutrition scľeening. Clinican nutrition 2003; 22: 4l5 -2l.

- McLaren S., Gľeen S. Nutritional scľeening and assessment. Nurs Stand 1998;
12:26-29.

- Ovensen L. Council of Europe report and guidelines on food and nutritional care
in hospitals. V: European forum: food and nutritional care in hospitals: acting
together to pfęvent undernutrition. Strasbourg: Council of Europe, 200l:. 35'43.

- Scott A, Hamilton K. Nutritional csreening: an audit. Nurs Stand 1998; 12: 46-47.

63



Pľepľečevanje MRSA pľi onkoloških bolnĺkih

Milena Keľin Povšič

Povzetek

Meticilin rezistenten Staphylococcus aureus (MRSA) je pomemben povzročitelj
bolnišničnih okuŽb. MoŽnosti antibiotičneg a zdravljenjaso omejene. Pomembno je
dosleđno iz-łajanje ukĺepov za prepreč,evanje MRSA: higiena rok, iskanje bolnikov
(scĺeening), izolac1ja, dekolonizacija in racionalna uporaba antibiotikov.
Pogostnost pojavljanja MRSA je kazalec uspešnosti bolnišnične higiene.

onkološki bolniki so zaradi oslabljenih obrambnih mehanizmov na splošno bolj
nagnjeni k okuŽbam. To velja z|asti za nekatere vrste ľaka, npľ. limfome,
levkemlje... Dodatni dejavniki tveganja za okuŽbo so lahko še slaba prehranjenost,
invazivni diagnostični in terapevtski posegi, pogoste hospitalizac{je itd.

Na koncu prispevka so pľedstavljene naše izkušnje pri screeningu MRSA
pozitivnih bolnikov na onkološkem inštitutu Ljubljana.

Ključne besede: MRSA, preprečevaĺle širjenja, onkološki bolnik

Uvod

MRSA je najbolj razširjena multirezistentna bakterija v bolnišničnem okolju.
Pľeđstavlja velik terapevtski in epidemiološki problem, saj se brez ustreznih
ukĺepov hitro ľazširi. ogroŽeni so zlasti bolniki v enotah intenzivne terapije.
Bolniki z MRSA imajo slabšo pľognozo, večjo smrtnost in predstavljajo velik
stľošek za zdľavstvo.

MRSA
Staphylococcus aureus je po Gĺamu pozitivna patogena bakterija. Pri bolniku
lahko povzroča kolonizacijo ali okuŽbo. To vel.ia tako za meticilin občutĺjiv S.

auľęus (MssA) kot za MRSA.
Kolonizacija je prisotnost bakterij na koži in/ali sluznic ah brez imunskega odgovora
gostitelja. Je pogostejša od okuŽbe in hkati predpogoj za Ąen nastanek. Mesta
kolonizacije so najbolj pogosto nosna in žre1nasluznicatervlažni,poraščeni deli koŽe

Milena Kerĺn Povšič, dn meĺI., spec. anesteziolog
on ko lo š ki Ínštitut Lj ub lj ana
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(pazduhi, dimłe' perianalni predel). okľog 30 % zďrauh ljudi je nosilcev S. auľeus.
Raziskave kaž,ęjo, da je njegova prisotnost v nosu pomemben dejavnik tveganja za
nastanęk okuŽb po opeľacdi (kiĺurške ranę, żi]ni katetri, vsadki) ( 1 ). Pred nękaterimi
operacljami je potrebna eľadikacda, npr. vstavitev umętnih srčnih zaklopk.

Dejavniki tveganja za kolonizacijo hospitaliziranih bolnikov z MRSA so: teŽka
osnovna bolezen, dolga hospitalizacija, operacije in dľugi invazivni posegi,
prisotnost katetrov ali drenov, pogosto ali dolgotrajno zdravłenje S
širokospektralnimi antibiotiki, slaba prehranjenost' kľoničnę ranę' pręZasedenost
bolniških oddelkov' pomanj kanj e medicinskega osebj a...

S. auľeus lahko povzroča okuŽbe koŽę, męhkih tkiĺ ľan, p|juč in umetnih
materialov. Če pride v kĺi, povzroči bakteriemijo in sepso, ki lahko poteka z zapleti
(endokarditis, septični aľtritis, osteomielitis, abscesi jeter, pljuč, moŽganov) in ima
visoko smrtnost.

Čeprav sevi MRSA niso bo|j viľulentni od MSSA, je smrtnost pri MRSA okuŽbah
večja (po nekaterih raziskavah trikĺat večja). Razlog je počasno bakteľicidno
delovanje glikopeptidnih antibiotikov (vankomicin, teikoplanin) (2). V zadnjem
času se za zdrav|jenje MRSA okuŽb tudi pri nas Že uporabla oksazolidin linezolid,
ki obstaja tudi v peĺoralni obliki.

Mikľobiološke značĺ|nosti MRSA

odpornost S. aureus na meticilin povzroća spľemeqjen receptor za penicilin
(penicilin binding protein, PBP)' ki ima zmanjšano afiniteto za vse betalaktamske
antibiotike (penicilini, cefalosporini, monobaktami in karbapenemi). Spľemeqjen
receptoÍ označujemo s PBP 2a (3)'

MRSA so pľvič izotira|ileta 1961 vVeliki Britaniii. Żalsev zadnjem času pojavljajo
sevi z zmanjšano občutljivostjo na glikopeptide. Leta 1996 se je na Japonskem
pojavil sev, slabšę občutłiv na vankomicin (vancomycin inteľmediate resistant S.
aureus, VISA) (4), juljja 2002 pav ZDA sev, odporen na vankomicin (vancomycin
resistant S. aureus, VRSA) (5).

Načini pľenosa MRSA

MRSA sę večinoma prenaša preko ľok zdľavstvenega osebja (> 90 %), redkeje pľeko
predmetov (<I0 %), še redkeje preko zraka.

Prisotnost MRSA je pri bolniku vedno posledica prenosa s koloniziĺane ali
okuŽene osebe. Ne more nastati iz MSSA med antibiotičnim zdĺavlięĄjęm (ó).
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Ukľepi za prepľečevanje šiľjenja MRSA

1. Hĺgiena rok

zdravstvenega osebja je najpomembnejši, najenostavnejši in najcenejši ukĺep za
pľeprečevanje bolnišničníh okuŽb' Pred stikom z bolnikom in po njem si moramo
rokę razkuŽiti. Umivanję pride v poštev le, če so roke vidno lmazanę ali mokĺe,
oziroma kadar to zahtęva osębna higiena. Pri razkuŽęyanju odstranimo z rok l00
do 1000-kľat več bakteĺij kot pri umivanju. Razen tega bakterije uničimo, medtem
ko jih z umivanjem le męhansko odstranimo in kontaminiramo okolico (6).

Pri stiku z bolnikovimi izločki in telesnimi tekočinami moramo uporabiti zaščitne
rokavice (brez smukca) in si po odstranitvi razkuŽiti rokę.

2. Zgodnje odkľivanje nosilcev MRSA
je pomemben epidemiološki ukĺep. Bolnikom, ki imajo vsaj en dejavnik tveganja,

ob sprejemu odvzamemo nadzorne kuŽnine' Dejavniki tveganja so:

- premestitev iz druge bolnišnice, doma za ostarele ali zavođa za rehabilitacijo,

- ena hospitalizacija na kirurškem oddelku ali vęč hospitalizacij drugje v zadqjem
letu,

- predhodna kolonizacija z MRSA,

- pľisotnost kĺoničnę rane ali preleŽanine,

- pogosto zdravljenje (3-kľat ali večkĺat) s šiĺokospektralnimi antibiotiki v zadnjih
šestih męsecih.

Nadzorne kuŽnine so lahko:

- bris nosu,

- bris Žrela,

- bris koŽnih gub (obe aksili in oba ingvinalna predela),

- bris rane (decubitus, ulcus cruris' kiruľška rana...),

- brisi vbodnih mest katętrov (CVK' nefľostoma...), če so vstavljeni već kot 24 ur,

- urin (če je urinski katęter vstavłen več kot 24 v)'
- Sputum, če obstaja sekĺecija oziroma aspiĺat traheje, če je bolnik intubiran.

Tehnika odvzema brisa ję ze|o pomembna za ręzultat pľeiskave. Mesto odvzema
dobľo obrišemo z brisom, navlaŽenim s sterilno fiziološko ľaztopino, tako da ga

večkĺat (vsaj trikrat) zayrtimo. VloŽimo ga v ępľuYeto s transpoľtnim gojiščem in
čimprej pošljemo v mikĺobiološki laborator!. Če bris ni odvzet pravilno, lahko
dobimo laŽno negativni rezu|tat'
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3. Izolacija

S kontaktno izolaciJo zmaqjšamo moŽnost prenosa na druge bolnike. Bolnika
namestimo v svojo sobo ali ga kohortno izoliramo.

Izolacijatraja do konca hospitalizacije ozkoma do pľejema treh negativnih izvidov
nadzornih kuŽnin, ki jih odvzamemo Y razmakJh 2-3 dni z zaćetkom vsaj 2 đni po

končani dekolonizaciji in antibiotični terapiii.

4. Dekolonizacüa

Z dekolonizacijo odstranimo MRSA z bolnikovega telesa. Postopek traja 5 dni.

Vključuje naslednje ukĺepe:

- Umivanje telesa 1 x dnevno z antiseptičnim milom (4,5 % klorheksidin). Sredstvo
pustimo učinkovati vsaj 30 sekund, nato ga izperemo. Zadnje 3 dni oziĺoma
najmanj 3 x v času dekolonizacije se z istim milom umije tudi lasišče.

- Grgľaqje 0,2% raztopine kloľheksidina 3 x dnevno po jedi (pri nezavestnem
bolniku ustna nega z enako raztopino).

- Nanašanję mazila mupirocin 2 x dnevno v obe nosnici.

Kadar je MRSA prisoten v urinu, črevesju ali respiratornem traktu, je hkľati
potrebno sistemsko zdravljenje z antibiotikom. Ponavadi uporabljamo trimetoprim-
sulfametoksazol (će je znana občutljivost po antibiogramu) (7).

Podatki o dekolonizaciji moĺajo biti zabęleženi v bolnikovi dokumentaciji.

Dejavniki tveganja za okužbo pľi onkoloških botnikih

Bolniki z malignimi boleznimi imajo pogosto dejavnike tveganja za kolonizacijo z
MRSA (pogoste hospitalizacije, operacije, zdravljenje z antibiotiki...). Pri njih je na

splošno večja nagnjenost k razvojll okuŽb. Razlogi za to so:

- oslabljen imunski sistem otganizma. Zavrti sta celična in humoľalna imunost.
Število in funkcija T in B limfocitov sta zmanjšana. To je deloma posledica
maligne bolezni, deloma pa postopkov zdravljenja, kot so kemoterapija,
obsevanje, operativni posegi, uporaba kortikosteľoidov... Z rastjo tumorja se

imunski deficit veča (8).

- oslabljena naÍayna odpornost. Zmanjšani sta fagocitoza in aktivnost celic
naľavnih ubijalk. Kemoteľapija zmanjśa število mikrofagov (nevtrofilni
granulociti), ki so pomembni v obrambi proti bakterijam in glivam. Makĺofagi
so na kemoterapijo bo|j odpoľni. Njihova funkciia je pomembna z|asti v fazi
nevtropenije.

- Slaba prehranjenost.

- Invazivni diagnostični in teľapevtski posegi.
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Transfuzlja kĺvi ima imunosupresivni učinek, ki je sorazmeren s količino dane kĺvi.
Sprememba bakterijske flore. V bolnišničnem okolju pride zaradi spremembe
bakteľijske adhęľęncę do supres|je normalne bakterijske florę, ki ji sledi
kolonizacija z bakterijami z drugih delov telesa in iz okofia. Vzrok za to ni
povsem pojasnjen (9).

Naše izkušnje

Na onkološkem inštitutu Ljubljana od, zač,ętkaIęta 2004 izvajamo na štirih oddelkih
screening bolnikov na MRSA. Bolnikom, ki imajo vsaj en dejavnik tveganja, ob
sprejemu odvzamemo nadzorne kuŽnine. Pri tem se upoštevajo navodila Komisi|e
za obvlađovanje bolnišničnih okuŽb. V letu 2004 je največ MRSA pozitivnih
bolnikov prišlo z oRL oddelkov in oddelkov za trebušno kiĺuĺgi|o različnih slovenskih
bolnišnic. Večina oRL bolnikov je imela traheostomo, drugi panezace|jeno kirurško
rano.

Zaključek

MRSA je pomemben povzročitelj bolnišničnih okužb, še pogosteje pa bolnike
kolonizira. Smrtnost pri okužbahje visoka zaradi slabega bakteĺicidnega delovanja
razpoĺoŽljivih antibiotikov' Pomembno j e izvajanje ukĺepov za prepľečevanje širjenja
MRSA. Ti vključujejo ruzktlžęvanje rok zdravstvenega osebja, aktivno iskanje
nosilcev MRSA, izolacijo, dekolonizacijo in racionalno uporabo antibiotikov.
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Pľepľečevanje bolnišničnih okužb na
Onkološkem inštitutu Ljubljana

Daľija Musič

Povzetek

Bolnišnične okuŽbe so okuŽbe, ki nastanejo med biva4jem v bolnišnici in so posledica
opustitve temeljnih načel bolĺrišnične higiene pri izvajanju zdľavstvenih aktivnosti.
Žrwę bolnišničnih okuŽb so lahko bolniki in zdravstvęno osebje. V bolnišnicah se
vsakodnevno soočamo s problemom pojavljanja in šiľjenja bolnišničnih okuŽb. Nov
koncept preprečevanja bolnišničnih okuŽb tęmełi na sodelovanju med različnimi
disciplinami in strokami, medtęm ko ostajata skrb in odgovornost za preprečevanje
prenosa bolnišničnih okużb nalożena slehernemu zdravstvęnemu delavcu, ki nudi
zdravstveno oskĺbo. Sodobni sistem nadzora bolnišničnih okuŽb ter1a zgodnje
prepoznavanję bolnišničnih okuŽb, dobľo laboratorijsko diagnostično podpoľo in
učinkovit mĺeźni sistem obveščanja, ki bo zagotavljal ne le spremljanje in nadzor
bolnišničnih okuŽb, temveč bo znal posľedovati bazi učinkovite akciiske nairte za
ukrepanje.

Prispevek je poskus prikaza ľazseŽnosti problema bolnišničnih okuŽb pri bolnikih,
obolelih za rakom.

Uvod

oktobra 2001je na onkološkęm inštitutu Ljubljana potekala enodnevna pĺesečna
raziskaya bolnišničnih okužb, ki je potekala v okviru Nacionalne prevalenčne
raziskave bolnišničnih okuŽb po naročilu Ministĺstva za zdravje RS in pod okĺiljem
Inštituta za varovanje zdravja RS. Namęn raziskave ję bil ocęniti prevalenco in
tvegarle bolnikov za bolnišnično okuŽbo v času bivanja v bolnišnici, pľidobiti
podatke o najpogosteję izoliranih bakterijskih povzľočiteljih bolnišničnih okuŽb in
vpogled v predpisovanje antibiotikov pri zdravljenju okuŽb'

Potek ľaziskave

Na dan raziskave je bilo na onkološkem inštitutu Ljubljana hospitaliziĺan1h 27l
bolnikov naslednjih starostnih skupin; 45,8% starih od 46 - 65 let, 28,0 % starih od
66 do'l5lęt, l4,4 % starih do 45 let in 1l'8 % starih več kot 75 1et. Vsi bolĺiki (99'6 %)

Daľíja Musič' viš. med. ses., spec.pedngog

on ko lo ški inštitut Lju b lj ana
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Íazen enęga so bili sprejeti z diagnozo neoplazme. Do dneva raziskave so bili bolniki
vpovprečjuhospitaliziĺani9,4dnl,odtega 40,2%bolltkov do2dn| I4,8%ođ3-6dni'
22,l % 7 - 14 dni n 22,9 % bolnikov več kot 14 dni.

Stľuktuľa sodeĘočih bolnĺkov

Med hospitaliziĺanimi bolniki so bili naslednji deleŽi bolnikov s povečanim tveganjem

za bolĺrišnično okuŽbo: 54,6 % bolnikov je imelo imunsko okvaro, 26,2% jih je bilo
operiĺanih v mesecu pred ľaziskavo, 5,2%je bilo obolelih za sladkoľno boleznijo in
1,8 % bolnikov je bilo z implantiranim vsadkom. Pľevalenca izpostavljenosti
invazivnim posegom v tednu pred raziskavo je bila nasledĺ{a:

- V EIT je imelo 40 % bolnikov vstavljen centralni tilni kateter, 80 % periferni
Žilni kateter in 60 % urinski kateter, 93'3 % bolnikov je imelo kirurško rano in
nihče ni bil na umetnem pľedihavanju.

- Na kiľurškem oddelku je imelo 70,2% bolnikov kiruľško rano, 38,3% bolnikov
je bilo z vstavljenim peľifeľnim in 2l,3% urinskim katetrom, nihčę ni imel
centralnega Žilnega katetĺa in nihče ni bil na umetnem predihavanju.

- Na internističnih oddelkih je bilo 2,6 % bolnikov s centľalnim Ži|nim katetrom,
34,0 % s perifernim in 'l,7 % z urinskim katetľom, 10,3 % bolnikov je imelo
kiĺurško rano.

- Na ginekoloških oddelkih je bilo 26,7 % bolnic s perifernim in 13,3 % bolnic z
urinskim katetľom, 26.7 % bolnic je imelo kirurško ľano in nobena ni imela
centralnega Žilnega katetra.

Rezultatĺ ľaziskaYe

ob sprejemu je imelo okuŽbo kateľekoli etiologije 5'2 % bolnikov in znano
bolnišnično okuŽbo 7,4 %bolnikov. Največ bolnikov je imelo okuŽbo sečil (3,7 %),

sledile so okuŽbe kirurških ran ( 1,5 %) in primarna okuŽba kľvi (0'4 %).

Največja pogostnost (prevalenca) bolnišničnih okuŽb je bila na EIT in je znašala
20,0 %, sledijo kiĺuľški oddelek z 10,6 %, ginekološki oddelek z 6,7 % in internistični
oddelek s 5,'l % pogostnostjo bolnišničnih okuŽb. Najpogostejša bolnišnična okuŽba
na EIT je bila okuŽba kiruľške rane, ki je bila prisotna v 66,7 %. Na ostalih oddelkih
so pľevladovale okuŽbe sečil z naslednjimi deleti: kiľuĺški oddelek 60,0%,
Internistični oddelki 45,5 % in ginekološki 100 %.

Povzročite| je bl1, znan pľi 70 % bolnišničnih okuŽb. Med okuŽbami z znarum
povzročiteljem je bila ena petina (2I,4 %) povzroćena z več mikĺoorganami, 14,35 %

z dvema n 7,l % s tremi povzročiteľi. Med povzročiteli je bil najpogostejši
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Staphylococcus aureus, sledi E. Coli in enterokoki. MRSA je bil dokazan pri 14,3 %

bolnišničnih okužb z znanim povzročiteljem. Bolnišnično okuŽbo je imelo 36,4%
vsęh bolnikov s centralnim Žilnim katetľom in 30,6 % boĺnikov z urinskim katetľom'

Na dan raziskave ali v času hospitalizacije je antibiotike prejemalo 20 '7 % bolnikov,
odtega 27'0% profilaktičnoalipreemptivno,5,4% kotkirurškoprofilakso, 62,2%
zaraďi okuŽbe in 5,4 % zaraďi kombinacije teh razlogov. Zďravnikl so presodili, da
je imelo tri četrtine (7'7,8 %) bolnikov doma pridobljeno okuŽbo in ena tretjina
(33,3 %) bolnišnično okuŽbo. Povprečno je zdravljenje z antibiotiki trajalo 7 dni.
Več kot 14 dni je antibiotike prejemalo l2,5 % bolnikov. Najpogosteje uporabljeni
antibiotiki so bile kombinacije penicilinov z zaviralci bęta laktamaz, fluorokinoloni
in triazolovi derivati, ki so skupaj predstavlali kar 46,3 % vseh predpisanih
antibiotikov.

Raziskava je potrdila, da so imeli bolniki, ki so biľ hospitalizirani več kot 14 dni
najvišjo' Í9,4 % prevalenco bolnišničnih okuŽb, bolniki hospitaliziľani7-t{ ďni 1l,'7 %

in bolnfü, hospitaliziĺani 3-6 dni, 2,5 % prevalenco bolnišničnih okuŽb.

Izid hospitalizacilje bolnikov z bolnišnično okužbo je bil v času raziskave znan za
17 bolnikov od 20-ih. od tega je eden ozďravel (5'9 %), pri 4I,25 % se je stanje po
bolnišnični okuŽbi izboljšalo, pľi 5,9 % se je stanje poslabšalo in 17,6 % bolnikov je
umrlo z bolnišnično okužbo.

Razpľava

Primarni vzrok za nastanek okuŽb pri onkoloških bolnikih je zmanjšana obrambna
sposobnost zaradi imunosupresivnega zďrav|jenja s kemoterapijo in z ľadioterapijo.

Drug problem so latentne okuŽbe, pridobljene v preteklosti v domačem oko|u, ki
se zaradi agresivnega zdravljenja in slabe imunske kompetence ĺeaktivirajo v času
bolnišničnega zdravljęnja.

Normalna avtohtona mikĺobna flora onkoloških bolnikov se zaraďi ponav[|ajočih in
poda!šanih bolnišničnih zdravl1erl1 pogosto močno spremeni, bolniki zato postanejo
nosilci nevarnih ľezistentnih sevov bakteĺij iz bolnišničnega okolja ali Žrtve
bolnišničnih okuŽb. Pojav na antibiotike večkĺatno odpornih miłĺoorganizmov
dodatno zoŽlje moŽnost uspešnega zdravljenja okuŽb pri onkoloških bolnikih.

Sodobni agresivni diagnostični in terapevtski postopki, pri katerih prihaja do
prekinitve integritete kožę in sluznic, dodatno povečujejo nevarnost vstopnih mest
za okuźbe.
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Zaključek

Z omenjeno raziskavo smo ocenili prevalenco bolnišničnih okužb, doloěili
najpogostęjše povzroěitelje, skupine bolnikov s povečanim tveganjem, ocenili
porabo antibiotikov in pridobili podatke za opredelitęv in načrtovanje ukĺepov
preprečevanja in obvladovaqja bolnišničnih okuŽb. Komisija za obvladovanje
bolnišničnih okuŽb onkološkega inštituta je v zadnjem letu svoje napoľe usmerila
v implementacijo Pľogľama preprečevanja in obvladovanja bolnišničnih okužb,
delovati je pričel tim za bolnišnično higieno in sprejetih je bilo več stanđardov
zdĺavstvene nege, ki vključujejo napotke za zmanjśevanje prenosa okuŽb v
bolnišnici.

VIRI:

- Anon. Bolnišnične okuŽbe 200l: nacionalna presečna raziskava. Ljub|jana:
Klinični centeľ Ljubljana, Inštitut za varovanje zdravja Rs 2002. Strokovno
poročilo Ministrstvu za zdtavje RS v skladu s pogodbo 423-369lI
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Hemovigilanca in vaľna tľansfuzija kľvi
Marjeta Potočnik

Uvod

Transfuzi|a kĺvi je pogosto pomemben delzdravljenja, ki kljub potenciaĺnim neŽelenim
učinkom transfuzije (Nt]"ľ)' to je nevarnostim imunoloških reakcíLj, prenosa infekcijskih
bolezni s kĺvjo in nekaterih dľugih zapletov, velja za vaľnega. Njene učinke lahko
spremljamo in dokumentiľamo.

Kĺiza tĺansfuzijo loči od drugih zdravil dejstvo, da jo zbiramo od prostovoljnih,
neplačanih dajalcev, kar nalaga vsem' ki jo predpisujejo in dajejo, posebno
odgovornost. Pogoj za preskĺbo s kĺvjo visokę kakovosti in ustręznę količine je
poleg pľostovoljnega kĺvodajalstva dobro organiziran sistem izbire dajalcev,
oďvzema, priprave komponent kĺvi, testiľanja skladnosti, optimalna uporaba kĺvi
in kĺvnih pripravkov na kliniki in spĺemljanję nęŽęlęnih učinkov - hemovigilanca.

V preteklosti je bilo veliko pozoľnosti posvečene preprečevanju prenosa bolęzni s

kĺvjo, tako znanl'h kot takih, ki jih še premalo poznamo (npr. prioni), na področju
kliničnę varnosti transfuzije pa je še kar nekaj ne najbolje rešenih problemov (npr.
identifikaciia prejemnika pred transfuzijo kĺvi).

ZabolnLka so poleg NUT lahko usodne tudi napake, ki se dogajajo Že ob naročanju
kĺvi. Nekatera poročila iz litęrature navajajo, da gľe pri več kot 50 % zaznanih
incidentov za administrativne napake' za napaino odvzet yzorec kľvi, napako pri
identifikaciji pacienta, napačno naľočen pripravek. Na tveganje za transfuziljo
napačne komponente vplivajo številni dejavniki in identifikacija napak, zlasti
administrativnih, je izjemno pomembna.

Hemovigilanca

Beseda hemovigilanca je nastala v zaćetkll devetdesetih let po vzoru besedę farma-
kovigilanca, ki obravnava spremljaĺle neŽelenih škodljivih učinkov zdravil.

Škooljĺvĺ učinki so dęfiniĺani kot reakcije, ki so škodljive in nenamerne in sę
dogajajo pri normalno uporabljenih enotah kĺvi.

Hemovigilanca se nanaša na komponente kľvi, to je na polno kĺi, koncentľirane
ęritrocitę, koncentrirane trombocite in svęŽo zmrznjeno plazmo.

pľim. Marj eta Potočník, dľ. med., spec.tľans. med.
Zavod Republike Slovenije za tľansfuzijsko medicino
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Sistemi hemovigilance So v mnogih drż,avah skoncęntrirani na opazovanje NUT
vendar hemovigilanca v polnem obsegu pokĺiva ves procęs transfuzije, od izbire
dajalca do pľejemnika transfuzije, kajti neŽeleni škodljivi učinki se lahko pojavijo
na kateremkoli koraku tega procesa. Opozarja na popravke, ki so potrebni, da
pľeprečimo ponovitev incidentov, in na stranske učinke, ki lahko zajamejo večje
število prejemnikov, vključno S prenosom okuŽb, ali pľobleme v zvezi z vrečkami
zakĺi,raztopinami ali s postopki predelave.

V Evropi so sistem hemovigilance najprej vzpostavili Francozi (1991) z obveznim
poročanjem o vseh NUT in vzpostavitvijo nacionalnega centra za hemovigilanco.
Na evľopskem nivoju so na strokovnih srečanjih obľavnavali problematiko
hemovigilance ter vzpostavili Evropsko mtež,o hemovigilance.

Leta2003 je bila objavljena Diľektiva 2002/98/Es Evľopskega parlamenta in Sveta za
določitev standardov kakovosti in varnosti za zbkanje oz. odvzem, testiĺanje,
predelavo, shra4jevanje in distribuciio človeške kÍvi in sestavin kĺvi ter dopolnitev
DiľekÍive 200U83/Es (Diĺektiva)' ki obvezuje vse članice Evropske skupnosti, da v
dveh letih po nastopu njene veljavnosti, to je do leta 2005, spľejmejo zakone in
predpise, ki so potrebni za skladnost s to Diĺektivo. Njen namen je zagotoviti
primer|jivo kakovost in vaľnost kvi in sestavin kĺvi v vsej tĺansfuzijski veľigi in v vseh
ďrŽavah članicah. DiĺekÍivo bodo v kratkem dopolnili s tehničnimi zahtevami za
področja hemovigilance. odstopaqja ne bodo le strokovno neopľavičljiva, ampak tudi
finančno sankcioniĺana. Določila obsegajo med drugim tudi obvezno poročaqie o
resnih neŽelenih sopojavih in reakci|ah (nezgodah in napakah) v zvezizzblĺanjemoz.
odvzemom, s testiĺanjem, predelavo, shĺanjevanjem in z distribucijo kĺvi in sestavin
krvi, ki bi lahko vplivaľ na njihovo kakovost in varnost' pa tudi poroěila o vseh resnih
neŽelenih reakcijah, opaženlh med transfuziiami kĺvi in sestavin krvi ali po njih' ki bi
jo lahko pripisali nezadostni kakovosti ali varnosti kľvi in njenih sestavin.

Ta določila zahtevajo spľemeqien pľistop đo transfuzije. Transfuzijske organizacije
pripravljajo kĺi in komponente za transfuzijo, nimajo pa dobrega vpogleda v njihovo
klinično gporabo' Kľi uporab||ajo na ruzlićnLh oddelkih, za raztlćne bolnike in
indikacije. Na splošno velja, da so transfuzijske ustanove premalo poyęzane z
bolnišnicami, z upoľabniki in s klinično uporabo kĺvi. Hemovigilanca je priložnost
za noy pristop in spĺemembo.

Hemovigilanca v Sloveniji

Dosedanji postopek ob vsaki prťavlieni transfuzijski reakciji je bil tak, da ni
omogočal enotnega zbkanja podatkov jn analize neŽelenih škodljivih učinov
tľansfuzije ter uvedbe ustľeznih ukĺepov za varnejšo tľansfuzijo. V zadnjih letih zato
vzpostavlamo sistem hemovigilance,kjzajema celo drŽavo. Podlago nam dajejo:
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l. Priporočila o pripravi, upoľabi in zagotavIjanju kakovosti komponent kĺvi Sveta
Evrope (Priporočila), sprejeta kot podzakonski akt, vsebujejo merila za izbiro
kĺvodajalcev in druge postopke za zagot'avIjanje kakovosti kĺvnih komponent,
vključujejo pa tudi poglavje o hemovigilanci'

2. Zakon o pľeskĺbi s krvjo nas obvezuje, da uvedęmo sistem hemovigilance
(dokumentacija o uporabi kĺvi, podatki o uporabi kĺvi, hranjenje dokumentacije,
neŽeleni škod|jivi učinki)'

3. Zlętom 2004, ko smo postali člani Evropske skupnosti, nas zavezuje tudi Diľektiva.

V pripravi je pravilnik, ki bo podrobneje določal delovanje sistema hemovigilance.

Za kJlnično prakso imamo navodila za klinično uporabo kľvnih komponent. V
klinično prakso uvajamo enotęn obrazec zanaročanjekłvi. Za delo mędicinske sestre
pri transfuziji kĺvi imamo dokument zdravstvene nege Kliničnega centÍa z naslovom
Teoretičnę vsebine in standardi postopkov zdravstvene nege V zvezi s transfuzijo.

Medicinska sestra ima pri transfuziji kĺvi izredno pomembno vlogo, od odvzema
yzotaa kĺvi za transfuziološke preiskave, prenosa Yzorca v transfuzijski laboratorij
in komponente kĺvi na oddelęk, sodelovaĺla pĺi določanju kľvne skupine ABo,
sodelovanja pri transfuziji s preverjanjęm skladnosti podatkov, identitęte bolnika,
izvedbe transfuzije, merjenja vitalnih znakov in vsega administrativnega dela,
vodenja dokumentaclje do zaznave in ukĺepanja ob pojavu transfuzijske reakcije.
Zaysa našteta opravila potrebuje medicinska sestra znanje in usposobljenost, ki ji
omogočata pravilno izvedbo, registracijo napak, neŽelenih učinkov transfuzije in
pravilno ukĺepanje. To pomeni poročanje o njih, sodelovanje pri analizi in
predlogih za ukĺepe, ki naj preprečijo njihovo ponovitev'

Uvajanje sistema hemovigilance v Sloveniji

Za vzpostavitev učinkovitega sistema hemovigilance je potrebno sodelovanje
zdravnikov' ki transfuzijo krvi pľedpisujejo, medicinskih sesteľ in drugega
zdravstvenega osebja v bolnišnicah in zaposlenih v transfuzijski sluŽbi.

osnovne točke sistema hemovigilance v Sloveniji so naslednje:

l. Zďraystveni delavci v bolnišnicah zaznavajo in poročajo o neŽelenih škodljivih
učinkih transfuzije z obrazcem Prijava neŽelenega škodljivega učinka transfuzije
transfuzijski sluŽbi v bolnišnici oz. Zayoďl,l RS za transfuzijsko medicino.

2. Zaposleni v transfuzijski sluŽbi poleg laboratorijskih preiskav, svetovanja in
drugih ukĺepov zagotovijo pripravo končnega Poročila o neŽelenęm škodljivem
učinku transfuzije.

3. Poročilo pošljejo SluŽbi za svetovanje uporabnikom komponent kĺvi na Zavođl
RS za tľansfuzijsko medicino.

76



4. SluŽba za svetovaqje upoľabnikom komponent kĺvi na Zavodu RS za transfuzijsko
mędicino pošlje poročila v Cęnter za hemovigilanco pri Ministrstvu za zďravje (v
ustanavľanju).

Na osnovi stľokovnę analĺze poročil bodo v okviru transfuzijske stroke pripravili
predloge za izboljśave in njihovo izvedbo, će gre za področję tľansfuzijske sluŽbe,

oz' skupaj s kliniki dajali pobudo za pripravo pľedlogov izboljšav v drugih okoljih.

Zaradi primer|jivosti podatkov morajo biti obrazci za pńjavljanję enotni po vsej

drźavi. obrazec Poročilo o neŽelenem škodljivęm učinku transfuzije je pripľavljęn
po vzorcu evropskega obtazca.

Poľočilo o neželenih učinkih tľansfuzije v Sloveniji v letu 2004

Pri zbiranju podatkov so sodelovale vsę bolnišnice v Sloveniji.

V tabeli 1 prikazujemo štęvilo in vrste prijavljenih NUT. Največ, 68 (46,6 %) je bito
nehemolitičnih vročinskih reakcij, 60 (4I %) alęĺgičnih' od tega 6 anafilaktičnlhlana-
Íilaktoidnih, po dva pľimera hemolize in plučnega edema (l,4 %), v 14 primerih (9 ,6 %)

pa reakcija ni bila opredeljena.

Tąbeta ]: Šrcvilo in vrsta prijavljenih NUT v slovenskih botnišnicah v letu 2004

Vľsta NUT Stevilo odstotkĺ

Hemoliza 2 4

GVHD 0 0

TRALI/pli.ędem 0ĺ2 1,4

PTP 0 0

Alęreląqąf 

- 

5!/6- 41 _- - -
NHV 68 46.6

Bakt/vir 0 0

Druso t4 9.6

Skuoai 146 100

GWD: graft veľsus host desease: reakcija presadka protĺ gostitelju

TMLI: transfusion related acute lung injury: akutna ok:ĺ,ara pljuč po transfuziji

Plj'edem: pljučni edem

PTP: posttransfuzijska purpura

Alerg/anaf: aleľgij a/anafila ks ý a
NHI4 nehemolitičnayročinskąľeakcýa
Bakt/vir: bakteľijska/virusnaokužba
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Samo število prljav neŽelenih učinkov pa nam ne poYe veliko, če ga ne primerjamo
s številom transfundiĺanih enot kľvi, to je vseh uporabljenih komponent kĺvi. Keľ
še nimamo povratne informacije o tem, ali je bila izdana enota kĺvi zares
transfundirana tistemu bolniku, ki mu je bila ob izdaji namenjena, uporabljamo
nękoliko manj točno primerjavo NUT in izdanih komponent kĺvi. Ti podatki so za
posamezne slovenske bolnišnice zelo razlićní. Pľegled v tabeli 2 nam pokaźe, dav
eni od bolnišnic sporočajo NUT v pribliŽno 2,1 primeru na 1.000 izďanih enot kĺvi,
v drugi bolnišnici pa je ta številka 0'3 NUT na 1.000 enot izdanih komponent.

Thbelą 2: Šrcvilo pľijavljenih NUT v slovenskih bolnišnicah v pľimeľjavi s številom
izdąnĺh komponent krvi v letu 2004

Bo|nišnica št. 1NUT/št.IK St.NUT/1.000IK
I tr45 0,8

2 811 1,3

3 900 |'Ż

4 810 1,3

5 111 1,3

6 3.315 0,3

7 490 2,1

8 623 1

9 907 1,1

10 82t 1,3

Skupaj 931 1,1

IK: izdąne komponente krvi

V okviĺu sistema hemovigilance spľem|jamo tudi ocenjevaqje stopnje neŽelenega
učinka po transfuzlji in ocenjujemo stopnjo Življenjske ogroŽenosti bolnika zaradi
NUT, pri anabzuanju pa so pomembni tudi podatki o tem, pri kateri vrsti komponent
kĺvi sę določeni NUT pojavljajo.

Za zbranę in prikazane podatke lahko glede na velike razl1kę med posameznimi
bolnišnicami trdimo, da so nepopolni. V nekaterih bolnišnicah številke niso zelo
dalęč od tistih' ki jih predstavljajo drŽayę z tazmęroma dobro deĘočim sistęmom
hemovigilance, kjer je število prijavljenih neŽelenih učinkov pribliŽno 3 na 1.000
izdanih (tľansfundiľanih) komponent kĺvi ob predpostavki, da poročajo o vseh
neŽęlenih učinkih tľansfuzije (Francija, Kanada). Na vprašanje, ali je treba
prijavljati vse NUT mnogi stľokovnjaki odgovaľjajo, da so prijave laŽjih NUT
nekakšno męrilo ttldi za prijavljanje hudih NUT' da zdravstveno osebje bo|
pozorno spremlja transfuzijo, če je treba poročati o vsęh NUT.

78



Velike razlike v pľijavljanju med bolnišnicaminakazujejo potrebo po intenzivnejšem

informiranju inizobraŽevanju in večji aktivnosti bolnišničnih transfuziiskih odborov
ki imajo pri delovanju sistema hemovigilance v bolnišnicah ključno vlogo. Na to
opozarja tudi pomanjkaqje podatkov o nekaterih vrstah NlJ-ľ (GVHD, TRALI,
posttransfuzijska purpura), ki se v poročiĺih drugih drźav pojavljajo.

Pľi pregledu poročil o NUT ugotav|jamo ÍazmeÍoma velik delež neopredeljenih
primeľov, kar nakazuje potrebo po bo||šem poznavanju definicij NUT.

Nehemolitične vročinske reakcije so med prijavljenimi najštevilnejše. Večinoma
sicer niso hude, vendar obremenjujejo hudo bolnega prejemnika kĺvi. V številnih
ďrŽavah so Že uvedli odstĺanjevanje levkocitov iz vseh komponent krvi in tako

močno zmanjšali njihovo pogostost (Francija: 41%) kot tudi pogostost pojavłanja

TRALI, ki spada med najhujše NUT in prenosa CMV s transfuzijo. Zabeleżene so

bile tudi anafilaktične reakcije.

Med podatke, ki jih zblĺamo v okviru hemovigilance, spadajo tudi poročanje o
napačno dani transfuziji, o napačni komponenti (naľočilo, izďaja, napačen
prejemnik, napaćna komponenta ...). V dobro delujočih sistemih hemovigilance
taki podatki predstav|jajo največji odstotek primerov (Velika Britanija). V Sloveniji
so taka poročila izjema' so pa zelo koľistna, ker opozarjajo na kĺitična mesta pri
pripravi in dajanju transfuzije, zato opozarjamo na poľočanje o takih pľimerih.

Druga vrsta dogodkov, na katere moramo biti pozorni, so t.i. near-miss ali skoraj

napaka. Gre za napake, ki smo jih prepoznali pred transfuzijo in tako pľepľečili

morda usodno, hudo napako pri transfuziji in posledično ľeakcijo. Med take
pľimere spada napačna kĺi v epľuveti. Poľočila o takih dogodkih imamo samo iz
nekaterih bolnišnic oz. laboratorijeĺ potrebno pa jih je zbirati povsod, o njih
poročati, jih analizirati in ukĺepati, da prepľečimo npľ' hudo hemolitično reakcijo.

Zaključek

V sistem hemovigilance v Sloveniii so vključene vse bolnišnice' v katerih dajejo

transfuzijo kľvi. Sistem hemovigilance v Sloveniji sicer še dopolqjujemo, vendar

nam prikazani ľezultati dela za leto 2004 na področju prejemnikov transfuzije Že

dajejo nekaj informacij o NUT in nakazujejo nekateľe ukľepe za većjo varnost
transfuzije. Popolnejše podatke bomo lahko zbrali, ćę bomo imeli in bolje poznali
definicije in več sodelovali s kliniki pľi kategorizaciii tistih NUT ki jih je teŽko

uvrstiti. Kłučni element pri tem je izboljšana komunikacija zzdravstvenimi delavci,

ki kĺi predpisujejo in transfuzijo izvajajo, in dobro delovanje bolnišničnih
transfuzijskih odborov.
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Evropska priporočila, izkušnje drugih drźav ln naše posebnosti pri preskrbi s krvjo so
bile osnova za pnpravo sistema hemoügilance v Sloveniji. Sistęm bo potrebno
dograjevati in izboljševati z uporabo sodobnega informacijskega sistema in tehnologije
in uvajanjem izboljšav, ki jih bomo lahko pripravili na osnovi anahze zbraĺllh podatkov.

Večji varnosti transfuzije moramo posvetiti več pozoľnosti in zbiľati podatke o
skoraj-napakah in napačnih transfuzliah. Povsod' kjeľ se daje transfuzija Lłv|
moramo posvečati pozoľnost tako neŽelenim učinkom kot neŽelenim dogodkom
pri pľipravi, zač,etkll in poteku transfuzije.

Pľipoľočena literat uľa:

1. Strengeľs p.F.W.: Haemovigiĺance - why? Zbonlk 5. podiplomski seminar
Zdrav\ęĺĺe s krvjo. PortoľoŽ, 12. - 14.12.2002. Zavod RS za transfuzjjsko medicino,
Klinični centeľ Ljubfiana, ESTM - Evropska šola za transfuzljsko medicino' 102-9

2. Sazama K. Reports of 355 tĺansfusion-associatęd deaths : 1976 through 1985.
Tľansfusion 1990; 30: 583-590

3. Williamson L.M', Love S., Love E. Et al. Sęľious hazaľds of transfusion (SHOT)
Initiative: analysis of the fiľst two annual reports. British Medical Journal 1999;
319: 16-19

4. Faber JC. Haemovigilance around the world. Vox Sang 2002:83, (Suppl.l); 071-6

5' Priporočilo o pripravi, upoľabi in zagotav|janju kakovosti komponent kĺvi. 9'
izd. Svęt Evrope v Strassbourgl, Zavod za transfuzijo kĺvi, Informacijsko
dokumęntacijski center Sveta Evrope pri NUK v Ljubljani Ż003: 227-34

6. Zakon o preskĺbi s kľvjo. UL Rs' 13. 6. 2000' śt'52;6943-8
7. Diľektiva 2002ĺ98lBs Evropskega parlamenta in Sveta za določitev standardov

kakovosti in varnosti za zbiranje oz. odvzem, testiranje, pľedelavo, shranjevanje
in distribucijo človeške krvi in sestavin krvi ter dopolnitev Direktive
200rl83/ES

8. Domanovič D. Hemovigilanca. Zdravljenje s kĺvjo v kirurgiji. Zbornik 3.
podiplomskega seminarja. PortoroŽ 2000; 80_6

9. Potočnik M. Hemovigilanca v Sloveniji. Zborn1k 5' podiplomski seminar.
Zdravtjenje s kĺvjo. PortoroŽ, 12.-14. 12. 2002. Zavod RS za tľansfuzijsko
mędicino, Klinični center Ljubłjana, ESTM - Evropska śola za transfuzijsko
mędicino; 148-50

10. Potočnik M. Hemovigilanca. Zavod za transfuzijsko medicino, Klinični center
Ljublj ana, Ljabljana; 2002

11. Potočnik M. Priiave neŽelenih učinkov transfuzije v Sloveniji v letu 2002. Zdrav
vest 2004; 73:L97-100

80



lr'o"oo*"'"o"o:,#ů:;;!,:,tffffi "oo'"o'"''o
Tel.:01/5438 t00, FB:01/2302 224

pruleue neŽeĺeluu Šxooĺłtvllł učlĺlxov TRANSFUzJE KRw

tME tN NAsLov ĐRAĺSNENE oRGANludJE elą:

Klfu' oü*k h kleml t léton:

Datum h čŃ funsMJe:

2' ltĺĺsftrĄska anamnezal
Bolĺ'tk(ca) ję žoprejęI(s) (ffifuzijokvi

L-]Ně L-]Da UNimo
Dahn ädnjg tľafffuzije.-
Reakoije ob prejšnjih tÍaĺsfiuijah

ENe !Da, opis:

3. Noľečnost:

Eľu !Da, šÍovilo:-
loto aĄio

4. rľvnl prĺpľsvok števllka3-
Koüěine tlffi f,mđitanega ńpn'ka-
vnĺo kvnega pÍipľavką kl jo powčil Íeákoiio

f]KK Erľ trKBL
f]rr flKrF f]szP
!o.go,-

6'znsłt lĺ' śfuĺtr'toBl'ob'tľł!śfuzĺJslđ ľoĺko|'l|

!nzlico
!porut tol$ne tsmpmturo (>l"C)

!.uľtitaĺiją
f];onígitołni lspuľĺa.'l,opiś:

obraza

Dblsdicri
Ü oiaĺon
! zlstgĺica

O BOLNIKU:

Šfu &Javno$il:

D pĺdoďpoľgsĺtÍvĺęga tláł3
I padeďpoľast srčĺe frekvonce

Et€üko'đhąié

5. Lĺboľatoľi|ski lzvlĺll:
Hb pred tľansfuzijo
Hb po tľatrfuziii
I{aptoglobiĺ
Ilomoglobinémła
M€lhemalbumin
Hęmosidĺĺn v winu
llomoýobinuľfe
Nekonjuými bilinbin
Uĺobilinogon v winu
LDH
Retikulociti
fevkooiti
Dirękürĺ coombsov test

Iĺđiťoktdi coombsov lę,bt

n porast &9kvoĺ6ę đihsqie

E kašélj iďálI ĺzkašlj9vmje

flpliučĺi edon

I botečiĺa v prclh

n boleóiqa v ledvenęm pred€lu

I bolečlĺa na mwtu lĺfuzlo
! bolečine v mišĺcab

!lrčt
!olieÜĺjďmuřtja
!hemogloblĺwĺjo
f] rcpojasĺđon padrc

bemoglobina

[ ĺmomalne
kÍvavitvc

D slabost

!bruhaĺje
L ĺgavgst
!sot
Esmĺ
!drugo:

7. Suqna:
Eviľuĺĺô oložbo
lbĺklaijsko okużbo

]8. ľovozanoŠt
@ oi poue-u"
[] možna povozava

Evoľjętnąpov%vs
E] anesłlva pÔveŹavá

9' sÚopnjal

D]ni zĺakov
t tĺkojšąie pojłvljmje

be z4akov življeĺsko
ogtože!đstl in polĺo
rłzvitosti

a takojšĺjo pojôvlimje
aakov a ävleĺĺko
ogľožeĺostjo

E dotgóaajm obolelôst
E smĺbolĺika

KODE: tME, pRütEK tt PODP|S ZDMVNIn:

Za

81



Klinične ľaziskave v onkologiii in vloga ľaziskovalne
medĺcinske sestľe

Tjaša Pečnik Vavpotíč

Uvod

Że ođ Samega zaćętka se človeštvo ukvarja z odkĺivanjem novih zdravil in
razvijanjem razlilćnlh načinov ter metod zdravljenja. Prvi dokumenti kliničnega
ľaziskovanja segajo v leto 1747, ko je Lind izvędęI primerjalno študijo pri bolnikih
s skorbutom in dokazal učinkovitost limon in pomaranč pri zdľavljenju le - tega.
Prva randomizkana klinična raziskava pa je bila izvedena lęta l93Í, v kateri so
pľeizkušali učinkovitost zdravila sanocrysin pĺi bolnikih s pljučno tuberkulozo. 24
bolnikov je bilo naključno razdeljenih v dve skupini, in siceĺ v skupino bolnikov, ki
so prejemali sanocrysin, tęr kontľolno skupino bolnikov, ki sanocrysina niso
prejemali.

Z napređkom medicinske znanosti in njenih sorodnih ved se je razvija|o tudi vedno
več novih in učinkovitejših zdravil ter načinov zdravljenja. S tem se je število
kliničnih raziskav zaće|o dramatično povečevati, izvajanje kliničnega preizkušanja
paje postajalo bolj zapleteno' saj seje v proces raziskovanja vključevalo vedno več
disciplin. To še posebej veLja za področje onkologije, ki je mlada veja medicine in
njen uspeh zđravljenja še ni zadovoljiv. Klinično preizkušanje pri rakavih oboleqjih
je postajalo vedno večji izziv ttldi za bolnike, karje pripeljalo do večjih potreb po
informiľaqju in podpori tako bolnikov kot njihovih druŽinskih članov.

Navedęna dejstva so dala pľiloŽnost tudi mędicinskim sestram Za novo podľočje
delovanja, ki se intęnzivno razvija zadnjlh 45 let.

Eden najpomembnejših dejavnikov za uspešno izvajanje kliničnę raziskave je dobra
komunikacija in sodelovanj e znotrajl multidisciplinarnega tima. Vse profesile, ki so
vključene v izvajanje kliničnih raziskav, imajo pri izpolq|evanju zahtey posamęZne
študije za dosego kakovostnih podatkov specifične naloge.

Pomemben član multidisciplinaľnega tima je tudi raziskovalna medicinska sęstra.
Ta je odgovorna Za usklajeva{e praktičnih vidikov raziskav ter za zagotav|janje
kakovosti in kontinuitete raziskovalnega procesa v sodelovanju z glavnim
raziskovalcem.

Ęaša Pečník Vavpotič, pľot|, zdnuzg.
on ko loš ki inštitut Lj ub lj ana
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Klinične ľaziskave

Pri zdrav|jenju rakavih obolenj si strokovnjaki prizaďevajo razviti nove,

učinkovitejše in manj škodljive načine zdtavljenja, s katerimi bi izboljšaĺi preŽivetje

bolnikov in jim omogočili boljšo kakovost Življenja' Poglavitni namen kliničnih

ľaziskav pri bolnikih z rakom ję potrditi varnost in učinkovitost novih načinov

zdrav\jenja. Klinično raziskovanje pa se pľične šele takĺat, ko znanstveniki novo

učinkovino oziroma zdľavilo ali način zdravljenja uspešno preizkusijo v
pľedkliničnih raziskavah na tumoľskih celicah v celičnih kulturah. Nato določijo

učinkovitost, neželene učinke in največji varen odmeręk za Živali. Uspešnost

zdravi|a ali metod zdravljeĺlJav laboratoľijskih poizkusih ne pomeni nujno, da bo

zďravilo ali zdrav|jenje učinkovito tudi pľi bolnikih.

Pri raziskovanju rakavih obolenj v nekaterih kliničnih raziskavah raziskovalci

preizkušajo nova zdravila, pri drugih pa vrednotijo in izpopolnjujejo razliěne

načine zďravljenja, kot so kiĺurškę metode, obsevanja, sočasna lporaba źe

uveljavljenih zdravil ter sočasna uporaba različnih metod zdravĘenja' obenęm

ľaziskovalci tudi preizkušajo različne odmerke zdravil, pogostost in načine jemanja

zďravil.Vendar pa lahko vsako novo zdravilo ali nov način zdravljeĺťa poleg koristi

pľinese tudi neželene učinke, zato klinične raziskave potekajo v skĺbno

nadzorovanih pogojih, najpogosteje v bolnišnicah ali v okviru ambulantnega

zďravljenja. Če novo zdravilo ali način zdrav|jenja bolniki prenesejo brez hujših

nęŽelenih uěinkov in je zdravljenje pri večini bolnikov uspešno, se odobri qjegova

uporaba za vsę bolnike. Na podtagi ľezultatov kliničnih raziskav se zdravniki laŽje

odločiio Za Spremembo pri obravnavi bolezni in začnejo z novim, učinkovitejšim

načinom zďravljenja.

Pri nekatęrih kliničnih ľaziskavah preizkušajo en način zdravtjenja na eni skupini

bolnikov, pri dľugih kliničnih ĺaziskavah pa lahko primerjajo dva ali več načinov

zdravljenja na vęě skupinah bolnikov s podobnimi bolezenskimi lastnostmi. Eno

skupino bolnikov tako običajno zdravijo z uve|avljenim načinom zdravljenja, zato

da lahko primęrjajo učinkovitost novęga načina zdtavljenja v drugi skupini

bolnikov. Skupina, ki jo zdľavijo z źę weljavljenim načinom, se imenuję kontrolna

skupina. Nov način zdľavljenja v primerjavi s standardnim ni nikoli manj učinkovit,

saj se vedno ugotavlja le bo|jša učinkovitost in manjša toksičnost. Bolniki, ki
privoliio v sodelovanję v klinični raziskavi, so zaradi nepristĺanskosti razporejeni v

ęno ali drugo skupino na podlagi naključnega izbora oziroma randomizacije.

Postopek ľandomizacije se največkĺat izxęďe s pomočjo ĺačunalniškega izbirania.
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Faze kliničnih ľaziskav

Zabolj natančno in smiselno izvajanje klinične raziskave potekajo v trehfazah.

Klĺnične ľaziskave I. Íaze

V kliničnih raziskavah I. fazę raziskovalci ugotavljajo odmęľek zďravila, ki je še

Yaten Za ljudi in način aplikaciie, ter spoznavajo neŽelene učinke le - tega. Ker
raziskovalci ne morejo natančno predvideti, kako se bodo nanj odzvali bolniki' je
zďravlJenje v ptvi fazi lahko precej tvegano, zato so y Ío fazo klinične ľaziskave
vključeni samo bolniki, pri kateľih je bolezen tako napredovala, da so izćrpane že
vse dľuge oblike zdravljeqja. Ker je za določitev vatnega odmęrka potrebno majhno
število ljudi, v klinični raziskavi I. faze običajno sodeĘe 20 d'o 40 bolnikov'

Klĺnične ľazĺskave II. Íaze

V drugi fazi kliničnih raziskav zdravniki ugotavliajo uěinkovitost zdravila, kombĹ
ĺacilje zďravil ali metod zďrav|jenja in neŽelene učinkę. obenem ugotavljajo tudi
moŽne načine za obvladovanje neŽelenih učinkov. Y tej fazi kliničnih raziskav
sodeĘe od 40 do 80 bolnikov. Če je zdľavilo a1i kombinacija zdravllučinkovita, le - to
ozboma le - ta preide v tretjo fazo kliničnega preizkušanja.

Klinĺčne raziskave III. faze

V tretji fazi kliničnih raziskav zdravniki ugotavljajo, ali je novo zdravl7o ali nov
način zdľavljenja učinkovitejše oziroma učinkovitejši od dotlej najboljšega
standardnega zdravljenja, oziroma, ali v primerjavi z njim izboljša preŽivetje
bolnikov. oceqiujejo tudi, ali ima novo zđravljenje manj neŽelenih učinkov kot
standaľdno zdravljenje' Poseben poudaľek pa je v tej fazi namenjen tudi
oceĺ{evanju kakovosti ž'ivhęrĺa bolnikov. V tretji fazi kliničnih raziskav običajno
sodeluje od nekaj sto do več tisoč bolnikov, kat zagotavl1a zanesljive klinične in
statistične podatke. Čę se zdravilo izkażę za učinkovito tudi v tej fazi kliničnega
preizkušanja, je njegovo uporabo moŽno ľegistľirati. Uporabljati se ga lahko začne
tudi v kombinaciji z drugimi zdravtli ali metodami zdravljenja.

Pot od odkľitja nove učinkovine do njene ľegistrirane upoľabe običajno tĺaja od
deset do petnajst let.

Potek kliničnih ľaziskav v onkologiji

V kliničnih raziskavah lahko sodelujejo vsi bolniki, ki izpolnjujejo pogoje za
sodelovanje' Ti so določeni v dokumentu, ki ga imenujemo pľotokol. Ta natančno
opisuje tudi namen in potek raziskave, nairt zdravljenja in oceqjevanja stanja
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bolnika ter določa število predvidenih bolnikov v raziskavi. Protokol morajo strogo

upoštevati vsi strokovnjaki, ki sodeĘejo v klinični raziskavi.

Zďravhenje v okviru k]iničnih ľaziskav je zelo natančno načrtovano in strogo

nadzorovano, saj le tako lahko zagotovimo ustrezno zaščito bolnikov. Klinične
raziskave potekajo v skladu z mednarodno sprejetimi etičnimi načeli, ki so zapisana

v Helsinški deklaraciji, in načelih dobre klinične prakse.

Klinične raziskave rakavih obolenj v Sloveniji mora pred pričetkom izvajanja
pĺegledati in odobľiti Komisija za protokole onkološkega inštituta Ljubłana, Etična
komisija onkološkega inštituta Ljub|iana, Komisija RS za medicinsko etiko in
Agencija RS za zdravila in medicinske pripomočke. Člani teh komisij pľesodijo, ali
pričakovani pozitivni učinki zdrav|jenja odtehtajo tveganja.

Vsi bolniki, ki se jim predlaga sodelovanje v kliničnih raziskavah, morajo biti
podľobno seznanjeni z namenom raziskave, načrtom zdtav|jenja in njihovimi
pravicami. Preden se odločijo za sodelovanje, prejmejo natančne ustne in pisne

informacije, ki jim jih poda njihov lečeči onkolog. Natančna seznanitev s kliničnimi
raziskavami je ze|o pomemben proces' ki mora zagotoviti bolnikovo razumevaĺ{e
podanih informacij, na osnovi katerih bo sam zavestno pľivolil v sodelovanje. Če
se bolnik odloči za sodelovanje, mora podpisati poseben obrazec (infoľmirano

soglasje), s katerim potrdi, daje pripľavljen sodelovati v klinični raziskavi in daje
z njo tudi podrobno seznanjen. V procesu informiĺanega soglasja je vsak bolnik
seznanjen, da lahko kadarkoli prekine sodelovanje v raziskavi, ne da bĺ za to
navedel razlog. Takšna odločitev ne vpliva na njegovo nadalj4jo obľavnavo.

Med sodelovanjem v klinični raziskavi zdravniki bolnike obveščajo tudi o novih
dognanjih in morebitnih novih tveganjih.

V skladu z mednarodnimi pľavili in s slovensko zakonođajo so vsi podatki o

bolniku, ki se zbeľejo zapotrebe klinične raziskave, zalpni.

Moga ľaziskovalne medicinske sestľe pľĺ kliničnih ľaziskavah v onkologiji

Vloga medicinske sestre pri kliničnih raziskavah ľaka se je zaćelaruzvijativ poznih

šestdęsetih letih 20' stoletja. Prve raziskovalne medicinske sęstre so asistirale

zđravnikom pri aplikaciji kemoteľapije in zbiľanju potrebnih podatkov za

dokazovanje učinkovitosti kemoterapije.

Danes raziskovalna medicinska sestra v sodelovanju z glavnim raziskovalcem
kooľdinira klinično ľaziskavo in je soodgovorna Za zdtavljenje, saj je aktivno
vključena v načrtovanj e, izvajanje in nadzor zdravĘenja pacientov, ki sodelujejo pri

le -tej. Njena nalogaje tudi zagotav|janje kakovostnegaizvajanja klinične raziskave

in komunika clja znotraj multidisciplinarnega tima.
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Medicinske sestrę onkološkega inštituta Ljubljana aktivno sodelujejo pri izvajanju
kliničnih raziskav od lęta 1993. Takľat seje oblikovalo delovno mesto raziskovalne
medicinskę sestre, njene vloge pa so se skozi leta spreminjale'

Raziskovalne medicinske sestre sodelujemo v procesu izvajanja tako kliničnih
raziskav mędnarodnih organizacLj kot farmacęvtskih druŽb in inteľnih študij, naše
vloge pri tem pa so štęvilnę'

Poglavitne vloge raziskovalne medicinske sestre so:

- vloga >data manageľ-ja<

- vloga koordinatorja

- administrativnavloga

izobrażevalna vloga

- svetovalna vloga

- vloga ocenjevalca toksičnosti zďravil

- vloga izvajalca zdravstvene nege

- vloga bolnikovega zagovornlka.

Raziskovalna medicinska sestra kot >data manager..

V tej vlogi ima raziskovalna medicinska sestra največ nalog, saj je odgovoĺna za
zblĺanje, inteľpretacljo in zapisovanje podatkov iz medicinskę in negovalne doku_
mentacije na obrazce, ki so oblikovani za potrebe klinične raziskave. Na teh obrazcih
se običajno zblĺajo osnovni podatki o bolniku, izvidi laboratorijskih in drugih preiskav'
podatki o predpisanem zdravljenju rakavega obolerla, nęŽeleni učiĺki v času
zdrav|jenja, morebitne druge bolezni in njihovo zdravleąje. obenem raziskova|na
medicinska sestra tudi preverja primernost bolnika za vključitev v klinično raziskavo
po vk]jučitvenih kriterijih navedenih v protokolu klinične ľaziskavę. Nato bolnika
registriĺa in/aľ randomiziĺa v posamezno klinično raziskavo. Dokumentiĺa in poroča
tudi o hudih neŽelenih učinkih. Večkĺat letno sodeluje pri organizaciji in izvędbi
nadzornfü tęr revizorskih obiskov mednarodnih organizacg in farmacevtskih podjetij.
Njena pomembna naloga je tudi oblikovanje zbiĺnih dokumentov in sodelovanje z
glavnim raziskovalcęm, s soraziskovaIci in z medicinskimi sestrami pri zagotavljanju
zblĺanja podatkov v skladu z zahtęvami pľotokola.

Raziskovalna medicinska sestľa kooľdiniľa vse naloge pri izvajanjl klinične
raziskave in njenih podštudiiah v sodelovanju z glavnim ľaziskovalcem teľ sodeluje
z vsemi člani multidisciplinarnega tima. Kot kontaktna oseba sodeluje tudi s
predstavniki mednarodnih organizactl in farmacevtskih podjetij.
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V vlogi administľatoľja pa se pogosto znajďe pľi sodelovanju v praktičnih in
administrativnih pripravah za zaćetęk izv ajanja kliničnę raziskave.

Raziskovalna medicinska sestľa kot učĺtelj in vzgojitelj

V tej vlogi ľaziskovalna medicinska sestra sodeĘg v procesu pridobivanja informi-
ranega soglasja bolnika. Njena dolŽnost je informirati in poučevati bolnika tudi ves čas

trajanjaklinične raziskave o poteku zdravljerlsa' stranskih učinkih zdrav|jenja, qiegovih

nalogah in vodenju bolnikovega dnevnika o jemanju zďravl' in neŽelenih učinkih.

Pred začetkom vsake klinične raziskave pripľavi povzetek pĺotokola za medicinske
sestre, ki bodo sodelovale pri zdravljenju bolnikoĺ vključenih v klinično raziskavo.

Povzetęk protokola vsebuje splošne informacije o kĺinični raziskavi (nasloĺ namen,

faza študije, populacija, vključitveni kĺiteriji); načľt zdravľenja in podatke o

zdravilu (priprava, obstojnost, način aplikacije); moŽne neŽelene učinke, negovalne
probleme in intęrvencije; shemo zdravljenja za posamezen dan; podatke o

laboratorijskih in drugih preiskavah za spremljanje učinkovitosti zdravljenja;
podatke o načinu sprem[janja bolnikov.

Raziskovalna medicinska sestra tudi informiľa, motiviĺa in poučuje negovalno osebje,

pa tudi druge zdravstvene delavce, ki sodelujejo pri izvajanju klinične raziskave.

Svetovalna vloga

Zdravstveni dęlavci, ki sodelujejo pĺi izvajaąju klinične ľaziskave, se ob moľebitnih
teżavah pogosto posvetujejo z raziskovalno medicinsko sęStro.

Vloga oce4ievalca toksičnosti zdravil ł

V sodelovanju z glavnim raziskovalcem ocenjuje neŽelene učinke v času zdravljenja

in po qjem ter povezanost neŽelenih učinkov s pľeizkuŠanim zdravlięnjem.

Moga ĺzvajalca zdľavstvene nege

Raziskovalna medicinska sestra je odgovorna za aplkacijo tistih študíLjskih zdravil, ki
na Inštitutu še niso poznana. Vsakemu bolniku apliciĺa takšno zdravilo le prvič, vse

naslednje aplikacije pa skĺbno nadzoruje. Soodgovorna je tudi za koordinacijo

zdĺavstvene nege in posredova4je ustreznih informacij o apliciĺanih zdravilih bolniku.

Zelo pogosto pa se raziskovalna medicinska sestra znajde tudi v vlogi bolnikovega
zagoYoľnika, saj se bolniki pogosto obračajo z raznimi vpľašanji najpľej naqjo.

Njihovo najpogostejše vprašaĺ{e je, ali ję bila njihova odločitev pravilna, ko so

pristali na sodelovanje v klinični raziskavi. Še posebej to velja za bolnike, ki so

vključęni v slepo študijo in nę vedo, katero zdravilo prejemajo.
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Zaključek

Delo na področju kliničnih raziskav je zanimivo, obenem pa tudi vedno bolj
zahtevno' Za mnoge medicinske sestre predstavlja nov izziy. Ima pa tudi številne
prednosti in slabosti.

Delo raziskovalne medicinske sestre zahteva visoko stopnjo samostojnosti in
kritičnega mišljeqja, komunikacijske sposobnosti, znanje računalništva in
angleškega jezika. ob neposrednem delu si pridobivamo številna znanjain izkušnje
predvsem na področju raziskovalne metodologije in etike.

Seveda paje to delo lahko tudi zelo ęnolično, saj z uvedbo evropskih diľektiv postaja
vse bolj administrativno, obęnem pa imamo tudi mar! neposrednega stika z bolniki.

Glede na to, da medicinske sestre Y ruzvitem svetu sodelujejo pri kliničnih
ľaziskavah Že već kot 40 let, tudi nas čaka še veliko dela, predvsem na podĺočju
razvltran1a standaľdnih postopkov za potrebe kĺiničnih raziskav in vzporednih
raziskav iz zđravstvene nege' ki jih kolegic e v Zdr:uŽęnih drŽavah Ameľikę, Angljji,
Skandinaviii in na Nizozemskem Že uspešno izvajajo.
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Izobr až'evanje medicĺnskih sesteľ _
pľedstavitev učne delavnĺce na onkološkem inštifutu Ljubljana

Gordana Lokajner

Uvod

V obdobju hitrega spreminjaqia povsod pričujoče spremembe sproŽajo nenehne in
ľastoče zahteve po novem znanju, spľetnostih in sposobnostih prilagajanja. To velja
za vsako organizacijo, ne glede na to, ali deĘe v javnem ali zasebnem sektoľju, v
gospodarstvu ali negospodarstvu in ne glede na njeno velikost. Znanle, pridobljeno
v okviru formalnih in nęformalnih oblik izobratevanja, zastaÍeYa, saj zlasti znanje'
pľidobljeno v času formalnega izobraŽevanja, pogosto ne more več nuditi ustreznih
odgovoľov na vedno nove zahteve okolja. Ustrezna foľmalna izobrazba je sicer
ključna za zaseďbo posameznega delovnega mesta, vendar na delovno uspešnost
čędalje bolj vpliva dodatno znanje (Miglič' 2005).

Izobrażevanje kot ena temeljnih pedagoških kategorij in funkcij zajema znanje in
sposobnosti, nę pa Samo znanje ali samo sposobnosti. Po obsegu in globini znanja
in stopnji razvitosti razn1h sposobnosti razlikujemo stopnje v izobraženosti ljudi.
IzobraŽenost je potemtakem kakovost osebnosti, ki jo določajo njegovo znan1e in
sposobnosti (Tomič, 1999 cit. po Kvas, 2003)'

Razlika med splošnim in strokovnim ali poklicnim izobrażevanjem je bolj v
vsebinsko-informativnem kot formativnem pogledu. Pri poklicnem izobrażevan1u
so v ospredju učne vsebine, ki posredujejo poklicno znanje, sposobnosti in
spretnosti, namenjene delu, pĺi splošnem izobraževanju pa je teh veliko manj, zato
pa so bolj izpostavljeni nekateri dĺugi cilji, na primer vedenje. Strokovno ali
poklicno izobraŽevanje pomeni usposabljanje, kvalificiranje za poklicno delo. Pri
njem gre predvsem za lćenje, urjenje, za pridobivanje enostavnejših poklicnih
spretnosti in navad, kot pa za poglobljenejše teoretično izobraŽeyaqje (Strmčnik,
2001 cit. po Kvas, 2003).

Vsežĺvljenjsko izobraževanje

VseŽivljeqjsko izobraŽevanje postaja absolutna nuja za vsakega zaposlenega zato
mora organizacija, ki stľemi k uvajanju pozitivnih sprememb, ustvarjati in ohraqiati
oko|ie, ki prispeva k stalnemu izboljševaqju kakovosti in v katerega se lahko dejavno

G oľdaną Lo kaj neľ, díp l. m. s.
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vkłučuje vsak posameznik, zagotavljanje kakovosti pa mora biti vgrajeno v vse

organizacijske procese in funkciie. Organizacija mora zaposlene nenehno
spodbujati k ustvarjalnosti in razvijanju novih idej' biti moľa odprta in spľejemljiva

Za novo in najpogosteje drugačno prakso, kot je bila v veljavi do sedaj (Miglič'
2005). Teme|jni namęn izobratevanja zaposlenih je, da ima organizacija primeľno

usposobljene zaposlene, ki bodo sposobni dosegati njęne cilje in s svojim delom
prispevati k njeni uspešnosti (Miglič, 2005). onkološka zdravstvena nega je ena od

najhitrejše ramijajoéih se vej, kar zahteva sta|no in redno sledenję novim znaqjem

in sposobnostim za dvig kakovosti onkološke zdravstvene nege. Vpliv
vseživlenjskega izobrażevanja medicinskih sester na uspešnost obvladovaĺ{a
bolečine izpostavljajo tudi različni avtorji (McCaffeľĺy in Ferre|l, 1997;

McCaffeľry in Feľľęl|, 2000; o'Brien, Dalton, Konsler, Car|son, 1996; Rushton,
2003). Razumevanje znanja kot kapitala prinaša ekonomske učinke, saj priprišemo

Znanju določeno ekonomsko tľŽno vrednost, ki sę oblikuje glede na ponudbo in na
povpraševanje po znanju kot specifični obliki blaga na trgu (Kašeljević,2004)'

Znanje in kakovostna zđľaYstvena nega onkološkĺh bolnikov

V modeľni dobi in času globalizacije je izmenjava podatkov v zdravstvu zelo hitra.

Hiter razvoj na vseh podľočjih zdravstva, med drugim tudi na razllinih podĺočjih
zdravstvęne nege, zahteva od izvajalcev, da ľedno in natančno sledijo novim
dognanjem na svojih področjih. onkološki inštitut Ljubljana je teľciarna
zdravstvena ustanova, kar pomeni, da je poleg ođkĺivanja in zdľavljenja ter

oblikovanja nacionalnih smeĺnic zdrav|jeĄa onkoloških bolnikov, sama po sebi

tudi učna baza zaveč profilov pokĺicev v zdravstvu (zdľavniki, medicinske sestre in
zdravstveni tehniki ter ostali poklici v zdravstvu). Znanje kot vrednota je bilo vedno
na onkološkem inštitutu Ljubljana (o.I.) vodilo in osnova za razvoj kakovostne

zdravstvene nege.

SluŽba zdravstvęne nege je samostojna pri načĺtovanju izobraževalnih programov

za študente in pripravnike zdravstvene nege, zaposlene na o. [., in pripravi

strokovnih seminarjev za mędicinske sestre (MS) in zdľavstvene tęhnike (ZiI) v
Republiki Sloveniji, ki sodelujejo pri zdravstveni negi onkoloških bolnikov.
onkološka zdravstvena nega zahteva nujno redno spremljanje novosti na področju

onkologiie in zdravljenj a raka. Z novostmi je potrebno seznaniti vsę MS in ZT
zaposĺene Y zdravstveni negi na o. I. in ostalę sodelavce' ki se srečujejo z
onkološkimi bolniki, da bi zagotovili kakovostnejšo zdravstvęno nego le-teh.

V nadaljevaĺ{u bom predstavila aktiven program stľokovnega izobraźevanja z
učnimi dęlavnicami za zunan1e sodelavce >Zdravstvena nega in obvladovanje

bolečine pri bolnikih z rakom< .
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Oľg aniz acij a izobr ażev anja z učnimi delavnic ami

V zadnjih desetletjih se z odkĺivanjem novih načinov zdravljenja in razvojem
paliativne oskľbe doba preŽivetja in kakovost Živhenja onkoloških bolnikov
izboljšuje. Velik doprinos pri tem ima tudi kakovostna zdravstvęna nega, in sicer
tako v fazi zdravhęnja bolęzni kot v fazi napredovale bolezni. obravnava bolnikov
z bolečino, kot osrednjim simptomom paliativne oskĺbe, predstavla za medicinske
sestre zunaj onkološkega inštituta Ljubljana problem, predvsem z vidika
pomaqjkanja znanja in motoričnih spľetnosti pri izvajanju medicinsko-tehničnih
posęgov.

Na osnovi teh spoznanj smo se v SluŽbi zdravstvęne nege odločili, da bomo
organiziral.i strokovno izobtatevanje o nadzoru bolečine. Izobraževanje je bilo
sestav|eno iz dveh večjih teoľetičnih sklopov, ki so jim sledile tri učne delavnice.

Prvi del teoľetičnega đęla je vseboval preglede tem, ki so predstavili teorętičnę
osnoYe posameznih področii iz medicinę oz. zdravstvene nege, ki so jih predstavili
strokovnjaki s področja zdravstvene nege in medicinę.

Vse učne delavnice so bile organizlĺane v dveh delih, Ęeľ je vodja učne delavnice
podal kĺatek povzetek in kĺatko teoľetično podlago za naďaljn1e delo, ki je potekalo
v obliki samostojnega dela udeleŽenk pod nadzorom medicinskih sester
onkološkega inštituta Ljubljana - strokovĺ{akinj na tem področju. UdeleŽęnci so
imeli pľiloŽnost sami inajati postopek pod nadzorstvom.

Ker smo Želęli ocęniti kakovost izobraževalnih vsebin in znanje udeleŽencev na
obravnavanem področju, smo sę odločili zaizvedbo anket.

Znanje udeležencev izobraŽevanja smo pľeYeťali s strukturiĺanimi vpľašalniki, ki
smo jih udeleŽencem izobraževanja razđeĺlli preď izobtaŽevanjem in po njem. Na
ta način smo primerjali znanje pređ pričetkom izobraŽęvanja in po koncu
izobraževanja, njihove samoocęnę znanja ter znanje MS glede na stopnjo
izobrazbę.

Vprašalnik j e vseboval:

- demografske podatke (starost, izobrazba, področje dela)

- samooceno znanja (točkovana od 1-5)

I - zelo slabo

2 - slabo

3 - dobro

4 - zelo dobro

5 - odlično
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- Specifičnavprašanja:

- splošno o bolečini (4 vprašaqia)

- subkutana infuzija (3 vprašanja)

- epiduralnĹEDK/subarahnoidalni kateter-SAK (6 vprašanj)

odgovori na specifična vprašanja so bili točkovani od 0-5:

0 - brez odgovora in nejasni odgovori,

1 - ne vem,

2 - nepravilni (vsi odgovori so nepravilni),

3 - izbrani odgovori so pravilni in nepravilni,

4 - odgovori so pravilni, vendar niso zajeti vsi,

5 - pľavilni (vsi odgovori so pľavilni).

od 7 5 razdeljenih je bilo vrnjenih in v celoti izpolnjenih 61 vprašalnikov (81'3 %)

Demografske značilnosti y zorca (n=61 ):

- povprečna starost udeleŽenkje 40.1 leta

- izobrazbena struktura ZT : n: 12 (19.7 %), dipl.m.s. n = 49 (80.3 %)

- 73.77 % je zaposlenih v patronaŽni sluŽbi n 26.Ż3 % v bolnišnicah

Thbeta ]: Samoocena znanja udeležencev izobraževanja (na lesnici od l-5, kjer l pomeni
zelo slabo znanje in 5 odlično znanje)

Tabeta 2: Delež odgovoľov po speciJičnih področjih obvladovanja bolečine pľed izobraževanjem

vs e h ude leže ncev izo b ražev anj a

0- brez nepravilni (vsi odgovoń so nepravilni), 3- ĺepravilni, 4

Povprečna vrednost Standardna deviacija T test

Pred izobraževanjem 2.79 0.61

p:0.000104Po izobĺaževanju 3.3i 0.68

0 2 3 4 5

Splošno o

bolečini

0.4% 0.4% l'Żyo 24.6% 27.5 % 45.9 %

Subkutana

intuzija

0% 10.9 % 1.6% 26.2% 52.s% 8.8%

EDIíSAK 3.6% 29 o/o 9,8v. 13.1% 33% 1.1.s %

odgovoń so pravilni, vendaĺ niso zajeti vsi, 5- pravilni ( vsi odgovoĺi so pravilni).
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Tabela 3: Delež odgovorov po speciJičnih področjih obvladovanja bolečine po izobraževanju
vs e h ude leže n cev izo braž eva nj a

in nejasni odgovori, 1-ne vem, so nepravilni), 3_ izbĺani odgovoń so
odgovoń so pravilni, vendaí niso zajeti vsi, 5- pravilni vsi odgovoń so pravilni).

Tabela 4: Delež odgoyorov zdravstvenih tehnikov po speciíičnih področjih obvladovanja
bolečine pľed izobľaževanjem

Thbela 5: Delež odgovorov zdľavstvenih tehnikov po speciJičnih podľočjih obvladovanja
bolečine po izobľaževanju

odgovori, l-ne vem, 2- odgovoľi so pravilni in
odgovori so pravilni, vendar niso zajeti vsi, 5- pravilni ( vsi odgovori so praviĺni)'

3-

0 1 z 3 4 5

Splošno o

bolečini

1.2% 0% 1.6% 27.'l o/. 16.4% 53.7 %

Subkutana

intuzija

1.6 yo 0Yo 0Yo 47% 36.6% 14.8 yo

EDK/SAK 410/- 0.3% 5.',7 % 34.4% 29.8% 27.6 yo

0 I 2 3 4 5

Splošno o

bolečini

Ż.1oÁ o% 2.1% 2s% 29.2% 41.6%

Subkutana

infuzija

o% 16.6% 0% 27.8% 52.8 yo Ż.8 yo

EDK/SAK O o/n 25 o/o t8.r % 15.3 % 30.5 % ĺt.t o/o

0 1 2 3 4 5

Splošno o

bolečiní

0Yo O o/n 8.3% 18.7 % 16.'7 v. 56.3 yo

Subkutana

inÍüzija

0% ov, 0% 47.2% 38.9 0/. 13.9 o/o

EDK/SAK 2.8% o% 6.9 % 33.3 oÁ 30.6% 26.4%
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0 I 2 J 4 5

Splošno o

bolečini

0% 0.s % t% 24.s % 2',7.1% 46.9 %

Subkutana

infuzija

0Yo 9.s % 2% 25.9 Yo 52.4 o/o I0.2yo

EDK/SAK 4.4% 29.9 0/. '7.8% 12.6% 33.7 % 11.6 %

Tabela 6: Delež odgovorov diplomiľanih medicinskih sesteľ po SpeciÍičnih področjih obvladovanja
bo lečine pred izo braževanjem

in ĺejasni odgovori, 1-ne vem,2- odgovori so pravilni in nepravilni, 4 -

odgovori so pravilni, vendar niso zajeti vsi, 5- pravilni ( vsi odgovoń so pravilni)'

Tąbela v Delež odgovoľov diplomiranih medicinskih Sesĺer po SpeciJičnih področjih obvladovanja
b o l e čine p o im bľa:ževanj u

in nejasni odgovori, l-ne vem,2- 3_ izbrani odgovoń so pravilni in

odgovori so pĺavilni, vendaÍ niso zajeti vsi, 5- pravilni ( vsi odgovori so pravilni).

Ręzultati ľaziskave so pokazali:

- UdeleŽęnciizobraŽęvanja statistično pomęmbno (p= 0.000l04) bołe ocenjujejo
Svoje znanje po končanęm izobraŽevanju. Naša ocena je, da so znanja
medicinskih sester na primarnem in sekundarnem nivoju Zdľavstvenega varstva
ocenjena s povprečno vrednostjo 3, prenizka za dęlo z bolniki, ki imajo
bolečino. Kot terciarna ustanova Smo obvezni nuditi ta znanja kot dodatno
izpopolnjevanje in tako posredno izboljševati kakovost zdravstvene nege
bolnikov z bolečino.

- Udeleženci so imeli najmanj znanj o EDK/SAK in so na tem področju glede na
zniżanje odstotka ođgovorov v najniŽjih kategori|ah (0, I, 2) po izobraŽevaĺ{u
in povečanje odstotka popolnoma pravilnih odgovoľov tudi največ znanj
pĺidobili.

- Na specifičnih področjih splošnih znanj o bolečini in o subkutani infuziji ni bilo
zaznatibistvenih Spręmemb, kljub temu, da se je zniŽal odstotek odgovoĺov NE

0 2 3 4 5

Splošno o

bolečini

1.5 y;o 0% 0% 29.1 Yo 16.3 % 53.1 %

Subkutana

intuzija

2% 0% 0% 46.9 % 36.1 % 1s%

EDK/SAK Ż.l % 0.3 0/. 5.4% 34.7 % 29.6% 27.9 %

95



VEM in nękoliko povečal odstotek popolnoma pravilnih odgovorov po
izobraźevanju. Na teh dveh področjih smo cęlo zazna|i povečan odstotek
odgovorov 3 (pravilni in nepravilni odgovoľi) po izobraŽevanju. Pľedvidęvamo,
da je razlog v razhajanju znanj o sami subkutani aplikaciji različnih zdravil in
subkutani dolgotrajni protibolečinski infuz|ji' pridobljenih v času foľmalnega
izobraż,evanja. Morda je razlog tudi v tem, da je bilo v času funkcionalnega
izobraževanja premalo poudarjeno, katera so najprimernejša męsta za
namestitev subkutane protibolečinske infuzije in na kakšen način to vpliva na
kakovost Živhęnj a bolnikov.

- Glede na odstotek odgovorov po posamęZnih kategorijah nima stopnja
izobrazbe udeležencev bistvenega vpliva na qiihova znanjapreďizobraźevanjem
in po njem (Lokajner, PęčnikVavpotič, Skęla Savič, 2005).

IzobraŽevaĄa s področja nadzota bolečine, ki seje do sedaj izvędlo (od leta 2003)
petkĺat, seje udeleŽilo skupaj 133 medicinskih sester. Istočasno potekajo strokovna
izpopolnjevanja zaposlenih MS in ZT na področju nađzora bolečine v obliki učnih
delavnic, organiziranih na vseh oddęlkih o. I.

Rezultati raziskave so pokazali, da smo s teorętičnim izobraževanjem in z učnimi
dęlavnicami izboľšali znanja udeleŽencev na tęh področjih.

Zaključek

Do znanja in obvladovanja veščin je mogoče priti z izobraŽevanjem teľ lastno
aktivnostjo' Proces poklicnega in strokovnęga izobraževanja naj bi bil toľej v prvi
vrsti usmerjen k posredovanlu znanj, spretnosti in navad, potrebnih za opravljanje
poklica. Končanje šolanja pa še ne pomeni' da je kdo tudi v resnici usposobljen za
opravljaqje poklica' Brez znanja in obvladovanja veščin ni moŽno razyitiĺnizdelati
produkta oziroma opraviti storitev (Ferjan, 1998).

V SluŽbi za zdravstvęno nego in oskĺbo poleg predstavljenega strokovnega
izobraževanja aktivno poteka strokovno izobraŽevanje >Standardni postopki
mędicinskih sester V zvezi z venskim podkoŽnim pľekatom_venska valvula<. V
pripravahje program izobraŽevanja medicinskih sęster na področju varnega dela s

citostatiki.

Cilj >SluŽbe za zđravstvęno nego in oskbo onkološkega inštituta Ljubliana< je
cęlovito oblikovati in ponuditi potrebna znanja in vęščine iz onkološke zdravstvęne
nęge v obĺiki strokovnihizobraževanj z učnimi delavnicami in na tak način nekako
ublaŽiti pľimanjkljaj znanj in veščin medicinskih sester zunaj onkološkega inštituta
Ljubljana na tem področju.
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,rZ znanjem do zdravja"

Mojca Kotnik

Na Srednji zdravstvęni šoli se je v šolskem Iętu 2003ĺ2004 v okviru raziskovalnih
dejavnosti začel pripravljati projekt >Z znanjem do zdravja<, ki je bil za širšo javnost
predstavljen 28. septembľa2004. Vrata šole so bila odprta za staľše naših d|jakov,
prebivalce mesta Ljubljanę, učence osnovnih šol, dijake srednjih šol ter njihove
učitelje' Skľatka za ysę, ki jih zanima pomen zdravja v sodobnem času. Učitelji in
dijaki Srednje zdľavstvene šole ter zunaqji sodelavci so pripravili stľokovne
delavnice, pľedavanja, svetovanja in predstavitve različnih tem. obravnave vsebine
so bile povezane zboleznimi sodobnega časa. Predstavljęni so bili dejavniki tveganja
in preventivno delovanje proti njim. Zata dan smo oblikovali brošuro, ki so jo prejeli
vsi obiskovalci.

Namen Dnęva odprtih vrat s sloganom >>Z znanjem do zdravja< je bil osveščanje otrok,
mladostnikov in odraslih o pomęnu vzgoje za zdravje in zđravega načina žiĄenja.

Projekt je obsegal strokovne delavnice na naslednje teme:

- pomen rednę tęlesne vadbe in obremenitveni tęsti,

- kardiovaskularna ogroŽenost,

- zdravaprehrana,

- dojenje in nega zdravega otľoka,

- nega ustne votline,

- hrarlenje in pomoč pri hranjenju starostnika,

- pomoč nemočnemu oskĺbovancu pri gibanju,

- prva pomoč,

- sladkoľna bolezen,

- samopregledovanje dojk in mod,

- osteoporoza,

- TENS (zmanjševaqje bolečine),

- vsebnost vitamina C v sęzonskem sadju in zelenjaw,

- spolna vzgoja.

Mojca Kotnik, pľoÍ. zĺlĺ W.
S re dnj a zdľavstve na šo la Lju b lj ana
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obiskovalci so izpolnili tudi evalvaciiske vprašalnike s katęľim smo Želeli spoznati
prednosti in slabosti projekta. Najpogostejše prednosti, ki so jih obiskovalci
omenjali so bile: predstavitev tem v obliki delavnic, informiranje o zdravęm načinu
Živłęqia, pľedstavitev šole, zanimiva predavaĺ{a, prijaznost in sodelovanje učiteljev
teľ diiakov, pester program, spoznavaqję poklica. Kot slabosti so bile izpostav||ene:

časovna organizacija, pľemalo obiskovalcev, slaba rełÍama, prevelika razpršenost
delavnic, kĺajša predavanja in preširoka ponudba tem v enem dnevu.

Z izklśnjami, ki smo jih pridobili v lanskem letu, smo letošnji Dan odprtih vľat
oľganizacijsko spremenili. oblikovali smo ciljne skupine, izbołšali smo brošuro s
priloŽenimi progľami delavnic, doloěili časovni okvir ter prilagodili posamezne

delavnice starostnim skupinam.

Z omenjenim pĺojektom Želimo nadaljevati tudi v prihodnje.
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Pľiloge zboľnĺka

Standardi zdľavstvene nege

onkološkega inštĺtuta Ljublj ana
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Priloga 1: Standaľdni postopki ob ekstravazaciji

o oľĺrcoloŠrĺ
INŠnĺuľ
L,UBLJANA

lľlsĺruĺĺ
oľ otĺcoĺ.ĺlcy
LJUBLIANA

Služba za zdľavstveno nego

Datum potrditve:
22.03.2005

Delovna skupina: Lokaĺ K, Pajk B, Lokajner G' Trajkoska
D' Križ I

Strani
57/28

Naslov standarda:
STAiĺDARDNI PosToPKI oB EKSTRAV AZ^CIJI

DEF'INICIJA
Ekstravazacija je nenamerno razlitje aLi uhajanje citotoksičnih učinkovin iz žlle v podkoŽje in v
medžilni prostoĺ med njihovim apliciranjem (Cox, start-Harris, Abdini et al, l 988).

CILJI

pľepĺečitev ekstravazacij e
zmanj šano število ekstĺavazacij
hitĺo ukrepanje ob morebitni ekstravazaciji
pĺepľečene oz. zmanjšane posledice ekstĺavazacij

IZVAJALCI POSEGA

Dipl.m.s.iviš.med.ses
Zdravnik
Tehnik zdľ. ĺege l zdr. tehĺik / srednja med. sestra (opazovanje vbodnega mesta, spiĺanje i. v.
kanile, perifernega ali centralnega katetra med dvema različnima citostatikoma, ustavitev
aplikacije citostatika, aplikacija obkladkov, aplikacija DMSO, elevacija in imobilizacija
ekstľemitete, opazovanje mesta ekstľavazacije)

IN SPREMEMBE, KI NASTANEJO OB EKSTRAVAZACIJI

Poškodbe so odvistre od vrste apliciľanega citostatika (ne-vezikanti, iĺitanti, vezikanti) in so
lahko:
- trenutne lokalizirane bolečine na mesfu aplikacije zdravi|a in vnetje vzdolŽ vene
- bolečina, ľdečina, oteklina, mehurjenje, nekľoza prizadetega tkiva, ki lahko vodi v dishofijo,

poškodbe ligamentov, živcev, sklepov in izguba funkcij e okončine.
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VODILA DOBRE PRAKSE:

zdĺavila aplicirajo samo izobtaženi, usposobljeni in izkušeni zdľavstveni delavci
dobľo infoľmiĺanje in izobľaževĄe bolnikov
pravilna izbira vene (glej standard o vstavitvi i.v. kanile)
vstavitev in oskrba i.v. kanile po spľejetem standardu
pľeveĺjanje lege i.v. kanile in drugih peľifemih in centralnih katetľov s preveĺjanjem
pľisotnosti refluksa krvi pred vsako novo ap|ikacijo citostatikov
pravilna aplikacija zdravil (opazovanje vbodnega mesta, spiranje i' v. kanile, peĺifemega ali
cęntralnega katetra med dvema ľazličnima citostatikoma)

DEJA\'ŕ^ĺIKI TVEGANJA zA NASTANEK EKSTRAVAZACIJE So:

Povezani z zdravili:
- aplicirana zdĺavila (vrsta, odmerek, koncentracija, osmolamost, pH)
- načini aplikacije zdravlla
- čas izpostavljenosti tkiva vplivom delovanja zďravil'a

Povezani z bolniki:
- bolniki z nevidnimi, kľhkimi in tankimi venami
- bolniki zboteznimi perifernega oži1ja
- bolniki s predhodno ľadioterapijo na mestu uvedbe i.v. kanile
- bolniki, ki so že večkĺat pĄeli citostatike
- bolniki, ki so nedavno že imeli ekstravazacijo
- bolniki z moteno limfno drenaŽo po odstranitvi podpazdušnih bezgavk ali po radioteľapiji

pazdušne kotanje
- bolniki s sindľomom zgomje vene cave ( povišan venski pritisk)
- starejši bolniki z okvarjeno perifemo ciľkulacijo
- otroci, nedonošenčki, sedirani oz' komatozni bolniki, ki ne morejo izraziti bolečine in

neugodja
_ bolniki po kardioĺespiratomem oŽivljanju, zaradi vasokonstrikcije ali motene ciľkulacije
- nemimi bolniki
- bolniki z diabetesom

Povezano z dľugimi okoliščinami:
_ neizkušeni zdravstveni delavci (izbiĺa vene, slaba tehnika zbadanja' večkľatni vbodi v veno)
- nezadostno informiranje bolnika
- organizacijsketežave (pomankanje nadzora še posebno ponoči, pomankanje kadĺa)
- način aplikacije zdravil (bolus, kontinuirana infuzija)
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POTREBNT ZATZVAJANJE POSEGA (VSEBTNA SETA ZA
EKSTRÁVAZACIJO):

tri 1 ml brizgalke

tri 2 ml brizgalke

tri 5 ml bľizgolkc

pet aspiracÜskih igel (18 G)

pet subkutanih igel (26 G)

dve želatinasti vrečki za hladne obkladke (bĺanitiv zmĺzovalniku)

ena grelna blazina za tople obkladke

kompresa za pokľitje ledene želatinaste vrečke

dva paketa po 6 steľílnih zloženčkov

en set sterilnih zložencev l0 X l0 cm

en mikropor

en paĺ zaščitnih rokavic

en par zaščitnih ľokavic za pripĺavo citostatikov oz. dvojne zaščitne rokavice (za aspiracijo

citostatika)

100 ml 0,9% NaCl

ena ledvička

10 ampul Hyaluĺonidase (fuaniti v hladilniku)

1 ampula 99% DMSO (za|ogazdravlla se nahaja v Ambulantni kemoterapiji)

ruta pestovalka

seznam vsebine seta za ekstravazacijo

abecedni seznam citostatikov

seznam ukrepov za posamezne citostatike

list za dokumentiranje ekstravazacije

list konhole mesta ekstravazaclje

navodila za bolnike (za domov)

Mesto seta za ekstravazacijo mora na oddelkih biti znano vsem članom zdravstvenega tima!
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Konzultacija plastičnega kirurga po
presoji zdľavrrika.

14

Infomiramo in učimo bolnike oz. svojce za
gvą9q9 u\{ępg! doma.
Sledimo bolniku irr ukepamo v pľimetu
nadalinih zaoletov.

Seznanimo in poučimo bolrrika oz. svojce
o ukĺepih.
Izvajamo kontrolo mesta ekstĺavazacije
po spĺeietem pĺogramu.

13

t2

Vodimo evidenco kontrol in sledimo bolniku
tako, da se bolnik vrača na kontľolo na
oddelek, kjer je pľiślo do ekstravazaclje.
Dokumentacija se v času obĺavnave hrani na
oddelku' po koncu obĺavnave se oľiginalna
dokumentacija vloŽi v popis' kopijo pa se
oošlię v tainištvo Službe za ZN in osk'bo'

Izpolnemo dokumentacijo o
ekstravazaciji.

l1

Zmanjšamo otekanje ekstrenritete,
omogočimo bol.jšo prekvavitev ekstremitete,
pri miľovanju so tudi manjše bolečine.

Eleviramo in imobiliziramo bolnikovo
ekstremitęto. V ležečem poloŽaju
podložimo roko z blazino, v sedečem in
stoječem po1ožaju pa natnestino ruto
oestovalko. Ukĺęp izvaiamo 2 dneva.

10

Pravočasno ukľepanje zmanjšuje možnost
huiših posledic.

Pričnemo izvajati ukľepe z zdravlli po
pľedhodnem soglasiu zdľavnika.

9

Pľavočasno ukľepanje zmanjšuje nrožnost
huiših posledic.

Pričnemo izvajati ukľepe z obkladki.8

Da dobimo dovoljenie za aplik:acijo zdravil.obvestimo zdľavnika.,1

Postopek je namenj en odstranjevanju
citostatika.
Preprečimo moŽnos1 okuŽbe.

Ce se pojavijo mehuľji, jih aspiĺiľamo z l
ml bĺizgalko in s. c. iglo.
Za vsako novo aspiracijo uporabimo
nove orioomočke.

6

Odstranimo zastale citostatike iz i.v. kanile in
preprečimo večje poškodbe tkiva zaradi
moŽnega iztekania citostatika iz l,v. kanile.

Ob sočasni aspiraciji zbrizgalko
odstľanimo i. v' kanilo.

5

odstĺanimo zastale citostatike iz i.v. kanile.

Że ĺleznaten pľitisk na mesto ekstĺavazacrje
lahko povzroči širitev citostatika po
oodkožiu.

S 5 ml bĺizgalko aspiriramo čim več
citostatika.
Pľi aspiraciji ne izvajamo pĺitiska na
mesto ekstravazacije.

4

Lastna zaščita pľed kontaminacijo s

citostatiki.
Nadenemo si zaščitne ĺokavice.3

Set nam omogoča lažie in hitĺeiše ukĺepanje.Pripravimo si vse pľipomočke (set)'2

Pĺepĺečimo nadaljnje iztekanje zdravila v
podkožje ln tako zmanjšamo možnost hujših
poškodb tkiva.

Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.I

SPLOSNI UKREPI
RAZLAGAIZvEDBAKoraki

Vęzikanti, ki jih apliciĺamo na onkološkem inštitutu Ljubljana: CIsPLATIN (koncentracija >

0,4 mg/ml), DACTINOMYCIN, DOXORUBICIN, EPIRUBICIN' MITOMYCIN C'
MIToXÁNTRoNE' MUSTARGEN
Ostali: AMSACRINE. DAUNORUBICIN, IDARUBICIN

UKREPI' KI JIH IZVAJAMo PRI EKSTRÁVAZACIJI GLEDE NA vRsTo ZDRÁVILA
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IZVEDBA

Ukľepe z zdravili in obkladki ne
izvaiamo istočasno. ampak izmenično!

5

Ze neznaten pritisk na mesto ekstravazacije
lahko povzroči širitev citostatika po
podkožiu.

Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!4

Povzĺočajo poškodbe kože- maceracije in
posledično nekrozo tkiva.

Nikoli ne apliciĺamo alkoholnih
obkladkov!

3

Povzročajo poškodbe kože_ maceracije in
posledično nelÜozo tkiva.

Nikoli ne apliciramo mokriłl obkladkov!2

Preprečimo dodatno vbrizganje zastale9a
citostatika v kanili v prizadeto tkivo.

I.v. kanile ne pľebľizgavamo!1

POSEBNA OPOZORILA

To preprečuje nadaljno poškodbo kože.Ukrepe izvajamo vsaj 7 dni na 8 uľ3

Ce sveżenamazano mesto pokrijemo' lahko
nastaneio mehurii.

Pustimo, da se DMSO posuši na zraku.
Namazanega mesta ne pokrivamo.

2

DMSo pospeši odstľanitev zdravila in
pĺosÍih radikalov iz tkiva.

Apliciĺamo 99% DMSO
(dimethylsulfoxide) solucijo s steńlnim
zloźencem. odmerek naj bo 4 kapljice za
površino 10 cm2. Namažemo dvakratno
površino pńzadetega območja. Na mesto
ekstravazaciie ne izvaiamo pĺitiska.

1

ZDRAVTLA

To bo anranjšalo otcklirro ilr ncpĺijetert
občutek, lahko pa tudi zmanjša draženje
tkiva.

Z obkladki nĐdaljujcmo 4 do 5 - kľat na
daĺ za 15 do 20 minut naslednjih 24 do
48 ur.

.,

Hlajenje povzľoči vasokonstrikcijo in
zmanjša celično absorbcijo citostatikov'
Topli obkladki povečajo aktivnost citostatika
in zato lahko oride do huiše ooškodbe tkiva.

Apliciramo hladne, suhe obkladke takoj
po ekstravazaciji vsaj za l uĺo.

I

OBKLADKI
RAZLAGAKoľaki
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Konzultacija plastiěnega kirurga po
presoji zdravnika.

l3

Sledimo bolniku in ukrepamo v primeru
nadalinih zapletov.

Izvajamo kontrolo mesta ekstravazacije
po spreietem pľogÍamu.

t2

Informiramo in učimo bolnike oz. svojce za
izv aianle ukľepov doma.

Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce
o ukreoih.

ll

Vodimo evidenco kontrol in sledimo bolniku
tako. da se bolnik vrača na kontľolo na
oddelęk, kjerje prišlo do ekstĺavazacije.
Dokumentacija se v času obravnave hĺani na
oddelku, po koncu obravnave se originalna
dokumentacija vloži v popis, kopijo pa se
oošlie v tainištvo Službe za ZN in oskrbo.

Izpolnemo dokumentacijo o
ekstravazaciii.

10

Zmanj šamo otekanj e ekstľemitetę,
omogočimo boljšo prekľvavitev ekstremitete,
pri miĺovanju so tudi manjše bolečine.

Eleviramo in imobiliziramo bolnikovo
ekstremiteto. V ležečem položaju
podložimo ľoko z blazino, v sedečem in
stoječem poloŽaju pa namestimo ruto
pestovalko- Ukľep izvaiamo 2 dĺeva.

9

Pľavočasno ukrepanje zmanjšuje moŽnost
huiših oosledic'

Pričnemo izvajati ukĺepe z zdtavili po
oredhodnem soglasiu zdľavnika'

I
Da dobimo dovolienie za aplikaciio zdravil.Obvestimo zdravnika.7

Postopek je namenjen odstĺanjevanju
citostatika.
Pľeprečimo možnost okužbe.

Če se pojavijo mehurji' jih aspiriramo z 1

ml bĺizgalko in s. c' iglo.
Zavsako novo aspiĺacijo upoľabimo
nove pripomočke'

6

Odstranimo zastale citostatike iz i.v. kanile in
prepľečimo večje poškodbe tkiva zaradi
moŽnesa iztekania citostatika iz i.v. kanile.

Ob sočasni aspiĺaciji zbĺizgalko
odstranimo i. v. kanilo.

5

Odstranimo zastale citostatike iz i.v. kanile.

że ĺeznaten pritisk na mesto ekstravazacije
lahko povzroči širitev citostatika po
oodkožiu.

S 5 ml brizgalko aspiľiramo čim več
citostatika.
Pĺi aspiľaciji ne izvajamo pritiska na
mesto ekstravazacije.

4

Lastna zaščita pred kontaminacijo s
citostatiki.

Nadenemo si zaščitne rokavice'J

Set nam omogoča laž|e in hitreiše ukrepanje.Pľipľavimo si vse pripomočke (set).2

Prepĺečimo nadaljnje iztekanje zdľav1la v
podkoŽje in tako zmanjšamo moŽnost hujših
poškodb tkiva.

Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.1

sPLoŚNI UKREP|
RAZLAGAIZVEDBAKoľaki

Vezikant: PACLITAXEL
UKREPI, KI JIH IZVAJAMO PRI EKSTRAVAZACIJT GLEDE NA VRSTO ZDRAVILA
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Że ĺeznaten pritisk na mesto ekstravazacije
lahko povzroči šiľitev citostatika po
podkožiu.

Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!4

Povzročajo poškodbe kože- maceľacije iĺ
posleđično nekrozo tkiva.

Nikoli no apliciĺamo alkoholnih
obkladkov!

3

Povzľočajo poškodbe kože_ macoracije in
posledično netľozo tkiva.

Nikoli ne apliciĺamo mokriĺr obkladkov!2

Pľeprečimo dodatno vbľizganje zastalega
citostatika v kanili v pńzadeto tkivo'

I.v. kanile ne pĺebrizga\tarÍo|.I
POSEBNA OPOZORILA

Hyaluľonidase poveča absorbcij o zdravl7a ĺz
prizadetega tkiva.

lnjeciramo od 150 IU do 1500 IU
HYALUROMDASE s. c. okrog
prizadete lokacije. Za vsak vbod
uporábimo novo iglo' odmerek zđĺaviLa
je odvisen od velikosh mesta
ekshavazacije' l50 ru pĺahu
Hyaluronidase ĺaztopimo z l ml
Íiziološke raztopine. Hyaluronidase lahko
apliciramo od nekaj minut do ene uľe po
ekstľavazaciji.

t
ZDRAVILA

RAZLAGAIZVEDBAKoľaki
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Konzultacija plastičnega kirurga po
presoji zdľavnika.

I4

Sledimo bolniku in ukrepamo v priment
nadalinih zaoletov.

Izvajamo kontrolo mesta ekstľavazacije
oo soĺeietem programu.

l3

Infoľmiramo in učimo bolnike oz. svojce za
izy aianie ukľeoov doma.

Seztranimo in poučimo bolnika oz. svojce
o ukľepih.

t2

Vodimo evidenco kontĺol in sledimo bolniku
tako, da se bolnik vrača na kontĺolo na
oddelek. kjerje pľišlo do ekstravazacl.;e.
Dokumentacija se v času obľavnave hľani na
oĺldelku, po koIrcu obravnave se oĺiginalna
dokumentacija vloži v popis, kopijo pa se
oošlie v tainišwo Službe za ZN in oskľbo.

Izpolnemo dokumentacijo o
ekstľavazaciji'

il

Zmanjšamo otekanje ekstĺemitete,
omogočimo boljšo prekľvavitev ekstremitete,
pri mirovanju so tudi manjše bolečine.

Eleviĺamo in imobíliziramo bolnikovo
ekstremiteto. V leŽečem položaju
podloŽimo ĺoko z biazino, v sedečem in
stoječem poloŽaju pa namestimo ruto
oestovalko. Ukľeo izvaiamo 2 dneva'

l0

Pravočasno ukľepanje zmanjšuje možnost
huiših posledic.

Pričnemo izvajati ukľepe z obkladki'9

Pravočasno ukepanje zmanjšuje možnost
huiših posledic.

Pričnemo izvajati ukľepe z zdravili po
oredhodnem soslaslu zdravnrka.

8

Da dobimo dovolienie za aplikaciio zdravil.Obvestimo zdravĺika'7

Postopek je namenjen odstľanjevanju
citostatika.
Pľeprečimo możnost okuŽbe.

Ce se pojavijo mehuľji, jih aspiriramo z l
ml brizgalko in s. c. iglo.
Zavsako novo aspiracijo upoľabimo
nove oĺioomočke.

6

odstĺanimo zastale citostatike iz i.v. kanile in
pĺeprečimo večje poškodbe tkiva zaĺadl
možnega iztekania citostatika iz i.v. kani1ę.

Ob sočasni aspiraciji zbrizgalko
odstranimo i. v. kanilo.

5

odstľanimo zastale citostatike iz i.v. kanile.

że neznaten pritisk na mesto ekstĺavazaclje
lahko povzroči šiľitev citostatika po
podkožiu.

S 5 ml bĺizgalko aspiľiramo čim več
citostatika.
Pĺi aspiraciji ne izvajamo pritiska na
mesto ekstĺavazacije.

4

Lastna zaščlta pľed kontaminacijo s

citostatikr.
Nadenemo si zaščitne ĺokavice.3

Set nam omogoča lažje in hitreiše ukepanle.Pĺipravimo si vse pnpomočke (set).z

Pľeprečimo nadaljnje iztekanje zdray1la v
podkožje in tako zmanjšamo možnost hujših
ooškodb tkiva.

Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.
sPLošNI UKREPI

RÁZLAGAIZVEDBAKoľaki

Vezikanti, ki jih apliciramo na onkološkem inštitutu Ljubljana: VINBLASTINE'
VINCRISTINE, VINORELBINE
Ostali: VINDESINE

T]KREPI. KT JIII IZVAJAMO PRI EKSTRAY AZACTJI GLEDE NA \'RSTO ZDRAVILA
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IJlĺľepe z zdľavili in obkladki ne
izvaiamo istočasno. ampak izmenično!

5

Zeneznaten pľitisk na mesto ekstĺavazacije
lahko povzľoči šiľitev citostatika po
oodkožiu'

Mesto ekstravazacÜe ne povijamo tesno!4

Povzľočajo poškodbe koŽe_ maceracije in
posledično nekrozo tkiva.

Nikoli ne apliciramo alkoholnih
obkladkov!

t

Povzročajo poškodbe kože- maceracije in
posledično nekĺozo tkiva'

Nikoli ne apliciľamo mokrih obkladkov!Ż

Pľeprečimo dodatno vbrizganje zastalega
citostatika v kanili v pľizadeto tkivo.

I.v. kanile ne prebrizgavamo!I

POSEBNA OPOZORJLA

To bo zmanjšalo oteklino in neprijeten
oběutek, lahko pa tudi zmanjša dľaženje
tkiva.

Apliciramo suho toploto (grelna blazina,
termofoĺ) 4 do 5 _ kľat na dan za 15 do
20 minut nasledniih Ż4 do 48 !r.

2

Zaĺadi vazodilatacije se lokalno poveča
pretok kwi, to pospeši disľibucijo in
absorbcijo zđtavila iz prizadetega tkiva teľ
bkĺati zĺiža lokalno koncentracijo citostatika.
Hlaienie ima lahko obĺaten učinek.

Apliciramo tople, suhe obkladke (grelna
blazina, termofor) takoj po ekstľavazaciji
vsaj za I uro.

I

OBKLADKI

Hyaluronidase poveča absorbcij o zdravila iz
prizadetega tkiva.

Injeciramo od 150 IU do 1500 IU
řIYALURONIDASE s.c' okĺog prizadete
lokacije. Za vsak vbod uporabimo novo
iglo. odmerek zdĺavila je odvisen od
velikosti mcsta ekstravazacije. 150 IU
prahu Hyaluronidase ĺaztopimo z 1 ml
ťrziološke Íaztop1ĺe. Hyaluľonidase lahko
aplíciĺamo od nekaj minut do ene rľe po
ekstľavazacdi.

I

ZDRAVILA
RAZLAGAIZVEDBAKoraki
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Sledimo bolniku in ukrepamo v pĺimeru
nadaljnih zapletov.

lzvajamo redno kontrolo mesta
ekstĺavazacije'

l0

Informiramo in učimo bolnike oz. svojce za
izvaiaĺie ukĺeoov doma.

Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce
o ukĺeoih.

9

Vodimo evidenco kontrol in sledimo bolniku
ĺako, da se bolnik vľača na kontrolo na
oddelek. kjerje prišlo do ekstĺavazacije.
Dokumentacija se v času obravnave hrani na
oddelku, po koncu obravnave se ońginalna
dokumentacija vloži v popis, kopijo pa se
pošlie v tainišwo Službe za ZN in oskrbo.

Izpolnemo dokumentacijo o
ekstravazaciji.

8

Zmanj šamo otekanj e ekstremitete,
omogočimo boljšo prekĺvavitev ekstremitete,
pri mirovanju so tudi manjše bolečine.

Eleviramo in imobiliziĺamo bolnikovo
ekstÍemiteto. V ležečem poloŽaju
podložimo ĺoko z blazino, v sedečem in
stoječem poloŽaju pa namestimo nrto
pestovalko. Ukrep izvaiamo 2 dĺeva.

'7

Postopek je namenjen odstĺanjevanju
citostatika.
Pľeprečimo moźnost okužbe.

Če se pojavijo mehurji, jih aspiriľamo z 1

ml bľizgalko in s. c. iglo'
Za vsako novo aspiracijo uporabimo
nove pľipomočke.

6

Odstranimo zastale citostatike iz i.v. kanile in
preprečimo večje poškodbe tkiva zaradi
moŽnega iztekania citostatika iz i.v. kanile.

ob soěasni aspiľaciji zbtizgako
odstranimo i. v. kanilo.

5

Odstľanimo zastale citostatike iz i.v. kanile.

Że ĺęznaten pĺitisk na mesto ekstravazacije'lahko povzroči širitev citostatika po
oodkožiu.

S 5 ml brizgalko aspiĺiĺamo čim več
citostatika.
Prl aspiĺaciji ne izvajamo pritiska na
mesto ekstŕavazacije.

4

Lastna zaščita pĺed kontaminacijo s

citostatiki.
Nadenemo si zaščitne rokavice.3

Set nam omogoča|ažie in hitroiše ukľepanie.Pĺioĺavimo si vse pĺipomočke (set)2

Prepĺečimo nadaljnje iztekanje zdravila v
podkožje in tako zmanjšamo možnost hujših
ooškodb tkiva.

Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.1

śFĹoŠŃl UKREPI
RAZLAGAIZVEDBAKoľaki

Iĺitanti, ki jih apliciľamo na onkološkem inštitutB Ljubljana: cARMUSTINE' CISPLATIN
(koncentľacija < 0,4 mýml), DocETAxEL' EToPozlDE' GEMCITABINE'
OXALIPLATIN. DACARBAZINE
Ostali: BENDAMUSTINE, BUSULFAN' FOTEMUSTINE, MELPHALAN'
sTREPTozocIN' TENIPoSIDE' TREoSULFAN' TRIMETREXÁTE

UKREPI, KI JIH IZVAJAMO PRI EKSTRAVAZACIJI GLEDE NA VRSTO ZDRAVILA
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Lahko pride do povečane toksičnosti kože
(flebitis, lokalna iritacija' bolečina ob veni,
pekoč občutek, eľitem) zaradi ruzpadlih
produktov citostatika pod vplivom svetlobe
in ne zaradi ekstľavazaciie.

Dacaĺbazine - zašěita mesta
ekstravazacije pĺed direktno sončno
svetlobo še nekaj dni po ekstravazaciii.

6

Lahko povzročijo senzorične nevropatije.Oxaliplatin - hladni obkladki so
preDovedani.

5

Ze neznatenpritisk na mesto ekstravazacije
lahko povzľoči širitev citostatika po
podkožiu.

Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!4

Povzľočajcl poškttdbe koŽe- maceľäcije in
posledično nekľozo tkiva.

Nikoli rre apliciľatuo alkolrulrrih
obkladkov!

J

Povzročajo poškodbe kože_ maceraciie in
posledično nekĺozo tkiva.

Nikoli ne apliciramo mokrih obkladkov!2

Preprečimo dodatno vbrizganje zastalega
citostatika v kanili v pńzadeto tkivo.

I.v. kanile ne prebľizgavamo!I

POSEBNA OPOZORILA
RAZLAGAIZVEDBAKoraki
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Sledimo bolniku in ukľepamo v primeru
nadaljnih zapletov.

Izvajamo redno kontrolo mesta
ekstravazacije.

l1

Informiramo in učimo bolnike oz. svojce za
izvaiaĺi e ukreoov doma.

Seznanimo in poučimo bolnika oz' svojce
o ukrepih.

l0

Vodimo evidenco kontľol in sledimo bolniku
tako, da se bolnik vrača na kontrolo na
oddelek. kjer je prišlo do ekstravazacije'
Dokumentacija se v času obľavnave hrani na
oddęlku, po koncu obravnave se oľiginalna
dokumentacija vloži v popis, kopijo pa se
oošlie v tainištvo SluŽbe za ZN in oskĺbo.

Izpolnemo doknmentacijo o
ekstravazaciji.

9

Zmanj šamo otekanj e ekstĺemitete'
omogočimo boljšo prekĺvavitev ekstremitete,
pĺi mirovanju so tudi manjše bolečine.

Eleviramo in imobiliziramo bolnikovo
ekstremiteto. V ležečem položaju
podložimo roko z blazino, v sedečem in
stoječem položaju pa namestimo ruto
pestovalko. Ukľep izvaiamo 2 dneva.

8

Pľavočasno ukrepanje zmanjšuje moŽnost
huiših oosledic.

Pľičnemo izvajati ukepe z obkladki7

Postopek je namenjen odstranjevanju
citostatika.
Prepĺečimo možnost okužbe.

Ce se pojavijo mehurji, jih aspiriramo z I

ml bľizgalko in s. c. iglo.
Za vsako novo aspiľacijo upoĺabimo
nove pripomočke.

6

odstĺanimo zastale citostatike iz i.v' kanile in
prepĺečimo večje poškodbe tkiva zaľadi
moŽnega iztekania citostatika iz i.v. kanile.

ob sočasni aspiraciji zbrizga|ko
odstľanimo i. v. kanilo.

5

Odstranimo zastale citostatike iz i.v. kanile.

Żę neznaÍen pritlsk na mesto ekstravazacije
lahko povzroči šiĺitev citostatika po
oodkožiu.

S 5 ml brizgalko aspiriramo čim več
citostatika.
Pri aspiĺaciji ne izvajamo pritiska na
mesto ekstravazacije.

4

Lastna zaščita pred kontaminacijo s

citostatiki.
Nadenemo si zaščitne rokavicę.3

Set nam omogoča lažie in hiÍeiše ukrepanie.Prioĺavimo si vse pripomočke (set).2

Preprečimo nadaljnje iztekanje zdľavila v
podkožje in tako zmanjšamo moŽnost hujših
poškodb tkiva.

Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.I

SPLOSNI UKREPI
RAZLAGAIZVEDBAKoľaki

Iĺitanti' ki jih ne apliciĺamo na onkološkem inštitutu Ljubljana: DAUNORUBICIN
LIPOSOMAL, DOXORUBICIN LIPOSOMAL

UKREPI, KI JIH IZVAJAMO PRI EKSTRAVAZACIJI GLEDE NA VRSTO ZDRAVILA
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Z,e ĺemateĺ ýtisk na mesto ekstravazacije
lahko povzroči šiľitev citostatika po
oodkožiu.

Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!4

Povzročajo poškodbe kože- maceracije in
posledično nełľozo tkiva'

Nikoli ne apliciĺamo alkoholnih
obklađkov!

3

Povzročajo poškodbe kože_ maceľacije in
oosledično nekľozo tkiva.

Nikoü ne apliciramo mokrih obkladkov!7

Preprečimo dodatno vbrizganj e za.stalega
citostatika v kanili v prizadeto tkivo.

I.v. kanile ne pľebnzgavamo|t
POSEBNA OPOZORILA

To bo zmanjšalo otekliĺo in nepńjeten
občutek, lahko pa tudi zmaqjša dľaženje
tkiva.

Z obkladki nadaljujemo 4 do 5 - krat na
dan za 15 do 20 minut nasledąiih 24 do
48 ur.

2

Hlajenje povzľoči vasokonstrikcijo in
zmanjša celiěno absoĺbcijo citostatikov.
Topli obkladki povečajo aktivnost citostatika
in zato lahko pride do buiše poškodbe tkiva'

Apliciĺamo hladne, suhe obkladke takoj
po ekstľavazaciji vsaj za 1 uro.

I

OBKLADKT
RÁZLAGÁ.IzvEDBÁKoľaki

tt4



Że neznaten pĺitisk na mesto ekstravazactje
lahko povzroči šiľitev citostatika po
podkožiu.

Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!4

Povzľočajo poškodbe kože- maceľacije in
posledično nekrozo tkiva.

Nikoli ne apliciramo alkoholnih
obkladkov!

3

Povzročajo poškodbe koŽe- maceracije in
posledično nekozo tkiva.

Nikoli ne apliciramo mokĺih obkladkov!2

Preprečimo dodatno vbľizganje zastalega
citostatika v kanili v prizadeto tkivo.

I.v. kanile ne prebrizgavamo!
POSEBNA OPOZORJLA

Sledimo bolniku in ukrepamo v primeru
nadalinih zaoletov.

Izvajamo redno kontrolo mesta
ekstravazaciie.

9

lnformiĺamo in učimo bolnike oz. svojce za
izv aianię ukĺepov doma.

Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce
o ukľepih.

8

Vodimo ęvidenco kontrol in sledimo bolniku
tako, da se bolnik vrača na kontĺolo na
oddelek, kjeĺ je prišlo do ekstravazacije.
Dokumentacija se v času obľavnave hrani na
oddelku, po koncu obravnave se originalna
dokumentaciia vloži v popis. kopijo pa se

oošlie v tainištvo Službe za ZN in oskĺbo.

lzpolnemo dokumentacijo o
ekstravazaciji.

'7

ZmĄšamo otekĄe ekstľemitete,
omogočimo boljšo pĺekrvavitev ekstremitete'
pľi mirovanju so tudi manjše bolečine.

Eleviĺamo in imobiliziramo bolnikovo
ekstremiteto. V ležečem položaju
podložimo roko z blazino, v sedečem in
stoječem poloŽaju pa namestimo ľuto
pestovalko. Ukĺep izvaiamo 2 dneva.

6

Odstranimo zastale citostatike iz i.v. kanile in
pľeprečimo večje poškodbe tkiva zaľadi
možnesa izÍekaÍ:ĺa citostatika iz i.v. kanile.

ob sočasni aspiraciji zbnzgalko
odstľanimo i. v' kanilo.

5

Odstranimo zastale citostatike iz i.v. kanile.
że ĺeznaten pritisk na mesto ekstravazacije
lahko povzroči širitev citostatika po
oodkožiu.

S 5 ml brizgalko aspiriramo čim več
citostatika. Pri aspiraciji ne izvajamo
pĺitiska na mesto ekstĺavazaclje'

4

Lastna zaščita pred kontaminacijo s

citostatiki.
Nadenemo si zaščitne rokavice.1

Set nam omosoča lažie in hitľeišę ukĺępalrie.Pľipravimo si vse pripomočke (set).2

Prepľečimo nadaljnje iztekanje zdravila v
podkožje in tako zmanjšamo moŽnost hujših
poškodb tkiva.

Tako.j ustavimo aplikacijo citostatika.I

sPLoŠNI UKREPI
RAZLAGAIZVEDBAKoraki

Ne - vezikanti, ki jih apliciĺamo na onkološken inštitutu Ljubljana: BLEOMYCIN'
CARBoPLATIN' CYCLoPHoSPHAMIDE' CYTARÁBINE' FLUDARABINE'
s-FLUOROURACIL, IF'OSFAMIDE, IRINOTECAN, MTX, TOPOTECAN,
L-ASPARAGINASE
Ostali: CLADRIBINE, ESTRAMUSTINE, ETOPOSIDE PHOSPHATE' NIMUSTINE'
PEGASPARGASE. PENTOSTATIN, RALTITREXED, THIOTEPA

UKREPI. KI JIH IZVAJAMo PRJ EKSTRAVAZACIJĺ GLEDE NA vRsTo ZDRÁVILA
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PRILOGE:

o Seznam vsebine seta za ekstavazacło
o Abecedni seznam citostatikov
. Seznam ukrepov zaposamezne citostatike
. List zadokumentiranje ekstravazacije
o List kontrole mesta ekstravazaclje
o Navodila za bolnike (za domov)
o Pisna informacija za bolnike (pred aplikacijo kemoteľapije)
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SEZNAM VSEBINE SETA ZA EKSTRAVAZACIJO:

tri I ml brizgalke

tľi 2 ml brizgalke

tri 5 ml brizgalke

pet aspiľacijskih igel (l8 G)

pet subkutanih igel (26 G)

dve želatinasti vrečki za hladne obkladke (hĺaniti v zmĺzovalniku)

eĺa grelnablazina za tople obkladke

kompľesa za pokritje ledene Želatinaste vrečke

dva paketa po 6 steľilnih zloženčkov

en set sterilĺih zložencev l0 X 10 cm

en mikopor

en par zaščitnih rokavic

en par zaščitnih rokavic za pĺipľavo citostatikov oz. dvojne zaščitne rokavice (za

aspiĺacijo citostatika)

100 ml 0,9% NaCl

ena ledvička

l0 ampul Hyalrľonidase (hĺaniti v hladilniku)

l arrryĺ|a99o/o DMSO (zaloga zdravila se nahaja v Ambulantni kemoterapiji)

ruta pestovalka

seznam vsebine seta za ekstavazacijo

abecedni seznam citostatikov

sezĺam ukĺepov za posameäre citostatike

list za dokumentiranje ekshavazacije

list kontrole mesta ekstravazacije

navodila za bolnike (za domov)

Mesto seta za ekstravazacijo moľa na oddelkih bitĺ znano vsem!
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Tabela I

vezlkrntVINORELBINE
v€zlkantYINDESINE
vezlkantVINCRISTINE
vezlkantVINBLASTINE
lľitantTRIMETRExÁTE
lľltsntTREosULF'Á.N
ne - vezĺkantTOPOTECAN
ne - vezikantTIIIOTEPA
ritantTEIYIPOSIDE

iľltantSTREPTOZOCIN
ne - vezikántRALTITRDXED
ne - vezikantPENTOSTATIN
ne - v€uikantPEGASPARGASE

II.vezikantPACLITAXEL
lľĺtantoXÁLIPLÄTIN
ne - vezikantI{IMUSTINE
vezrkantIYltJĎtAI(GĹN
vezikántMITOXANTRONE
vezikantMITOMYCINC
ne - vezikantMTX
iřitantMELPHÁLAN
n€ _ vezikantIRINOTECAN
ne - vezikanÍIT'OSFAMIDE
vezikantIDARI]BICIN
iritantGEMCITABINE
iľitantFOTEMUSTINE
ne - vezikantS.FLUOROURACIL
ne - vezikantFLUDARÁBINE
ne - veziklntETOPOSIDE PHOSPTIATE
iřitantETOPOZIDE
ne * vezikantESTRAMUSTINE
vezikantEPIRUBICIN
iritantDOXORUBICIN LIPOSOMAL
vezikántDOXORTJBICIN
ĺľitantDOCETAXEL
irĺtantDAUNoRUBICIN LIPosoMÄL
v€zíkantDAT'NORUBICIN
vezikántDACTINOMYCIN
iľitantDÄCARBAzINE
ne - vezikantCYTARABINE
ne - vezikantcYcLoPHosPHAMIDĐ
ne - vezikäntCLADRJBINE
iritantkoncenkaciia < 0.4 mp/ml
vezikantkoncentraciia > 0-4 mslml

CISPLATIN
iřitantCARMUSTINE
ne - vezikantCARBOPLATIN
iritant
ne _ vezĺkantBLEOMYCIN

BUSULT'AN

iritantBENDAMUSTINE
ne _ vezikanŕASPARAGINASE
vezĺkantAMSACRINE

UKREPIVRSTACITOSTATIK Do abecedi

tY
t\

lY
lv
ilt
ilt
ilt
ĺll
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(glej barvno razvrstitev ukĺepov za posamezne citostatike v Tabeli 1)

sPLoŠNI UKREPI

1. Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.
2. Pľipravimo si vse pripomočke (set).

3. Nadenemo si zaščitne rokavice.
4. S 5 ml bńzgalko aspiriĺamo čim več citostatika. Pri aspiraciji ne izvajamo pritiska na

mesto ekstĺavazacije.
5. ob soěasni aspiľaciji zbrizgalko odstranimo i. v. kanilo.
6. Če se pojavijo mehurji, jih aspiriramo z l ml bĺizgalko in s. c. iglo. Za vsako novo

aspiracijo upoĺabimo nove pripomočke.
7. obvestimozdľavnika.
8. Pričnęmo izvajati ukrepe z obkladki.
9. Pľičnemo izvajati ukrepe z zdravi|í po predhodnem soglasju zdľavnika'
10' Eleviľamo in imobiliziľamo bolnikovo ekstremiteto. V ležečem poloŽaju podložimo roko

zblraziĺo, v sedečem in stoječem položaju pa namestimo ruto pestovalko. Ukľep izvajamo
2 óneva.

1 1. Izpolnemo đokumentacijo o ekstravazaciji.
12. Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce o ukrepih'
13. Izvajamo kontrolo mesta ekstravazacije po spĘetem pĺogramu'
14. Konzultacija plastičnega kirurga po presoji zdľavnika.

OBKLADKI

l. Apliciramo hladne, suhe obkladke takoj po ekstĺavazaciji vsaj za 1 uro.

2. Zobkladkinadaljujemo4do5*kĺatnađanza75do20minutnaslednjih24do48ur.

ZDRAVILA

l. Apliciľamo 99% DMSO (dimethylsulfoxide) solucijo s sterilnim zložencem. odmerek naj

bo 4 kapljice za powšino l0 cm'z. Namažemo dvakĺatno povĺšino prizadetega območja'
Na mesto ekstľavazacije ne izvajamo pĺitiska.

2. Pustimo, da se DMSO posuši na zraku. Namazanega mesta ne pokrivamo.
3. Ukĺepe izvajamo vsaj 7 dni na 8 uľ.

POSEBNA OPOZORJLA

l. I.v. kanile ne prebĺizgavamo!
2. Nikoli ne apliciramo mokĺih obkladkov!
3. Nikoli ne apliciľamo alkoholnih obkladkov!
4. Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!
5. Ukĺepe zzdtavili in obkladki ne izvajamo istočasno, ampak izmenično!
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IT. VAZACIJI VEZIKANTOV
(glej barvno razvrstitev ukľepov zaposamezne citostatike v Tabeli l)

sPLoŠNI UKREPI

l. I'akol ustavlmo aplikacijo citostatika.
2. Pńpravimo si vse pripomočke (set)'
3. Nadenemo si zaščitne rokavice.
4' S 5 ml brizgalko aspiriramo čim več citostatika. Pri aspiraciji ne izvajamo pritiska na

mesto ekstravazacije.
5. ob sočasni aspiĺaciji zbrizgalko odstranimo i. v. kanilo.
6. Ce se pojavijo mehu{i' jih aspiriramo z l ml bĺizgalko in s. c. iglo. Za vsako novo

aspiĺacijo uporabimo nove pripomočke.
7. Obvestimo zdravnika.
8. Pričnemo izvajati ukľepe zzdravlli po pľedhodnem soglasju zdĺavnika.
9. Eleviĺamo in imobiliziramo bolnikovo ekstĺemiteto. V ležečem poloŽaju podložimo ĺoko

zblazino, v sedečem in stoječem polożajupa namestimo ruto pestovalko. Ukĺep izvajamo
2 dneva.

l 0. Izpolnemo dokumentacijo o ekstľavazaciji.
l 1. Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce o ukľepih.
12.Izvajamo kontrolo mesta ekstravazacije po spľejetem progĺamu.
13. Konzultacija plastičnega kirurga po pľesoji zdĺavnika.

zDRÁvILA

Injeciľamo od l50 IU do 1500 IU HYALURONIDASE s. c. okrog pĺizadete lokacije. Zavsak
vbod upoľabimo novo iglo. odmerek zdravilaje odvisen od velikosti mesta ekstravazacije.
l50 IU prahu Hyaluronidase ľaztopimo z l ml fiziološke ľaztopine. Hyaluronidase lahko
apliciramo od nekaj minut do ene rrre po ekstľavazacÜi.

POSEBNA OPOZORILA

l T r' lŻĄńil^ _^ ^--L-:-^-''^-^l
2. Nikoli ne apliciľamo mokrih obkladkov!
3. Nikoli ne apliciramo alkoholnih obkladkov!
4. Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!
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lll l lKlłl]l'| ()lt ľ-KS-|'ltl\\ \7-.\('l.'l \'F.7.lK.\\'|'()\
(glej barrłro ranrrstitev ukrepov za posamezne citostatike v Tabeli l)

sPLošNI UKREPI

1. Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.
2. Pľipravimo si vse pľipomočke (set).

3. Nadenemo si zaščitne ĺokavice.
4. S 5 ml bĺizgalko aspiriramo čim vęč citostatika. Pľi aspiraciji ne izvajamo pritiska na

mesto ekstĺavazaci_j e.

5. ob sočasni aspiraciji zbĺilzgalko odstľanimo i. v. kanilo'
6. če se pojavijo mehu{i, jih aspińĺamo z 1 mlbrizgalko in s' c. iglo. Za vsako novo

aspiracijo uporabimo nove pripomočke.
7. Obvestimo zdravnika.
8. Pľičnemo izvajati ukĺepe z zdravili po predhodnem soglasju zdravnika.
9. Pričnemo izvajati ukĺepe z obkladki.
10. Eleviramo in imobiliziĺamo bolnikovo ekshemiteto. V ležečem položaju podloŽimo roko

zb|azino, v sedečęm in stoječem položaju pa namestimo ruto pestovalko. Ukep izvajamo
2 dneva.

1 l. Izpolnemo dokumentacijo o ekstľavazaciji.
12. Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce o ukľepih.
13.|zvajamo kontľolo mesta ekstĺavazacije po spĄetem pĺogľamu.
14. Konzultacija plastičnega kirurga po presoji zdľavnika.

ZDRÄVILA

Injeciramo od 150 IU do 1500 IU HYALURONIDASE s.c. okrog prizadete lokacije. Za vsak
vbod uporabimo novo iglo. odmerek zdravila je odvisen od velikosti mesta ekstĺavazacije.
150 IU pľahu Hyaluľonidase raztopimo z 1 ml Íiziološke raztopine. Hyaluronidase lahko
apliciramo od nekaj minut do ene rrľe po ekstravazaciji.

OBKLADKI

l. Apliciľamo tople, suhe obkladke (gĺelna blazina, termofoľ) takoj po ekshavazaciji vsaj za
1 uro.

2. Apliciĺamo suho toploto (gľelna blazina, termofor) 4 do 5 _ krat na danza ĺ5 do 20 minut
naslednjih 24 do 48 uĺ.

POSEBNA OPOZORILA

1. I.v. kanile ne prebrizgavamo!
2. Nikoli ne apliciĺamo mokrih obkladkov!
3. Nikoli ne apliciĺamo alkoho1nih obkladkov!
4. Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!
5. Ukĺepe z zdravili in obkladki ne izvajamo istočasno, ampak izmenično!
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(glej barvno razvľstitev ukrepov za posamezne citostatike v Tabeli 1)

sPLošNI UKREPI

l. Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.
2. Pripravimo si vse pľipomočke (set).
3. Nadenemo si zaščitne rokavice.
4' S 5 ml brizgalko aspiriramo čim več citostatika. Pri aspiraciji ne izvajamo pritiska na

mesto ekstľavazacije.
5. ob sočasni aspiĺaciji zbnzgalko odstľanimo i. v. kanilo.
6. Ce se pojavijo mehu{i' jih aspiľiramo z 1 mlbrlzgalko in s. c. iglo. Za vsako novo

aspiracijo uporabimo nove pripomočke.
7. Eleviĺamo in imobiliziĺamo bolnikovo ekstremiteto. V ležďem položaju podložimo ĺoko

zblazino, v sedečem in stoječem položaju pa namestimo ruto pestovalko. Ukĺep izvajamo
2 dneva.

8. Izpolnemo dokumentacijo o ekstravazaciji.
9. Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce o ukĺepih.
l0. Izvajamo ľedno konkolo mesta ekstľavazacije.

POSEBNA OPOZORILA

1. I.v. kanile ne prebrizgavamo!
2. Nikoli ne apliciramo mokrih obkladkov!
3. Nikoli ne apliciĺamo alkoholnih obkladkov!
4. Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!
5. oxaliplatin * hladni obkladki so pľepovedani.
6. Dacaĺbaziĺe _ zaščita mesta ekstravazacije pred direktno sončno svetlobo še nekaj dni po

ekstravazaciji.
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(elej razvrstitev ukrepov za posamezne citostatike v Tabeli 1)

sPLošNI UKREPI

l. Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.
2. Pńpravimo si vse pľipomočke (set).

3. Nadenemo si zaščitne rokavice.
4. S 5 ml brizgalko aspiriĺamo ěim več citostatika. Pri aspiraciji ne izvajamo pritiska na

mesto ekstravazacije.
5. ob sočasni aspiraciji zbrizgaLko odstranimo i' v. kanilo.
6. Če se pojavijo mehuĺji, jih aspiľiramo z 1 ml bĺizgalko in s. c. iglo. Za vsako novo

aspiĺacijo uporabimo nove pripomočke.
7. Pĺičnemo izvajati ukĺepe z obkladki.
8' Eleviramo in imobiliziramo bolnikovo ekstremiteto' V ležečem položaju podložimo ľoko

zblazino, v sedečem in stoječem položaju pa namestimo ruto pestovalko. Ukep izvajamo
2 dneva.

9. Izpolnemo dokumentacijo o ekstľavazaciji.
10. Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce o ukrepih.
1 l. Izvaiamo ľedno kontrolo mesta ekstĺavazacije.

OBKLADKI

l. Apliciĺamo hladne' suhe obkladke takoj po ekstravazaciji vsaj za 1 uro'
2. Z obŁJadki nadaljujemo 4 do 5 _ krat na daĺlza 75 do 20 minut naslednjih 24 đo 48 v

POSEBNA OPOZORJLA

1. I.v. kanile ne pľebrizgavamo!
2. Nikoli ne apliciramo mokrih obkladkov!
3. Nikoli ne apliciľamo alkoholnih obkladkov!
4. Mesto ekstravazacije ne povijamo tesno!
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(glej barvno ĺazvrstitev ukľepov za posamezne citostatike v Tabeli 1)

sPLoŠNI UKREPI

1. Takoj ustavimo aplikacijo citostatika.
2. Pľipravimo si vse pripomočke (set).

3. Nadenemo si zaščitne rokavice.
4. S 5 ml bĺizgalko aspiĺiľamo čim več citostatika. Pľi aspiľaciji ne izvajamo pĺitiska na

mesto ekstĺavazacije.
5. ob sočasni aspiľaciji zbrizgalko odstĺanimo i. v. kanilo.
6. Eleviramo in imobiliziľamo bolnikovo ekstremiteto' V leŽečem položaju podložimo ľoko

zblazino, v sedečem in stoječem položaju pa namestimo ruto pestovalko' Ukľep izvajamo
2 dneva.

7. Izpolnemo dokumentacijo o ekstľavazaciji.
8. Seznanimo in poučimo bolnika oz. svojce o ukrepih.
9. Izvajamo redno kontrolo mesta ekstravazacije.

POSEBNA OPOZORILA

1. Lv. kanile ne prebrizgavamo!
2. Nikoli ne apliciramo mokrih obkladkov!
3. Nikoli ne apliciramo alkoholnih obkladkovl
4. Mesto ekstravazacije ne povijamo tesnol
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LIST ZA DOKUMENTIRANJE EKSTRAVAZACIJE

Roistni datum:poDrsa:Bolnik:

Upoľabljena kanila: ! i. v. kanila
Velikost:

! drugo
G Kanila fiksiľana z:

Mesto vboda: [-l leva roka
D podlaket
D zapestje

il dęsnaĺoka
D komolčna kotanja
t] hľbtišče roke

! VAP
! perifemi venski kateter
I centralni venski kateter

! drugo mesto

označĺte mesto ekstľavazacije na sliki:

suDhlement for Mader et al._ FxtÍavaŚetion Ôf cüotÔxic ApentŚ. o sńŕinEeŕ_v€ŕ'as wien 2003

Ali je bilo na roki več sveäh vbodov? !da !ne

Kje so bili lociľani dľugl vbodi glede na vbodno mesto' kjeľ je bil apliciran citostađk?
D pĺoksimalno ! distalno ! medialno / lateĺalno

AIi je bil pri bolniku na okončini ekstravazacĺje prĺsoten kateľĺ od sledečih sĺmptomov:
o limfedem I ne ! da
o hematom ! ne O da
o druga zapora venskega pretoka krvi ! ne tr da:
o odsotnost refluksa kľvi ! ne ! da

Kolikotekočinejepovašiocenisteklovpodkožje:-ml

Načĺn aplikacije citostatika: ! i' v. l i' a'
Ü bolus o infuzija D infuzijska črpalka ! elastomeĺ

5 mg m1 D ekstĺavazaciia
4. mq ml Ĺ ekstravazaciia
3 ms ml D ekstravazaciia
2. mq ml ! ekstravazaciia
I mg ml D ekstĺavazaciia

Vrstni red aplikacije cĺtostatikov:
Citostatik Odmerek Volumen Ekstravazaciia
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Opažena ekstľavazac{ia: Datum: Uľa:

tr med aplikacijo citostatika
tr takoj po aplikaciji citostatika
! 

- 

uľ po aplikaciji citostatika
! dni po aplikacili oitostatika

Kdo je opazil ekstľavazacijo?
B bolnik tr tęhĺik zdľavstvene trege ! VMs / DMs D zdĺavnik

Ukľept:
Aspiracija citostatika:
Aplikaoija pripoľočenib zdľavil in obkladkov glede na specifičen citostatik;
! da - kateri: E ne
Aplikacija obkladkov:
I da-kateri:
Dodatni ukrepi

Dda Dne

Dne

DeJavnĺkl tveganJa' liil lahko vplivajo nĺ celjenje rane (npr. Dĺabetes mellltus):

Infoľmlľłnje bolnlka o nadaljnlh ukľepih! D ne
Konzultaoija plastičnega kirurga: D ne
Datum konÚole:

Dda
!da

datum:
datum:

ň^l__--__-a_ _:!_ !- ^t-!l^muffim.
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Opombe:
transplantaciia

Kirurški
ukepi

eksciziia
Konzervativní ukepi
Ukľepi:

Dva najdaljša pĺemera
ooškodbe v cm

obseg ekstľavazaciie:
Pooolna zacelitev
Infekciia

odstop poškodovanega
tkiva od podlase

Jasna omejenost
poškodbe od zdĺavega
tkiva

Nekĺoza
Razieda
Funkciiska okmienost
Infiltľat
Razbarvanie
Mehuľii
Rdečina
Oteklina

Bolečina (pekoči
oběutek. skelenie)

Simotomi no ekstľavazaciii:
Podpis
Datum

6.
kontrola

5.

kontľola
4.

kontĺola
3

kontrola
2.
kontľola

I

kontĺola
Status po
ekstľavazaciii

{ pľisotnost simptoma t poslabšanie = ni sprememb J izboljšanje
KONTROLA MESTA EKSTRAVAZACIJE

KONTROLE PRI EKSTRAVAZACIJI VEZIKANTOV

SUM NA EKSTRAVAZACIJO
V treh dneh po aplikaciji citostatikov medicinska sestľa telefonira bolniku. Glede na njegovo
poľočanje se ga naroči na pĺegled.

EKSTRAVAZACIJA
Prvi obisk v 48. uĺah'
Sledeči obiski: 5,'l, 14 daĺ.
Po potľebi tedenski obiski'
Bolnik se najpľej oglasi pri medicinski sestri. MS po potrebi pokliče zdravnika.
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NAVoDILA BoLNIKU zA IZVAJANJE UKRE'PoV DoMA Po EKsTRAvAz^CÍJl

Spoštovani!

Za zmanjšaĺje posledic izteka citostatika v podkožno tkivo je pomembno, da sledite ukĺeponr v
ki so označeni s

To preprečuje nadaljno poškodbo kože.

Svojega zdravnika ali mędicinsko sestĺo na onkološkem inštitutu pokličite v primeru, da:
. opazlte kakršnekoli spĺemembe na poškodovanem mestu' npĺ. stopnjevanje bolečine ali

ľdečine, pojav mehurjev, otekline ali poškodbe kože;
o imate temperaturo 38"C;
o imate kakĺŠnakoli vpĺasĄa, teżave' skĺbt v zvezi s poŚkodbo.

Posebna opozorila:
o poškodovanega mesta ne smete mazati z losionĺ, kľemami in olji' če vam to ni

svetoval zdľavnik alĺ medicinska sestľa;
o ne izpostavljajte poškodovanega mesta sončni svetlobi;
. izogibajte se oblačilom, ki pľitiskajo na poškodovano mesto;
. v t€m času se ne kopajte, ampak samo tuširajte.

Kontaktne osebę:
Zdravnik: Tel.:
Medicinska sestľa:

Poškodovano mesto namažite z 99%o

DMSO raztopino. Namazana površina
naj bo 2 _ kĺat večja od velikosti
poškodovanega mesta (odmerek naj bo
4 kapljice za površino 10 cm'Ż). DMSO
naj se vedno posuši na zraku, ker
drugače lahko nastanejo mehurji.
Namazanega mesta ne pokľlvajte.
Poškodovano mesto mažite 7 dni vsakih
8 ur. DMSO ne uporabljajte istočasno s
iliąięurglrr. atrluair izrugrriúrru'

S tem bo poškodovano mesto med
celjenjem zaščiteno.

Po vsakem prhanju neŽno popivnajte
vodo z mehko brisačo s poškodovanega
mesta. Poškodovanega mesta ne drgnite.
Do zacelitle poškodovanega mesta
kooanie ni oriporočliivo.

To bo pomagalo zmanjšati oteklino.2 dneva imejte pľizadeto roko v
dvignjenem položaju. Ko ležite' si jo
podloŽite zblazino. Pri sedenju in stanju
uporabliaite pestovalnico (ovratno ruto).

To bo zmanjšalo oteklino in nepľijeten
občutek, lahko pa tudi zmanjša draženje
tkiva.

Vbodno mesto ogrevajte (grelna blazina,
termofoĺ) 4 do 5 - kľat na dan za 15 đo
20 minut nasledniih 24 do 48 ur.

To bo zmanjšalo oteklino in nepĺijeten
občutek, lahko pa tudi zmanjša dĺaženje
tkiva.

RÁZLAGA
Vbodno mesto hladite z zmrzn1eĺo
želatinasto vľečko zavito v tanko
tkanino (npľ' čista kuhinjska krpa) 4 do
5 - krat na dan za 15 do 20 minut
nasledniih 24 do 48 ltĺ.

UKREPI
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Spoštovani!

Pľedpisano vam je bilo zdravljenje s citostatiki v obliki injekcije ali infuzije. To pomeni, da se
zdravilo daje preko vene v lĺľvni obtok. Labko pa se zgodi, da med dajanjem injekcije ali iĺfuzije
zdravilo ne teče direktno v veno, ampak zateka v podkožno tkivo. Zdravniki in medicinske sestre
imenujejo to EKSTRAVAZACIJA. Včasih lahko to pĺivede do poškodbe tkiva na mestu vboda.

Do ekstravazacije največkat pride pĺi teŽko dostopnih venah ali pri premiku venske igle zaradi
pogostega premikanja roke med infuzijo.

Zaľadi pľepľečevanją neželenih učinkov előtravązacije prosimo, da opozorite
medicinsko sestro takoj, če opazite sledeče:

o bolečino aľ pekoč občutek na mestu vboda;
r oteklino na mestu vboda;
r rdečino na mestu vbođa;
o bolečinoo ki jo povzľoča vstavljena ĺgla;
r infuzĺja ne teče.

V tem primeru bo mediciĺska sestra pogledala mesto vboda in ugotovila vzĺok za vaša opažanja
ter ustfezno ukľepala. opozarjamo pa vas' da so v nekateľih pľimerih začetni znaki kot so
bolečina, pekoč občutek, ĺđečina in oteklina komaj opazni' se pa sčasoma med infuzijo
stopnjujejo, zato pokličite medicinsko sesfuo żę ob pľvem pojavu naštętih anakov.
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Pľiloga 2: Standaľdni načľt zdľavstvene nege bolnika z levkopenijo

oNroI-oŠru lNsTlTuTEINŠĺmľ ot oNcoLocYL;unlynNa LJUBLIANA

Služba za zdľavstveno nego

NEGOVALNA DIAGNOZA;
1. Nevarnost infekcije v zveziz levkopenijo
2. Pomankljivo zĺanje v nezi z levkopenijo

ltrtu r v łvruron]

o LevkopenÜa zaradi zdravljenja s citostatiki
o LevkopenÜa zaradi radioterapije
o Levkopenija zaľadi inÍilľaciie kostnega mozga

CILJI:
_ Zniżanje fveganja za nastanek in pĺenos lokalnih /sistemskih okužb
- Pravočasno pĺepoznavanje in spoľočanje znakov okužbe

- Pravilno ukrepanje ob pojavu levkopenije / nevtľopenije

- Informiran

IZVAJALCI POSEGA:
Zdravstveni tehnik, srednja medicinska sestĺa, višja medicinska sestra, diplomiĺana medicinska
sestra, pľipľavniki pod nadzorom mento{a, zdravnik

o

DEľINICIJA:
Levkopenija je zmanjšano število belih lavnih telesc oz. levkocitov (granulociti, limfociti,
monociti) v kľvi pod 4 x l09/l kľvi' kar ima labko za posledico padec odpomosti in pojav okužb'
Levkopenija je posledica zmanjšane tvorbe belih knmih celic v kostnem mozgu. Vzrok
levkopenije pĺi bolniku z rakom je lahko zdravljenje s citostatiki, obsevanjem ali inÍiltĺacija
kostnega mozga.
Pri obľa'ĺ'ĺravi bolnika je pĺedvsem pomembno absolutno štęvilo nęvtrofilnih gľanulocitov. Pri
zmanjšanju le teh pod 2 x 109/1 krvi govorimo o neltropeniji. Z naľaščanjem stopnje nevtropenije
setveganjezaok:lžbo veča: l,5x l09/lkľvialiveč:ni večjegatvegĄa' l,o_I,4gg x 109/lkrvi: majhno tveganje' 0,5 _ 0, 999 x l09/l kľvi = zmemo tveganje, pod 0,5 x 109/l kľvi = visoko
tveganje. Če nevtropenijo 1,0 x l09/l krvi spľemlja povišana telesna temperatuĺa nad 38o C,
govorimo o febrilni nevtropenji. Febrilna nevtľopenija je uĺgentno stanje. Če ni zdravljena, je
lahko za bolnika nevama.

Datum potrditve:
22.03.2005

Avtor: Pečan Salokar T
Delol.na skupina: ZajeM, Koren P, Lokaĺ K, Mlakar
Mastnak D, Bemot M

Strani:
s4/9

Naslov standaĺda:
STAIĺDARDNI NAčRT ZDRAVSTVENE NEGE BoLNIKA ZLEVKoPENIJo
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Preprečevanje razmnoŽevanja mikľooľganizmov
na ustni sluznici in posledičnih okuŽb.

Bolnika spodblťamo k temeljiti ustni higieĺi
po vsakem obroku rn pred spanjem, ter k
spiľaniu zżaiblievim oz. kamiličnim čaiem.

ohranja se intaktnost koże. Koža in sluznice so
prva bojna linlja telesa pľi obrambi pľed
okuŽbami. Če je ta barieľa oslabljena ali
poškodovana, postane vstopno mesto
mikľooľganizmov v telo ali viľ okužbe.

Bolnika spodbujamo k uporabi Zaščitnih
1osjonov zakožo po vsakenr tušiľanju
oziroma' ko je koŽa suha in razpokana.

Anogenitalni pľedel je viľ mnogih patogenih
mikloorganizmov in pogosto tudi vstopno mesto
mikoorganizmov.

Bolnika spodbujamo k dnevnemu tušiĺarrju ali
kopanju in k izvajanju anogenitalne nege po
vsaki defekaciii.

Hisiena telesa. stanie kože in sluznic

Higiena ľok.je prioľiteta tako na oddelkih kot tudi
v ambulantah in doma. Hrgiena rok odstrani
prehodne in rezidualne mikľoorganizme z ĺok in
prepreči pfenos na za okuźbo visoko ogĺoŽenega
bolnika. Ker se lahko mikĺoorganizmi prenašajo
tudi z enega mesta okužbe na druga moŽna
vstopna mesta, je higiena ľok potrebna tudi med
ľazličnimi aktivnostmi zdľavstvene nege pri istem
pacientu (npr' pÍeveza cVK, ustna nega,
anosenitalna nesa).

Izvajamo poostľeno higieno rok (umivanje in
razkużevaĺje) pred vsakim fizičnim stikom z
bolnikom ter med izvajanjem posameznih
aktivnosti pri bolniku.

2. InteľvencÍÍe z.dľűvstvene nese

Določanje mikĺoorganizmov, ki so lahko
potencialni povzročitelji okuŽbe. Dobimo fudi
podatke o občutljivosti povzročiteljev okužbe na
antibiotike _ antibiogľam'

odvzamemo ľazlične brise in kužnine za
mikrobiološke in viĺološke pľeiskave po
naročilu zdľavnika (sputum, hemokultura,
urinokultura, kopľokulfura, bris żre|a,
nadzome kuŽnine za MRSA' idr.).
Odvzamemo kužnine po spľejetih standardih
oz. navodilih' Vzoŕce ustrezno označimo in s
pľavi1no izpolnjenim spľemnim listom
transportiramo v ustrezne laboratorije teÍ smo
oozomi na izvide.

Spremljamo vrednosti levkocitov in nevtrofilnih
sranulocitov Za oceno tvesania nastanka okuŽbe.

odvzamemo kĺi za laboratoľijske preiskave
oo zdľavnikovem naĺočilu.

Znaki in simptomi so pogosto komaj opazni.
Povišana telesna temperatuľa je pogosto prvi znak
okužbe. ob tem je običajno pĺisotna tudi mĺzlica
in kasneie močno ootenie.

Telesno temperatuľo, krvni tlak in srčni utĺip
merimo po ustaljeni praksi, pogosteje po
naročilu zdravnika.

okužbo ugotovimo takoj, ko se pojavi.Bolnika opazujemo v smislu prepoznavanja
znakov okrržbe. Pozorĺi smo na: kašelj,
boleče grlo, obilen izpljunek (rumen, zelen),
motnje dihanja, pogosto, pekoče odvajanje
vode, spremembe blata, utrujenost,
bľezvoljnost, vnetne spľemembe po koži in
ustni sluznici. bolečino. vbodna mesta.

I. KonÍinuiľano ocenievanie stania bolnika
RÁZLAGAAKTIVNOSTI ZDRAVSTVENE NEGE

STANDARDNI NACRT ZDRAVSTVENB NEGE
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Preprečimo prenos mikroorganizmov iz okolice na
bolnika.

Nevtropeničnega bolnika izoliramo po
naročilu zdravnika. V eni izmeni skrbi za
bolnika samo ena MS' ki mora biti zdĺava.
obiski so pľi bolniku omejeni (vzpostavitev
timskega modela deliwe dela).

otľoci so pogosto v stiku z bolnimi otĺoki.omejujemo obiske pĺedvsem tistih
obiskovalcev z znaki okužbe, obiskov otĺok,
ki so v vrtcu. šoli ali so bili nedavno ceolieni.

So lahko rezervoar mikroorganrzmovomejujemo stik z rożami v vazi in tivimi
ľastlinami.

Dobĺa predihanost pljuč in učinkovita
ekspektoracija prepľečita pojav t.i. zastojnih
pliučnic pri bolniku.

S pomočjo Íizioterapevta naučimo bolnika
dihalnih vaj.

S tem pľeprečimo kolonizacijo patogeniir
mikĺoorganizmov na ľanah. v drenaŽah...

Izvajamo nadzoĺ nad vbođnimi mesti vsak
dan' pľevezuiemo ľane po Dotrebi.
vzdĺŽujemo pĺehodnost dľenaž, menjujemo
infuziiske sisteme vsakih 24 ur.

Zmanjševanje tveganja za nastanek okužbe.Izogibamo se nepotľebnim invazivnim
DOSeSOm.

Z aseptično tehniko dela prepĺečimo vnos
mikooĺganizmov v te1o.

Upoĺabljamo aseptične tehnike pri izvajanju
invazivnih posęsov pri bolniku.

Pľepľečevanie okužb

Preprečevanje vĺeznin in posledičnih infekcij.Moški naj namesto britvic uporabljajo za
britie elektľični brivnik.

Pĺeprečevanje poškodb vaginalne siuznice in
oosledično infeckcii.

Zenske spodbujamo k uporabi higienskih
vložkov namesto tamponov pri menstruaciii.

Pĺeprečevanje poškodb črevesne sluznice in
posledično infeckcii.

Izogibamo se ľektalnemu merjenju telesne
tęmpeľatuľe. aplikaciii svečk irr klistiĺiev.

Pľepľečevanje obstipacije, ki je lahko vzrok za
poškodbo črevesne sluznice in moŽnost nastanka
perirektalnega abscesa ali ťrstule'

Apliciľamo mehčalce blata, odvajala ali diete
z visoko vsebnostjo vlaknin po naročilu
zdľavnika.

Preprečevanie poškodb

ZĺĹżevanje nivoja mikroorganizmov v hľani preko
katere bi lahko pĺišlo do kolonizacije in okužbe v
gastrointestinalnem traktu.

Pri absolutnemu številu nevtro{ilcev pod 1,0 x
109/l kĺvi moľa bolnik uživati t.i.
nevtľopenično dieto. Nevtropenična dieta
vsebuje samo termično obdelana živila in
živi|abrez naravne flore (dietabrez svežega
sadia in zelęniave' brez iogurtov in sirov)'

Yzdržuje se optimalno zdľavstveno stanje, ki
pospešuje imunsko odpomost organizma ĺeľ
zagotavlja hranila, ki pokijejo energetske potrebe
za okĺevanje kostnega mozga in za celienje tkiv.

Serviramo oz. pomagamo bolniku pri izbiri
visoko pľoteinske in visoko kalorične hľane z
veliko vitamini. Bolnika napotimo k dietetiku
oz' naročimo Dosvet z dietetikom.

Zagotovimo pľimemo hidĺacijo, kar je še posebej
pomembno pľi povišani telesni temperaturi.
Pĺi skupni količini tekoěine je potľebno upoštevati
tekočino, ki je vključena v obĺoke hrane (mleko'
kava. iuhe. kompoti. sočno sadie...)

Bolnika spodbujamo k pitju tekočin. Bolnik
mora zaužiÍi 1,5 - 2 litra tękočin dnevno oz.
več ali manj po naročilu zdľavnika. Po
zdravnikovem naĺočilu ga hidriramo tudí
parentęĺalno'

Pľehľanievanie in pitie
RAZLAGAAKTIVNOSTI ZDRAVSTVENE NEGE
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Bolnik bo primerno infoľmiľan, bo poznal in
ĺazumel dane informacije, kar mu bo omogočalo
sodelovanje v procesu prepľečevanja in
zdravlj enj a levkopenij e.

Bolnika poučimo o njegovi vlogi pri
prepoznavanju in preprečevanju okużb:
. merjenje telesne temperaíľe
. poostrena osebna higiena (higiena ĺok.

ustna higiena. anogenitalna higiena)
o izogibanje aktivnostim, ki bi lahko

poškodovale sluznice (aksilamo mer1enje
telesne temperatuľe namesto rektalnega,
upoĺaba higienskih vložkov namesto
tamponov. upoľaba mehke zobne ščetke,
uporaba elektľičnega brivskega apaĺata
namesto mokrega britja. izogibanje
spolnim odnosom pĺi nizkih levkocitih)

. izogibanje mnoŽici ljudi r. zapfiem
pľostoru in ljudem z znaki okuŽbe

o izogibanje uporabi jedilnega priboľa in
kľožnikov z drugimi osebami, ne da bi jih
prej temeljito umili ter skupni uporabi
bĺisač

. izogibanje stiku z Živalskinri in
človeškimi izločki ter živimi rastlinami

. poostrena higiena pri pripľavi in
shĺanievaniu hĺane

Zmanjšamo stĺah in anksioznost.Bolnika informiĺamo in mu razložimo načrt
oskľbe (npĺ. izolacija, pogosto jemanje kĺvi in
kužnin, zakaj preiema katera zdravila).

Zagotovitno pĺavilno ukrepanje bolnika ob pojavu
znakov okuŽbe'

Bolnika informiramo in mu razložimo o
znakih in simptomih okužbe ter o takojšnjem
obislar zdravnika ob poialrr znakov okužbe.

okuŽba/sepsa lahko ogroža življenje
nevtropeničnega bolnika.

Bolnika infomiramo o možnih komplikacljah
in posledicah levkopeniie/nevtropeniie.

Zmanjšujemo strah in anksioznost ter Zagotovimo
pravilno ukĺepanje bolnika pri pľepĺečevanju oz.
ooialąr okuŽbe.

Infonĺiĺamo boinika o vzroku
levkopen ije/nevtropenije ( kemoĺerapija.
radioterapiia).

3. Zdľavstvena vzgojű' bolnika in svojcev (Za podrobnejše napolke botniku in svojcem glej
pisna navodila za bolniką z levkopeniio)

Prepĺečevanje šiľitve verjetne okužbe.Apliciramo ant'ibiotična, antimikotična ali
antivirusna zdravłla po naročilu zdravnika.
Najpogosteje se aplicira omenjena zdravila v
obliki IV infuzij. Upoštevamo pľavila 5P'
Pozoľ! Možen je pojav aleľgičnih reakcij ín
stranskih učinkov.

Spodbujanje delovanja kostnega mozga.Apliciramo rastne dejavnike _ (filgľastim) po
naročilu zdravnika. Apliciľamo v obliki SC
irrjekcij. MoŽen je pojav alergičnih ľeakcij in
stranskih učinkov (gľipozni sindrom)'

Aplikacii a pľednisanih zdravi|
RAZLAGAAKTIvNosTI ZDRÁvsTvENE NEGE
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PRILOGE:

a NIzKo ŠľBvu.o BELIH KR\,/NIH CELIC /LEVKoPEMJA
Navođila za bolnike
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NIZKo Šľnvrlo BELIH KRvNIH CELIC / LEvKoPENIJA

Navodila za bolnĺke

Kai so bele krvne celice?

Vašo kľi sestavljajo tľi Vľste kĺvnih celic (bele krvne celice, rdeče kľvne celice in kvne
ploščice) ter tekočina (plazma). Glavna naloga belih kĺvnih celic (levkocitov) je obľamba
telesa pĺed okužbami. Ce v kľvi nimate dovolj belih krynih celic, ste manj odpomi in zato bolj
ogroŽeni za nastanek okužbe' Nižje' koje število belih kĺvnih ce|ic, večjaje možnost nastanka
okužbe. Nizko število belih kĺvnih celic v medicini imenujemo levkopenija ali nevtropenija.
Če nizko število belih kĺvnih celic spremlja tudi povišana telesna tempeĺatura nad 38" C'
imenujemo to febrilna nevtľopenija. Febľilna nevtľopenijaje za človeka nevarno stanje' Zato
jo je potľebno takoj zdĺaviti.

Nomalna vrednost belih kĺvnih celic je od 4 do 10 x i09/l kwi.

Kai povzľoči nizko števĺlo belih krvnih celic?

Bele krvne celice nastajajo v kostnenr mozgu in se od tam sproščajo v kľi' Nekateĺe vrste
zdravljenja (kemoterapija' obsevanje) in včasih tudi sama rakava bolezen delu1ejo na kostni
nrozeg' Posledicatega je, da ne nastane dovolj belih kĺvnih celic. obstajajo tudi drugi vzroki
nizkega š{evila belih kĺvnih celic, ki pa jih tukaj ne bomo obravnavali. Pomembno je, da
veste. da vam bomo v času zdľavljenja večkrat odvzeli manjšo količiĺo krvi za pregled števila
kvnih celic.

Kakšni so znaki in sĺmptomi okužbe?

okužba je pogost, a tudi ľesen pojav pri nizkem številu belih krvnih celic. Do okužbe lahko
pride kjerkoli v telesu (v ustih, pljučih, prebavilih, sečilih, na koži, itd.). Ko se okužba pojavi,
jo spĺenljajo določenl znaki ali simptomi' ki vam povedo, da je nekaj narobę. Ti znaki
okuŽbe pomagajo vam in vašemu zdravniku ugotoviti, v katerem dęlu telesa se je pojavila
okužba.

Povišana telesna tempeĺatura ob prisotnosti rrizkega števila belih krvnih celic je ze\o
pomemben in pogosto prvi zrrak okužbe. Včasih se zgodi' da se pri zelo nizkenr številu belih
kr_vnih celic pričakovani znaki okužbe ali vnetja ne pojavijo ín je povišana telesna temperatura
edini znak ĺesne okužbe. Zato morate takoj k zdravniku, kadarkoli boste imeli povišano
telesno tempeľatuľo 38 oC ali več! Za zníževanje povišane telesne tempeľatuľe ne uporabite
nobenega zdravila, ne da bi se o tem prej posvetovali z zdravnikom.

Drugi znaki morebitne okužbe so še:
o mĺzlica ali obilno potenje'
. bolečine v mišicah in kosteh,
. lrud kašelj,
o boleče grlo,
. obilen izpljunek s spľemembo v barvi (rumen ali zelen),
o otežkočeno dihanje,
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. pogosto in/ali pekoče odvajanje vode'
o utrujenost/brezvoljnost,
. vnetne spremembe na koži in ustni s|uznici (bolečina, oteklina, ľdečina, izcedek)
o driska,
o neobičajen izcedekiz nožnice ali sĺbenje noŽnice,
o bolečine v trebuhu,
o zmedenost.vrtoglavica.

Kdai moľate k zdravniku?

Pri povišani telesni temperaturi 38 "C ali več ali če se pojavi kateľi od zgoraj naštetih znakov
okuŽbe, morate o tem takoj obvestiti vašega zdravnika ali medicinsko sestro v bolnišnici, če
ste doma, obiščite vaŠega osebnega zdravnika. Zdravnik vas bo vpĺašal po znakih okužbe, vas
pregledal in naročil oz. opravil določene preiskave ter pričel z zdĺavljenjem'

Kako lahko samĺ preprečĺte nastanek okužbe ali zmanjšate zaplete pľi že
obstoieči okužbí?

S tem preprečujete nastanek okužbe v ustni
votlini -

Skľbite za dobĺo ustno higieno: zobe ali
zobno protezo si umivajte po vsakem obroku
in pĺed spanjem, usta si izpirajte z žajbljevim
ali kamiličnim čaiem.

Tako se ne povečuje število mikroorganizmov
pod pazduho.

Ne uporabljajte deodorantov, ki pĺeprečujejo
znolenle.

Tako ohĺanjate kožo neokrnjeno. To je
pomembno zato, keľ koża in sluznice
pĺeđstavijajo osnovno obľambo pred
okuŽbami. Ce je ta obľamba oslabljena ali
poškodovana, postane koža vstopno mesto
mikroorganizmov v telo ali vlr okužbe.

Po vsakem tuširanju ali kopĄu ter kadar je
koža suha in ľazpokana, sijo zaščitite z
iosjonom.

Večino okužb zakrivijo bakterije' ki se
normalno nahaJaJo na koŽl, v pľebavlhh ln
spolovilih. Ta predel je tudi pogosto vstopno
mesto mikrooĺsanizmov v telo.

Umivajte si predel spolovila in danke nežno
ln temeulto V smerl od spľeoal nazal po
vsakem odvajanju blata.

S tem zniŽujete število mikĺoorganizmov na
telesu.

Tuširajte ali kopajte se l-krat dnevno s toplo
(ne vročo) vodo. Izogibajte se skupni upoľabi
brisač.

Z umivanjem ľok odstranite z njih
mikĺoorganizme (bakteĺije, viruse' glive) ter
tako preprečite njihov pľenos na svoje telo ali
z ęnega dela telesa na drugi del telesa.

Pogosto in temeljito si umivajte roke, še
posebej pľedjedjo in po upoľabi stľanišča.
Izogibajte se skupni upoľabi brisač.

Znaki in simptomi so pogosto komaj opazni.
Povišalra telesna tempeľatura je pogosto prvi
znak okuŽbe. ob tem je običajno prisotĺra tudi
mĺzlica in kasneje močno potenje.
Merjenje telesne tempeĺatuľe v danki lahko
poškoduie črevesno sluznico'

Telesno temperaturo si izmeľite 3-kľat dnevno
in vsakič, ko se počutite slabo. Izmerjeno
telesno tempeľaturo zabeležite.
Telesno tempeÍatuľo si merite samo pod
pazduho.

RAZLAGAUKRT,PI

136



Pľeprečite prenos mikľooĺganizmov,
zmanjšate možnost nastanka poškodb in
okužb.

Ne obrezujte in ne tľgaite kožice ob nohtih.

Izogibajte se bližini otrok' ki so bili pred
kľatkim ceDlieni.

Izogibajte se stikom z ljudmi, ki imajo
nalezljive bolezni oz' znake okužbe (pľehlacl,
gľipa, itd.)' Pĺav tako se izognite okoliščinam
(npr. zaprtim prostorom), kjerje skupaj veliko
liudi.

Pri zelo nizkem številu belih kľvnih celic se
izogiba jĺe spolnim odnosom.

Izogibajte se skupni uporabi jedilnega pribora,
kozarcev in kľoŽnikov z drugimi osebami. ne
da bi iih nľei temeliito umili.

Tako zniżate število mikľoorganizmov v hrani
preko kateĺe bi lahko prišli le'ti v telo in
povzročili okužbo v prebavilih.

Pri zelo nizkem številu belih krvnih celic (pod
l,0 X l09/ĺ krvi) uživajte le toplotno obdelana
Živila in živ||abrez naÍavno prisotnih bakterij.
Ne uživajte: svežega sadja in ze|enjave,
sveŽih sokov' nepasteriziľanega mleka.
joguftov, sirov, mlečnih napitkov z živiml
klicami, solatnih prelivov. Lahko uživate:
pľekuhano sadje in zelenjavo, pasteĺizirane
sadne in zelenjavne sokove, pasterizirano
mleko, dobro toplotno obdelano meso, ribe,
iaica.

Preprečite pľenos mikĺoorganlzmov ln
zmanjšate moŽnost nastanka okuŽb.

Pri pripravi in shĺanjevanju hĺane bodite bolj
oozorni na hisieno.

Telo potrebuje dovou tekočine še posebno pĺi
povišani telesni tempeÍaturi, manjšaje tudi
možnost zaprtja. Pospešuje se obnavłanje
celic teÍ izločanie stnroenih snovi iz telesa'

Popijte l,5 - 2 litľa tekočine dnevno oz. več
po naročilu zdravnika' (upoštevajte tekočino
kaÍero zallŽijete s hrano: mleko' kava, juhe,
kompoti. sočno sadie....)

VzdrŽujete optimalno zdĺavsweno stanje, ki
pospešuje imunsko odpornost organizma ter
zagoIavlja hĺanila' ki pokľijejo eneľgetske
potľebe za okĺevanje kostnega mozga in za
celjenje tkiv.

Uživajte visoko pľoteinsko in visoko
kalorično hĺano z veliko vitamini. Če že1ite o
tem več informacij, se lahko posvetujete z
dietetikom na onkološkem inštitutu na tel.
št. (01) 5879 679 se dogovoĺite za dan in uro
posveta.

Lahko ooškoduieio črevesno sluznico.Upoĺaba svečk in klistiriev ni oriooročliiva.

Pľepĺečujete Zapftje, ki je lahko vzrok za
poškodbo črevesne sluznice.

Skľbite za dnevno odvajanje blata' Sľedstva
za mehčanje blata, odvajala ali dieto uživajte
le po naĺočilu zdravnika.

Tamponi lahko poškodujejo vaginalno
sluznico.

Żenske, ob času menstruacije, uporabljajte le
higienske vložke.

S tem pľeprečite poškodbe (uľeznine) koŽeNamesto bĺiwic uporabli a1te za bľiÍje
električni brivnik.

S tem zmanjšujete možnost nastanka poškodb
v ustni votlini.

Za umivanje zob uporabljajte mehko zobno
ščetko, ki vam ne bo ranila dlesni. Zaspiranje
ustne votline ne uporabljajte ustnih vodic, ki
vsebuieio alkohol.

RAZLAGAUKREPI
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Telo potľebuie več poěitka.Cez daĺ večkľat oočivaite.

Zaradi dobre pĺedihanosti pljuč' je manjša
možnost nastanka zastojne plučnice.

Inĺajajte dihalne vaje, vsako uĺo večkĺat
globoko vdahnite skozi usta in počasi
izdabĺite skozi nos'

Z ĺednim prezračevanjem izboljšate k1imo
prostorov in pĺeprečite razmnoŽevanje
mikĺoorqanizmov.

Doma skrbite zaredĺo prezračevanje in
bigieno pľostoĺov.

Prepĺečite pĺenos mikľooľganizmov,
zmanjšate možnost nastanka poškodb in
okužb.

Ne obiščite zobozdravnika, ne da bi se o tem
orei oosvetovali z zdĺavnikom'

Ne posluŽujte se cepljenja' ne da bi se o tem
oľei oosvetovali z zdĺarĺrikom.

Iz prostorov, kjer se največ zadrh$ete
odstľanite rože v vazi in druge ĺastline oz. se
izogibajte stiku z njimi, ker so lahko vir
mikrooĺsanizmov.

odsvetuje se delo na polju in stiki z Živalmi
(vrtnarjenje' pospĺavljanje živalskih
iztrebkov). Če se temu ne morete izogniti, pri
teh opravilih uporabite zaščitne rokavice.
Enako velia za oreviianie ohok.

Pĺeprečite vnos mikoorganizmovCe se urežete ali opĺaskate, ľano takoj umijte
s toplo vodo in milom ter očistite z
ľazkrržilorrr.

Zmaĺjšate možnost nastanka poškodb in
okužb.

Ne praskaite in ne stiskaite mozoliev

Pazíte, da se ne poškodujete s ška{ami,
islami ali noži.

RAZLAGAUKREPI

V pńmeru, da potrebujete dodatne informacije se posvetujte z osebnim zdľavnikom ali
pokličite na onkološki inštitut Ljubljana: (01) 5879
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Pľiloga 3: Standaľdnĺ načrt zdľavstvene nege bolnika s tľombocĺtopenijo

oľroloŠru lNsĺruľr
INŠTITuT oF oNcoLocY
LJUBLIANA LIUBLJANA

Služba za zdravstveno nego

Datum potĺditve:
22.03.2005

Avtoľ: Koren P
Delovna skupina: Zajc M, Pečan Salokar T, Lokaĺ K,
Mlakaľ Mastnak D. Berĺot M

Stľani
s5/9

Naslov standalda:
STANDARDNI NAčRT ZDRÁVSTVENE NEGE BoLNIKA s
TROMBOCITOPENIJO

DEFINICIJA:
Tľombocitopenija je zmanjšano število kľvnih ploščic oz' trombocltov v krvi pod 140 X 109/l.

Manjše je število trombocitov v krvi večja je nevamost za kĺvavitve'. l00 X lo9/l ali več = ni
večjega tveganja' 50 100 X 1091l = majhno tveganje' 20 _ 50 x l09/l : zmerno tveganje, pod 20 x
l 09/l : visoko ťVeganje.
Tako kot vse krvne celice tudi trombociti nastajajo v kostnem mozgu. Trombocitopenija je
posledica zmanjšane tvoľbe tĺombocitov v kostnem mozgu. Vzrok trombocitopenije pľi bolniku z
rakomje lahko zdĺavljenje s citostatiki, obsevanjem ali in{iltracija kostnega mozga.

NEGOVALNA DIAGNOZA:
l. Nevarnost poškodb: nagnjenost h krvavitvam v zyezi s tľobocitopenijo
2. Pomankljivo znanje v zvezi s tľombocitopenijo

DEJAVNIKI TVEGANJA:
. Tľombocitopenija zaĺadi zdrav|jeĺja s citostatiki
o Tľombocitopenijazaradi radioteĺapije
. Tĺombocitopenija zaradi infiltracije kostnega mozga

CILJI:
_ Zniźałje tveganj a za nastanek krvavitve
_ Pravočasno prepoznavanje in sporočanje znakov kĺvavitve
_ Pravilno ukľepanje ob pojavrr kĺvavitve
- Inlormiran bolnik in svojci.

IZVAJALCI POSEGA:
Zdľavstveni tehnik, srednja medicinska sestĺa, višja medicinska sestra' diplomirana medicinska
sestra, pripľavniki pod nadzorom mentoľja, zdravnik

o
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Prepĺečujemo obstipacr1o, ki je lahko vzrok za
poškodbo črevesne sluznice in možnost nastanka
krvavitve.

Apliciramo mehčalce blata, diete z visoko
vsebnostjo vlaknin in dovolj tekočine po
naročilu zdravnika.

Zmanjšujemo tveganje za nastanek krvavitve iz
vaginalne sluznice.

Żenskam svetujemo uporabo higienskih
vlożkov namesto tamponov pri menstruaciii

Zmanjšujemo tveganje za nastanek krvavitvę
zaľadi poškodb ob omenjenih posegih.

Izogibamo se rektalnemu merjenju telesne
temperature' aplikaciji svečk, kĺistirjev,
črevesnih cevk, vstavlianiu uľinskega katetra.

Zmanjšujemo weganje za nastanek krvavitve.Pľi meľjenju krvnega tlaka manšeto
napihnemo le toliko kot ie potrebno.

Zaustavimo krvavitev in preprečimo pojav
hematoma. ob pojavu krvavitev pĺavočasno
ukrepamo.

Izogibamo se nepotrebnim invazivnim
posegom' vbodom in injekcijam. Če so posegi
nujni vsa vbodna mesta dobro tamponiramo in
opazuiemo prisotnost znakov krvavitve.

Zmanjšujemo tveganje nastanka krvavitve oz.
skĺajšujemo trajanje krvavitve nastale ob posegu.

IM in SC injekcije apliciĺamo z najtanjšo
možno iglo, izvajamo kompresijo s pľsti 3-5
minut, apliciramo ledene obkladke na mesto
vboda za j lnirrui' ĺrpazuięrrro vbodlla llręsĺa.

Pľepĺečujemo knavitevRacionaliziĺamo odvzęme krvi za
laboratoĺijske preiskave v smislu zmanjšanja
števila vbodov.

Zmanjšujemo tveganje za nastanek krvavitve.Kooľdiniramo izvajaĺje invazivnih posegov Z
aplikaciio koncentriranih tĺombocitov.

Pri tem številu tĺombocitov lahko
spontane krvavitve.

pride doob številu trombocitov pod 50 x 10"/l krvi
izvalamo ukĺepe zapreprečevanie kĺvavitev .

Preprečevanie kľvavitev
2. Inteľvenciie zdľqvstvene nege

S temi preiskavami ugotovimo spontane kruaviwe
izżelodca. črevesja all mehurja.

Po naročilu zdravnika odvzamemo vzorce
blata, urina, izbruhane mase, naľedimo hitľi
hematest. Vzorce odvzamemo po standaĺdu in
jih z ustľeznimi spremnimi listi pošljemo v
laboratoĺij. Naredimo lahko Hitri hematest po
ustĺeznem navodilu.

Ocenjujemo tveganje za nastanek krvavitve oz.
prisotnost skľite krvavitve. Spľemljamo vľednosti
trombocitov' hemoglobina in testov hęmostaze.

Odvzamemo kľi za laboratorijske preiskave
po zdľavnikovem naročilu.

Hipotenzija in tahikardija sta lahko znak
kruavitve.

Krvni tlak in sľčni utńp merimo po ustaljeni
praksi, pogosteie po naročilu zdravnika'

ob pojalu krvavitve, le to čimprej ugotovimo.Bolnika opazujemo v smislu prepoznavanja
znakov vidnih in nevidnih krvavitev. To
vključuje: pojav petehij iďali modric na koži,
sluznicah, očcsncm zrklu, pojav krvavitcv iz
nosu, ustne sluznice in dlesni, rodil, sečil,
dihal, prebavil, na mestih, kjer so bili izvedenr
invazivni oosesi. znaki šokovnesa stania.

1. Kontinuiľuno ocenievanie stania bolnika
RÁZLAGAAKTIvNosTl ZDRÄvsTvENE NEGE

STANDARDNI NACRT ZDRAVSTVENE NEGE
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Zmanjšujemo strah in anksioznost ter zagotovimo
pravilno ukrepanje bolnika pń preprečevanju
kľvavitev oz' v primeru kĺvavitve.

Bolnika inform. o vzroku trombocitopenije
(kemoterapija, radioterapija), o povezavi
nizkega števila tľombocitov s kľvavitvijo
(funkcija tĺombocitov, nornalne vrednosti,
vpliv zdravlienia na tľombocite).

3. Zdľąvstvena vzgoja bolníka in svojcev (Za podrobnejše napotke bolniku in svojcem glej
pisng nąvodila za bolnika s trombocitopeniio)

Apliciramo drugo podpomo teĺapljo:
Cyklokapron. Sandostatin. ...
Apliciramo pľedpisano terapijo v ĺazličnih
oblikah po navodilu zdľavnika, oz. po
navodilih ĺ:r oizv alalca zdt av i|.

Nadomeščamo eÍitľocite ob kľvavitviApliciramo koncentrirane erĺtrocite po
naročilu zdravnika. Eritrocite apliciľamo po
standardu za aplikaciio krvnih derivatov.

Trombociti so v primeru krvavitve takoj dostopniPo naĺočilu zdravnika
koncentnĺane trombocite.

rezerviľamo

Nadomeščamo tĺombocite' na ta način preprečimo
nastanek krwavitve ali jo zaustavimo.

Apliciľamo koncentrirane trombocite po
naročilu zdĺavnika. Trombocite apliciramo po
standardu za aplikaciio krvnih derivatov.

Anlikaciia nľednisanih zdravil

S temi ukĺepi zaustavljamo krvavttve in
pĺeprečujemo zaplete.

Z aplikacijo pľedpisanih zdľavil. ki vplivajo
na strjevanje kwi počakamo do posveta z
zdravnikom.

Apliciramo diľekten pritisk ali kompresijski
oovoi na mesto krvavitve. če ie to izvedliivo.

Bolniku svetujemo omejitev gibanja in
mlĺovanie v oostelii.

Vzpostavimo oz. vzdržljemo prehodnost IV
dostooa.

Po naročilu zdravnika meľimo in beleŽimo
bilanco tekočin.

ocenimo in zabeležimo količino izgubljene
krvi.

Po naĺočilu zdĺavnika merimo dodatne vitalne
funkciie.

lzvajamo uk-ľepe po naročilu zdľavnika
(odvzem vzoÍcev za preiskave, opazovanje
bolnika. aplikaciia trombocitov. zdravil. itd.)

O ooiaru krvaviteve obvestimo zdravnika!
Ukrepi ob kľvavitvi

Prepľečimo nastanek padcev' poškodb in
posledično kĺvavitev.

Pri nepokĺetnih in nemirnih bolnikih na
posteljo namestimo zaščitlro ograjico. Pri vseh
bolnikih poskrbimo tudi za varno okolico
(mokra tla' nepotrebni pľedmeti v bližini
postelie. itd.).

Prepľečevanie poškodb

Preprečimo vľeznine in posledično krvavitve.Moški naj zabritje namesto bľitvic
upoĺabliaio elektĺični bľivnik.

RAZLAGAAKTIVNOSTI ZDRAVST\'ENE NEGE
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Bolnik bo primemo informiĺan, bo poznal in
ranłmeldane informacije' kar mu bo omogočalo
sodelovanje v procesu pľeprečevanja krvavitev in
zdravljeqj a tĺombocitopenij e.

Bolnika poučimo o ukepih za prepľečevanje
nastanka krvavitev:
o uporaba mebke zobne ščetke in

neabľazivnih zobnih past
o pregledovanje dlesni zazĺake krvavitve
r izogibanje uporabi zobotrebcev, zobne

nitke, zobne pľhe
o uŽivanje hĺane bogate z vitaminom K

(ribe, jetra, kravje mleko, rumenjak' žita,
zelena zelenjava), odsvetovana je močno
začinjena hĺana in alkohol

o uživanje pľimeľne količine tekočine
o prepľečevanjezaprtja
o nošenje udobnih oblačil in obutve
o uporaba pili cÔ za nęgo nohtov, namesto

škarjic ali Ščipalnika
. izogibanje upoĺabi ľektalnih svečk,

rektalnemu merjenju telesne tempeÍatuÍe,
klizmam, odvajalom, vaginalnim pĺham,
tamponom pri menstruaciji

o uživanje zdľavil po navodilih zdľar'ĺlika
r izogibanje napenjanju pľi odvajanju,

močnemu izpihovanju pri čiščenju nosu,
intenzivnemu kašljanju ali kihanju

e štetje upoĺabljenil higienskih vložkov pri
menstruaciji, poročanje o spremembah v
rĺrcustruainęm cikiusu (šreviio in
intenzivnost krvavitev)

. upoľaba električnega bľivníka namesto
mokĺega britja

o pazljiva uporaba ostrih predmetov (nožev,
Škan1)

o vlaženje nosne sluznice s fiziološko
raztopino, mazanje ustnic z vazelinom

o pľi številu trombocitov pod 50 x 1o9/l krvi
so spolni odnosi odsvetovani, dľugače pa
naj bodo spolni odnosi neŽni, pńporočena
je upoĺaba lubrikantov na vodni osnovi,
analni spolni odnosi so odsvetovani
zaščita pred poškodbami (padci, naporna
tclovadba, kontaL1ni športi. dvisovanie).

a

ZmaĄšujemo stľah in anksioznost ter zagotovimo
pravilno ukrepanj e bolnika.

Bolnika informiĺamo in mu ĺazložimo naěľt
oskĺbe (npĺ. zakaj je potrbna trombocitna
plazma, kakŠne so lahko reakciie).

Z dobrim informiranjem je povezano bolnikovo
ravnanje ob pojavu kľvavitve.

Bolnika informiramo in mu razloŽimo o
znakih kľvaviwe in o nujnosti takojšĄega
obiska zdrarłrika ob po'iavu znakov krvavitve.

RAZLAGAAKTIVIIOSTI ZDRAVSTVENE NEGE
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NIZKo Šľnvrr'o KRvNIH ľLoŠčIc / TRoMBoCIToPENIJA

Navodila za bolnike

Kaj so kľvne ploščĺce?

Vašo kri sestavljajo tĺi vrste krvnih celic (bele kľvne celice, rdeče kľvne celice in kĺvne
ploščice) in tekočina (plazma). Kĺvne ploščice (tĺombociti) pomagajo pri stľjevanju krvi in
tako zaustavljajo krvavitev. Če v krvi nimate dovolj krvnih ploščic, se poveča nagnjenost h
krvavitvam in že ĺeznatne poškodbe labko povzľočijo nastanek podpludb ali krvaviwe. Nižje'
ko je število krvnih ploščic' večja je moŽnost nastanka krvavitve. Nizko število kĺvĺih ploščic
v medicini imenujemo trombocitopenĺja.

Normalna vrednost kľvnih ploščic je od 140 do 340 x 109/1 kfvi, padec pod 20X109/l kľVi pa
ima lahko za posledico spontane kĺvavitve.

Kaj povzročĺ nizko število krvnih ploščic?

Kĺvne ploščice nastajajo v kostnem mozgu in se od tam spĺoščajo v kľi. Nekatere vrste
zdĺavljenja (kemoterapija, obsevaĄe) in včasih tudi sama rakava bolezen deĘejo na kostni
mozeg. Posledica tega je, da ne nastane dovolj krvnih ploščic. obstajajo tudi drugi vzľoki
nizkega števila kľvnih ploščic, ki pa jih tukaj ne bomo obĺavnavali. Pomembno je, da veste,
da vam bomo v času zdĺavljenja večkrat odvzeli manjšo količino krvi za pregled števila
krvnih celic.

Kakšni so znaki ĺn simptomi nizkega števila krvnih ploščic?

Do krvavitve lahko pride kjeľkoli v ali na telesu' zato je zelo pomembno' da poznate
bolezenske znake nizkega števila krvnih ploščic. Število krvnih ploščic se lahko pľecej zĺlža
pľeden sploh opazite kakšne znake. Ponavadi opazite, da hitreje dobitę modľice ali da traja
dlje časa pľeden vreznina neha krvaveti.

Znaki in simptomi znižanega števila krvnih ploščic so:
r lisaste krvavitve ali podpludbe pod kožo'
o drobne rdeče pike na koži (pikčaste krvavitve), ki se običajno najpre1 pojavijo okľog

gleŽnjev ali na ustni sluznici.
o kĺi v uľinu (rdečkast ali rožnat urin),
. spontane (btezruzloga'l krvavitve iz dlesni,
. spontane kľvavitve iz nosu,
o bruhanje. ki izgleda kot kavina zma,
o krvavo blato, čmo blato ali smo1asto blato
o kľvavitve izvreznin, prask' vbodnin, ki se ne ustavijo,
o močnejše menstrualne krvavitve pri ženskah,
o glavobol in morebitne spľemembe zavesti.
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Kako lahko sami prepľečite nastanek poškodbe ĺn zmanjšate možnost
nastanka krvavitev?

Pĺeprečite izsušitęv in razpoke.Vlažite svojo kožo in ustnice, da prepľečite
izsušitev in razpokę.

Zmanjšate možnost poškodbe in posledično
tudi krvaviwe.

Nohti naj bodo kratko pĺistriženi . da se
prepľeči popĺaskanje. Za uľejanju nohtov
uporabljajte pilico' izogibajte se ščipalcem in
škarianr z ostrimi konicami!

Pn mokrem britju je večja moŽnost, da
ooškoduiete kožo.

Bĺijte se Z elektĺičnim bľivnikom,
ooslużuite se mokresa bľitia.

ne

Z upoštevanjem naštetih ukrepov boste
zmanjšali možnost za nastanek poškodbe in s

tem prepľečilí kľvavitev.

Ne obiščite zobozdravnika, ne da bi se o tem
orei oosvetovali z zdravnikom.

Ne uporabljajte zobotrebcev, zobne nitke a1i

zobne prhe.

Za ĺmivanje zob upoĺabljajtę mehko zobno
krtačko in blago zobno pasto' Zobe si
umivajte nežno. Če se pojavi kľvavitev' si
speŕite usta z ntľz|o vodo. Le po posvetu Z

zdravnikom ali medicinsko sestro upoĺabljajte
zobne vodice in druge pŕepaÍatę Za nego ustne
votline.

Ne opravljajte del pri katerih je večja moŽnost
za nastanek poškodbe in posledično
krvavitve.

Pazite. da se ne urežete' opečete' udaľite ali
opĺaskate.

Ne niite alkohola.
Izosibaite se kontaktnim šDortom.
V zimskem času oazite. da ne stooite na led.

Pri hoji ne nosite dolgih halj ali hlač, da se ne
spotaknete. Izogibajte se tesnim oblačilom iz
grobih materialov.
Če pri hoji potĺebujete pripomočke (palice,
bersle. hodulie). iih uoorabliaite.

Nosite čevlje ali copate' ki ne dľsijo in
orrrosočaio dobĺo onoro stooalu.

Pazite, da se ne spotaknete ob pĺeprogo. Ce
potrebujete pripomočke za hojo. vam
svetuiemo. da pľepoľgo odstranttę'

Zagotoviźe si pĺimemo svetlobo in poskrbite,
da bo v prostorih. kjer se gibĘete čim manj
nereda-

Pazljivo vstajajte iz postelje ali stola in bodite
prepričani. da ste dovolj stabilni pľeden
začnete s hojo. Če se vam ob ustajanju zavrti,
se ponovno vsedite ali vleżíte za nekaj minut,
nato ponovite postopek vstajanja, toda
oočasneie.

RAZLAGAUKREPI

r45



Ce ste dobro spočiti, je možnost padcev in
poškodb maniša.

Zagotovite si dovolj spĄa in počitka.

Zmanjšujete tveganje za nastanek krvavitve iz
vaginalne ali črevesne sluznice'

Ce je število kľvnih ploščic pod 50 x l0'll
krvi, so spolni odnosi odsvetovani, drugače pa
naj bodo spolni odnosi nežni, priporoěena je
uporaba lubrikantov na vodni osnovi. Ne
imeite analnih snolnih o<lnosov.

Vitamin K pomaga pri strjevanju kľvi,
začinjena hĺana pa škodi čĺevesni sluznici'

Uživajte bľano bogato z vitaminom K (ribe'
jetra, kĺavje mleko, rumenjak, żita, ze|ena
zelenjava), ne uŽivajte močno začinjene
hĺane.

Da se koža in sluznice preveč ne izsušijo, keĺ
se tako orei poškoduieio.

Popijte 6 do 8 kozarcev tekočine dnevno oz.
po navodilih zdľa'ĺłrika ali medicinske sestľe.

Suh zľak izsuši nosno sluznico, kar zviša
možnost nastanka spontanih kľvavitev iz
nosu.

Ce imate doma sub zrak (centralna kuľjava),
ga vlaźite z vlažilci zraka a|i z obešanjem
mokľesa oreila v Dĺostoru. kier se zadrŽuiete.

Nekateľa zdravila npĺ. Aspirin@, lahko motijo
delovanje kłvnih ploščic (strjevanje kĺvi).

Ne jemljite nobenega zdravila, ne da bi prej
vprašali zdravnika' To velja ťldi za zdravila,
ki so na volio brez ľecepta.

Pľepoznate morebitno preobilno kruavitev.Zenske bodite pozoľne na količino in gostoto
menstrualne krvi. o spľemembah v
menstrualnem ciklusu (število in intenzivnost
krvavitev) obvestite zdravnika ali medicinsko
sestío'

Prepľečite morebitne poškodbe sluznice in
pojav kvaviwe iz vagine.

Żenske ne izvajajte vaginalnih pľh, pn
menstľuaciji uporabjajte higienske vloŽke
namesto tamponov.

Preprečite moĺebitne poškodbe sluznice danke
in poiav kĺvavitve'

Ne merite si telesne temperatuľe v danki.

Na ta način boste zmanjšali možnost nastanka
krvavitvę iz čľevesja.

Poskĺbite za reĺlno oĺlvajanje blata (pľimema
aktivnost, pĺimema prehrana' dovolj
tekočine). Pri odvajanju blata se ne
napenjajte' ne upoĺabljajte rektalne svečke ali
čistilne klizme, odvajala pa Ie po posvetu z
zđĺavnikom.

Pľi intenzivnem izpihovanju ali če zaprete eno
nosnico, se v nosu pri izpihovanju poveča
pritisk' ki lahko povzľoči kĺvavitev.

Izogibajte se močnemu izpihovanju- pľi
čišěenju nosu. Nos raje samo obĺišite. Ce je
izpihovanje nosu zares potľebno, to naľedite
nežno. Pĺi tem imejte obe nosnici med
izpihovaniem odprti.

RAZLAGAUKR.EPI

Kako ukrepatĺ' če kľvavite iz nosu?

V pľimeru krvavitve iz nosu dvignite zgomji del telesa v pokončni položaj (se vsedete) in
rahlo stisnite obe nosnici. Na koĺen nosu namestite mĺzle obkladke za 10 minut. Če sę
kľvavitev po 10 minutah ne ustavi, obiščite zdrar'nika.
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Kako ukľepatĺ. če se uľežete?

V primeru vreznine ali ěe se krvavitev pojavi iz dľugih ĺanic, s či5to prelikano tkanino (npr.
robec) pritisnite na mesto krvavitve vsaj za 5 minut. Čas merite in ne >kukajte< pod tkanino.
Če se krvavitev po 10 minutah ne ustavi' obiščite zdravnika.

Kdaj morate k zdľavnĺku?

Večina nastalih krvavitev je manjših in za to ĺi potreben obisk zdravnika. Modrice se pogosto
pojavljajo in so grde na pogled' vendar pa redko pľedstavljajo resen problem. Kľvaviwe iz
manjših ľanic pogosto trajajo dlje časa kot običajno. Zdravnika je potrebno obvestiti oz.
obiskatí le, če se kakĺšnakoli kľvavitev (iz raĺĺc, dlesni, nosu, itd.) ne ustavi po 1 0 minutah.

Notranje kĺvavitve, kĺi v uĺinu, blatu ali izbruhani vsebini je resnejši problem, zato morate o
tem takoj obvestiti vašega zdĺavnika ali medicinsko sestro v bolnišnici oz. obiskati vašega
osebnega zdľavnika, če ste doma. Prav tako moľate obvestiti zdĺarmika, če ste padli ali se
udańli v glavo, saj to lahko povzĺoči nastanek notranjih kľvavitev'

V primeru' da potrebujete dodatne inťormacije se posvetujte z osebnim zdravnikom ali
pokličite na oĺkološki inštifut Ljubljana: (0l) 5879
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Pľiloga 4: Standaľdni načľt zdľavstvene nege bolnika z anemijo

oľĺrcoloŠru lNsĺĺuĺĺINŠĺmlr oF oNcoLocY

Služba za zĺlravsĺvenĺr nego

Datum potrditve:
22. 03. 2005

Avtor: Zajc M
Delovna skupina: Koren P, Pečan Salokar T, Lokar K,
Mlakar Mastnak D, Bernot M

Stľani:
56/6

Naslov standarda:
STANDARDNI NAčRT ZDRAVSTVENE NEGE BoLNIKA ZANEMIJo

DEFINICIJA:
Anemija je posledica zmanjšane sposobnosti ktvi za pľenos kisika zaradi zmanjšane celotne
mase eritrocrtov v krvnem obtoku in je nivo hemoglobina pod 120 g/l krvi. Simptomr anemije
se pľi počasi nastajajoči anemiji pojavijo pľi vrednstih Hb pod 70ýl krvi' sicęr pa so simptomi
poleg vľednosti Hb odvisni tudi od starosti bolnika ln stanja njegovega kardioľespiratornega
sistema.
Tako kot vse krvne celice tudi ęľitrociti nastajajo v kostnem mozgu. Anemija je posledica
zmanjšane tvorbe eritľocitov v kostnem mozgu' Vzľok anemije pľi bolniku z rakom je lahko
zdravljenje s citostatiki, obsevanjem ali infiltracija kostnega mozga.
Najpogostejši simpĺomi anemije so s strani srca in oŽilja ter centralnega Živčnega sistema:
vľtoglavica, omotica, oslabelost, preutru1enost, razdražljivost, splošna oslabelost zaradi hipoksije
tkiv, bleda koža, oteŽeno dihanje, Íahikardija (zaĺadi kompenzacijskih mehanizmov, ki
vkliučuieio oovečano srčno in ľespiratomo aktivnost).

NEGOVALNE DIAGNOZE:
l. Utrujenost v zvezi z anemijo
2. Pomankljivo znanje v zvezi z anetnijo

DB',.I AVNIKI TVEGAN.IA :

o Anęmła zaradi zdĺavljen1a s citostatiki
o Anemija zaradi radroterapije
a zaradi

_Íl lĺ.

- Pĺavočasno pĺepoznavanje in sporočanje znakov anemije
_ Prilagoditev načirra Življenja bolnika stopnji anemije

- Pravilno ukepanje ob pojavu komplikacij zarudi anemije

- lnformiran bolnik in svolci

IZVAJALCI STANDARDA:
zdravstveni tehnik, srednja medicinska sestra, višja medicinska sestŕa, diplomiľana medicinska
sestra' pĺipĺavniki pod nadzoĺom mentoľja, zdravnik

o LIUBLIANALJUBL'ANA
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Nadomęščamo erltrocite in na ta način hitro
zmanjšamo simptome, ki so posledica anemije, oz.
izbolišamo splošno stanie bolnika .

Apliciľamo koncentľirane eritrocite po
naročilu zdravnika. Eritrocite apliciramo po
standardu za aplikaciio krvnih derivatov.

Aplikaciia predpisanih zdľavil

Ukrepi so namenjeni ugotavljanju skĺitih knavitev
in prepĺečevanju zapletov.

Po naročilu zdľavnika merimo dodatne vitalne
funkciie.

Izvajamo ukľepe po naročilu zdravnika
(odvzem vzorcev za preiskave. opazovanje.
aplikacija eritrocitov, zdĺavil, itd.)

ob sumu na kľvavitev obvestimo zdravnika.
Ukľepi ob sumu na krvavitev

Fizična aktivnost poveča porabo kisika v celicah
in obremenjuje kardioľespiĺatomi sistem.

Načrtujemo in spodbujamo bolnika k počitku.
odsvetujemu n]u prekomemo fizično
aktivnost.

Zmanj šujemo utruj enost.Bolnikove aktivnosti in aktivnosti ZN, ki jih
izvajamo pri bolniku razvrščamo glede na
niihovo Drioriteto.

Preprečimo padce zaradi omotice.Bolniku pomagamo pri izvajanju osnovnih
Življenjskih aktivrrosti. Posebno pozomoSt
namenimo vstajanju, hoji in menjavi
položaiev v postelii'

Preprečimo nastanek poškodb in posledično
kwavitev.

Pľeprečujemo padce. Pri nepokretnih bolnikih
na postelio namestimo zaščitno osraio.

Prepľečevanje poškodb
2. Inteľvencije zdľavstvene nege

Ugotovimo pri kateĺih aktir'nostih bolnik
potrebuje ponroč, SaJ anemija zmanjšuje
sposobnost samooskrbe. Vsaka aktivnost je za
bolnika napoľ, ki se običajno kaŽe z utrujenostjo
oz' tęžkim dihaniem.

ocenimo trenutne zmožnosti bolnika za
opravljaje življenjskih aktivnosti'

Spremljamo vĺednosti eritĺocitov, hemoglobina in
hematokľita za oceno tveganja nastanka anemije
oz. prisotnost skĺite krvavitve.

Kri za laboratoĺijske pľeiskave odvzamemo
po zdravnikovem naroči1u.

Hipotenzija in tahikaľdija sta lahko znak anemije
ali krvavitve.

Kwni tlak in srčrri utrip menmo po ustaljeni
praksi' pogosteie pa po naročilu zdĺavnika.

Cimprej ugotovimo anemrjo oz. krvavitev.
Anemija ponavadi ne ogroža življenja bolnika,
ima pa velik vpliv na kakovost żivljenja bolnika.

Krvavitve so moŽen vzrok za anemijo.

Bolnika opazujemo v smislu prepoznavanja
zĺakov anemije (vĺtoglavica, omotica'
oslabelost, preutrujenost' razdraž|jivost,
splošna oslabelost zaĺadi hipoksije tkiv, bleda
koža, oteženo dihanje, tahikardija). Pozomi
smo na morebiten pojav krvavitve.
opazujenro telesne izločke (hematuľija,
melena, hemoptiza in eventuelne druge
kĺvavitve).

1. Kontinuirano ocenievanie stania bolnika
RÁZLAGAAKTTVNOSTI ZDRAVSTVENE NEGE

STANDARDNI NAČRT ZDRAVSTVENE NEGE
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Bolnika poučimo o življenju z anemijo:
. Zagotovi naj si dovolj poěitka|

Prekomerna fizična aktivnost namľeč
poveča poĺabo kisika v celicah.

o Poišče naj pomoč za opravljanje
vsakodnevnih aktivnosti (hoja, osebna
higiena, varstvo otrok, gospodinjska
opravila).

o Posamezne aktivnosti naj izvaja
postopoma, načľtuje naj čas za aktivnost
rn čas za počitek' da bo lażJe vzdrżeval
normalen način Življenja.

o Użiva naj zdravo in uravnoteženo
prehĺano.

o Poskbi naj za zadosten spanec.
. Naj mu optimizem ne popusti, saj je

anemija pričakovan in le začasen stranski
učinek zdľavlienia!

Zmanjšujemo stĺah in anksioznost teĺ zagotovimo
pĺavilno ukrepanj e bolnika.

Bolnika informiľamo in mu ĺazložimo načrt
oskĺbe (npľ. zakaj je potrbna transfuzija
eritrocitov' kakšne so lahko ľeakciie).

Z dobńm infoľmiľanjem je povezano bolnikovo
ĺavnanje in njegova opażanja ob pojavu anemije.

Bolnika informiľamo in mu ľazložimo o
znakih in simptomih anemije, o možnih
oosledicah ter o tem. kdai mora k zdľavniku.

ZmĄšujemo strah in anksioznost teľ zagotovimo
pravilno ukľepanje bolnika ob pojavu znakov
anemije oz. v primeru krvavitve.

Informiramo bolnika o vzroku anemije
(kemoterapija, radioterapija), o funkciji
erihocitov in hemoglobina, o normalnih
vrednostih. o vnlivu zdravlienia na eritľocite.

3. Zdľavstvena vzgoja bolnika in svojcev (Za podrobnejše napotke bolniku in svojcem glej
oisna navodila za bolnika z anemüo)

Lajšamo teŽko dihanje in izboljšamo oksigenacijo
tkiv.

Po naročilu zdravn;lka apliciramo kisik.
Izvedemo aplikacijo po Standardu aplikacije
kisika.

Spodbujamo delovanje kostnega mozga.Apliciramo ĺastni faktor (epoetin) po naĺočilu
zdravnika. Apliciramo ga v obliki SC
injekcije po navodilih pĺolzvajalca'
Opazujcmo bolnika zaradi morcbitnih
stľanskih učinkov zdravila.

Eritrociti so v primeru krvavitve takoj dostopni.Po naročilu zdravnika
koncentĺirane erihocite.

rezervlfamo
RAZLAGAAKTIVIYOSTI ZDRAVSTVENE NEGE

Bolnik bo primemo informiľan teľ bo poznal in
razumel dane informacije' kar mu bo omogoěalo
sodelovanje v procesu zdravljenja anemije.
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PRJLOGE:

a NIZKo ŠrBvľ-o RDEČIH KR\rNIH cELIc IN ZNIŽANA vREDNosT HEMoGLoBINA
/ SLABOKRVNOST (ANEMIJA)
Navodila za bolnike
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NIZKo Šľnvrr,o nnnČrH KRvNIH CELIc Iľ zNIŽłľA VREDNoST
HEMOGLOBINA / SLABOKRVNOST (ANEMIJA)

Navodila za bolnike

so rdeče krvne celice in

Vašo kri sestavljajo tri vrste krvnih celic (bele knne celice, rdečę kĺvne celice in krvne
ploščice) in tekočina (llazma). Glavna naloga rdečih kĺvnih celic (eľitľocitov) je prenos kisika
do celic. Sestavni del rdečih krvnih celic je hemoglobin, na katerega se veže kisik, ki tako
potuje po kĺvi. Če v krvi nrmatę dovolj ľdečih krvlrih celic ali hemoglobina, ste slabokĺvni in
pojavijo se znaki slabokrvnosti. Nižje' koje število ľdečih kľvnih celic innlžja, koje vrednost
hemoglobina, bolj ste slabokrvni in znaki slabokvnosti so bolj izraziti. Nizko število ĺdečih
krvnih celic in nizko vrednost hemoglobina v medicini imenujemo anemija.

Nomalna vrednost ľdečih krvnih celic je od 4,2 do 6,3 x 1012/| krvi' normalna vrednost
hemoglobina paje od 120 do l80 g/l kĺvi'

Kaj povzľoči nizko število ľdečih kľvnih celic in hemoglobina?

Rdečę kľvne celice nastajajo v kostnem mozgu ilr se ođ tam sproščajo v kľi. Nekatere vrste
zdravljenja (kemoteľapija, obsevanje) in včasih tudi sama ĺakava bolezen delujejo na kostni
mozeg' Posledi ca tega je, da ne nastane dovolj rdečih kĺvnih celic' obstajajo tudi drugi vzroki
nizkega števila rdečih kvnih celic, ki pa jih tukaj ne bomo obravnavali. Pomembno je, da
veste, da vam bomo v času zdravljenja večkľat odvzeli manjšo količino krvi za pregled števila
kvnih celic.

Kakšni so znakĺ ĺn simptomi slabokrvnosti?

Zelo pomembnoje, da poznate in pľepoznate znake slabokrunosti injih posľedujete lečečemu
zdľavniku' ki jo bo' glede na vzrok nastanka tudi zdravil (z zdravili, injekcijami ali
transfuzl.1o). V pľimeľu večjih težav je potľeben spľejem v bolnišnico'

Najpogostejši znaki slabokrvnosti so:

. omottca,
o vrtoglavica,
. splošna oslabelost,
. utrujenost,
. razdražljivost,
o bledica,
o oteženo dihanje'
r pospešeno bitje sľca,
o motrlje koncentracije.
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Kdaj pokličite oz. obiščite zdľavnika?

Svojega osebnega zdľavnika pokličite oz. obiščite v primeru:
o da ste vedno bolj utrujeni.
o da ste zelo utrujeni trrdi, če niste aktivni,
. da se utrujenost po počitku ali nočnetnu spancu ne zmanjša,
o da ste postali zmedeni in se rre morete koncentľiĺati,
. da ne morete vstati iz postelje več kot 24 uľ,
. ko vaša utnrjenost oviľa vaše delo, socialno življenje ali dnevno rutino.

Kako lahko sami olaišate znake slabokľvnosti?

Tako se bostę izosnili omoticiCe ste sedeli ali leŽali. Vslanite počasi.

Z upoštevanjem naštetih ukĺepov boste
zmanjšali utĺujenost teľ boste \ažje vzdĺżevali
noľmalen način življenja.

Pretirano počivanje povečuje oslabelost, zato
se poskusite temu izogniti. Pretiľana aktivnost
pa poveča poĺabo kisika v celicah ter
obľernenjuje sľce in pljuča.

Poskĺbite za zadostęn nočni spanec.

Preden začnete s kakľšnokoli obliko telovadbe, se
o ĺem naipĺei posvetuite z zdľavnikom.
Če nimate drugih navodil, uživajte zdravo in
uľavnoteženo hľano, ki vsebuje beljakovine
(meso, mleko, jajca, ribe) in spijte približno 2
litra tekočine dnevno.

Uravnovesite čas počitka in čas aktivnosti.
Načfttrjte svoje aktivnosti tako, da boste irĺeli
dovolj časa tudi za počitek. Boljše je imeti več
kĺaiših oočitkov kot enesa zelo dolsesa.

Vodite dnevnik o tenr, kdaj imate pĺeko dneva
več in kdaj manj energije ter kateľe aktivnosti vas
še oosebei utrudilo.

Z različĺimi tehnikami zmanjšujete stľes: npľ.
globoko dihanje, vizualizacija, meditaciia,
molitev' pogovoľ z drugimi, bľanje, posluŠanje
glasbe' slikanje, ali kateľakoli aktivnost, ki vam je
v veselie.

Uvedite dnevno nttino (dnevni ĺed).

omejite svoje dejavnosti. opľavite le tisto' kaĺ je
za vas najpomembnejše in to takrat, ko imate več
eneľsiie.
Ne bojte se prositi za ponroč' če jo potrebujete.
Prosite svojce ali pĺijatelje, naj vam priskočijo na
pomoč irr npr' popazijo na otroke, prinesejo stvaĺi
iz trgoviIre, poskĺbijo za gospodinjska opravila ali
vas odpelieio, kamoľ moľate iti.
Stvari, ki jih pogosto upoľabljate si namestite v
svolo b1ižino.

RÁZLAGAUKREPI

Anemija je pľičakovan in le začasen stranski učinek zdravljenja' zato naj vaš optimizem
ne popusti!
V pĺimeru' da potrebujete dodatne informacije se posvetujtę z osebnim zdravnikom ali
pokličite na onłološki inŠtitut Ljubljana: (0l) 5879
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Bondronat@-
edini aminobisfosfonat na voljo tudi v obliki tablet

Bondľonat@ spada v skupino zdravil imenovanih bisfosfonati, ki se poleg ostalih
zďravl]' in metod za zdravtjenje raka (kemoterapiia inlali radioterapija, hormonska
terapija, analgetiki) uporabljajo za podporno zdravljenje bolnikov s kostnimi
metastazami.

V klinični uporabi so tri geneĺacije bisfosfonatov. Najnovejšo, tretjo geneľaci|o
bisfosfonatov imenujemo aminobisfosfonati in trenutno pĺedstavlja najučinkovĘšo
skupino bisfosfonatov. Aminobsifosfonati deĘejo tako, ďa zavkajo encimę' ki sode-
lujejo pri sintezi holesterola, ki je eden izmed glavnih gradnikov celične membrane'
Na ta način poĺušijo funkcionalno celovitost membrane kar ima za posledico propad
osteoklastov. I Med aminobisfosfonate spada tudi Bondronat@.

Zđravl]naučinkovina v zdravilu Bondronat@ je ibandľonska kislina. Bondronat@ je na
voljo v intravenski obliki kot koncentrat zaruztopino za infundiĺanje in v obliki 50 mg
filmsko obloŽęnih tablet. obe obliki imata ďokazano primerljiv łĺinični učinek.2

Bonđľonat@ je indiciľan za preprećevanje z okostjem povezanih dogodkov (patološke
fľakture, zap|eti, pri katerihje potrebno obsevanje ali kiĺurški posęg) pri bolnikih
z rakom dojke in meÍastazami v kosteh in za zdravl1enje tumorsko povzročene
hiperkalciemlje z metastazami ali brez njih.

Intravenska oblika se aplicira enkľat na 3 do 4 tedne v enourni infuziji, tabĺete pa
se jemljejo enkĺat dnevno' zjutraj na teščę, z navadno vodo.

Zdravilo se dobro pľenaša in pojavnost neŽelenih učinkov tako i.v. infuzije kot tudi
tablet, je primerljiva s placebom.3

Kĺiničnę študlie z Bondronat@-om so pokazale, da se tveganję za kostne zaplete pri
terapiji z Bondronat@-om zmanjša za 38 7á (50 mg tabletę), oz. 40 7ó (ó mg i.v.
:--a--_::-\ 4 n_.__-_-_--_ĺ-__ -l_ĺ:ĺ-_ n_.''t.__ __.Ŕ' _'rl:ll|lluLLJa). l. (rtl'lll('laulu UUlllĺ.U l)UllLllUlla1l -a UuilÁuJę vlĎUÁa lgllallla valllusL Luul
pri dolgotrajnem zdravljenju. Štiriletno spremljanje bolnic z rakom dojke in kostnimi
metastazami, ki so dobivale Bonđronat@ 6 mg' i.v. vsake štiri tedne, je pokazalo
primerljiv učinek na zmanjšanje ledvične funkcĺje kot placebo.s

Zdraviio sę zaradi ecĺinstvenih iastnosti sme uporabljati tucĺl prl bolnlkih s hudo
ľenalno insuficienco (klirens kĺeatinina znižan pod 30 ml/min) v odmerku 2 mgna
3 do 4 tedne, oziĺoma v odmerku 50 mg/tedęn, če bolnik jemlje tablete. Prav tako
ni kontraindiciľano jemanje pľi sočasni uporabi nęfľotoksičnih zdravil.

Poleg zmanjšaqja tveganja za kostne zaplete so klinične študije pokaza|e, da
Bondľonat@ dolgoľočno vpliva na zmanjšanje bolečine v kosteh.6'7 V primeru
močnę metastatske bolečine v kosteh je mogoče zdravilo dati v višjem odmerku
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(t.i. loading dose) in s tęm doseči hitľo zmanjšanje bolečine.8 V pilotni študiji' kjer
so bolniki prejemali močne analgetike v ekvivalentu 400 mg morfina/dan, je
štiridnęvno zaporedno zđravljenje s 4 mg intľavenskega Bondronat@-a na dan
(skupno 16 mg) v sedmih dneh bistveno pripomoglo k zmaqišanju bolečine v
kosteh. Tudi v nadalrlih šestih tędnih se je doseŽeno stanje ohranilo.8

Primerjava kĺinične učinkovitosti med Bondronat@-om in zoledronsko kislino je
pokaza|a, da so tablete Bondronat@ ęnako učinkovite kot intravenska infuzija
zoledronskę kisline.9

Zak[iuček:

Čepľav veljajo parenteralno aplicirani bisfosfonati za standard pri zdravljenju
metastatskę bolezni kosti, imajo tudi svoje omejitve:

Čas: bolnik mora vsakič oditi po infuzijo v zdravstveno ustanovo, kjer lahko čaka
na aplikacijo več uľ;

Zdravniški nadzor: moŽni ledvični in drugi neŽeleni učinki zahtevajo stalen
zdravniški nadzot|

Stroški: taka obravnava bolnika je povezana z üšjimi stroški kot jemaqje perorďnih tablet.

Razvoj tablet Bondronat@ -a zato predstavlja pomemben mejnik pri preprečevanju
in zdravlenju zapIetov zaľadi kostnih metastaz. Majhna tablęta, ki se jemlje enkľat
na dan, omogoča bolniku prijazno zdravljenje. MoŽnost jemanja tablete v domačem
okolju in dolgotrajen nadzor bolečinę pa bistveno izbolišata kakovost żivĘenja
bolnikov.lo'11
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Kratka informacija o zdravitu Arimidex 1 mg

* Bolnice po menopavzi, ki imajo zgodnji invazivni rak do.ike s pozitivnimi estrogenskimi receptorji in se ne morejo
zdraviti s tamoksifenom zaradi povečanega tveganja za tromboembolizem ali nenormalnosti endometrija.

Aď midex vodilni zaviralec aromataze
anastrozol

sestava: Filmsko obložena tableta Vsebu.je 1
mg anastrozola.
lndikacije; Adjuvantno Ždravljenje Žensk po

menopavzi, ki ima.jo zgodnji invazivni rak
dojke s pozitivnimi estrogenskimi receptor.ji
in se ne morejo zdÍaviti s tamoksifenom
zaradi povečanega tveganja za
tromboemboliŽem all nenormalnosti
endometrlja. Zdravljenje napredovalega raka
dojke pri Ženskah po menopavzi.
Učinkovitost pri bolnicah z negativnimi
estrogenskimi receptoÍji ni bila dokazana
razen pri tistih, ki so imele predhodno
pozitiVen klinični odgovor na tamoksifen.
odmeilanje in način upořabe: 1 tableta po
1 mg peroralno, enkrat na dan. Pri zgodnjem
Íaku je priporočl.iivo tra.janje Zdravljenja 5 let.
Kontřaindikaciie: Arimidex je
kontraindiciran pri: Ženskah pred
menopavzo, nosečnicah in doječih materah,
bolnicah s hujšo ledVično odpovedjo (očistek
kreatinina manj kot 20 ml/min (oziroma
0,33 mYs)), bolnicah z zmernim do hudim
jetrnim obolenjem in bolnicah, ki imajo
Znano preobčutljivost za anastrozoI aIi ua
katerokoli drugo sestavino Zdravila. ZdÍavila,
ki vsebujejo estrogen, ne smete dajati
sočasno Z Arimidexom, ker bi se njegovo
farmakološko delovanje izničilo.Tamoksifena
se ne sme uporabljati skupaj z Arimidexom,

ker lahko pride do zmanjšanja njegovega
delovanja.
Posébna opozollla ln pÍevidnostni uk]epi:
Uporabe Arimidexa ne priporočamo pri otrocih,
ker njegova varnost in učinkovitost pri njih še
niSta raziskanĺ. Menopavzo je potrebno
biokemično določiti pri Vseh bolnicah, kjeř
obstaja dvom o hormonskem statusu. Ni
podatkov o varni uporabi Arimidexa pri

bolnicah z zmerno ali hudo.jetrno okvaro ali
hujšo ledvično odpovedjo (očistek kreatinina
manj kakor 20 m7min (oziroma 0,33 mys)).
Ni podatkov o uporabi anastrozola z analogi
LHRH. Te kombinacÜe zdravil se ne sme
uporabljati zunaj kliničnih preskušanj. Prl
ženskah z osteoporozo ali pri ženskah s
povečanim tveganjem za razvoj osteoporoze je
treba določiti njihovo mineralno gostoto kostl z
denzitometrijo, na primer s slikanjem DEy"A na
začetku zdÍavljenja, pozneje pa V rednih
intervalih. Po potrebi je treba začeti z
zdravljenjem ali preprečevanjem osteoporoze
in to skrbno nadzorovati. Ni verjetno, da bi

Arimidex Zmanjšal bolničino sposobnost Za

Vožnjo ali upravljanje s stro.ji. Ker pa So med
uporabo Arimidexa poročali o splošni
oslabelosti in zaspanosti, je potrebna
previdnost pri voŽnjl in upravIjanju strojev,
dokler simptoma trajata.

Nosečnost ln dojenie: Arimidexje med
nosečnostjo in dojenjem kontraindiciran.
Neželenl učĺnki: Najpogostejši neŽeleni uěinki so
navali vročine, suhost Vagine in redčenje las.
ostali neželeni učinki vključujejo
gastrointestinalne motnje (anoreksi.ja, slabost,
bruhanje, diaÍeja), asteni.jo, bolečine/okorelost V

sklepih, zaspanost, glavobol in izpuščaje.
0bčasna pořočila navajajo kÍvavitev iz nožnice, ki
se preteŽno pojavlja pri bolnĺcah z napredovaIim
obolenjem raka na dojki v prvih tednlh po
prehodu z dotedanjega hormonskega zdravljenia
na zdravljenje z Arimidexom. Če krvavitev tmja
dlje časa, so potrebne dodatne preiskave.
HiperholesterolemÜa' običajno blaga do zmeľna.
o povišanih nivojih gama-GT in alkalne fosfataze
so poročali le občasno. Vzročna povezanost
omenjenih sprememb ni bila ugotovljena.
Medsebojno delovanié z druglmi zdravili:
Zdravila, ki vsebujejo estrogen, ne smete dajati
Sočasno Z Arimidexom, ker bi se njegovo
farmakološko delovanje izničilo. Tamoksifena se
ne sme uporabljati skupaj z Arimidexom, ker
lahko prlde do zmanjšania njegovega delovanja.
Vrsta ovolnine in vsebina: Pretisni omoti iz PVC in
aluminua, ki Vsebujejo 28 tablet V škatlici.
Režim izdaie zdÍavilaI Rp/spec
Datum přĺprave łnformacIJe: maj 2oo5
Pred predpisovanjem, prosimo, preberite celoten
povzetek temeljnih značilnosti zdravila.

Dodatne infořmacije in liteľatura so na voljo při:
Astrazeneca UK Limited, Podružnica V sloveniji, Einspielerjeva 6, Ljubljana
www.breastcancersource.com
www.arimidex.net

AstraZene."& o
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Zavira EGFR _ odpira nove možnosti

Ci lj no usmerjeno zdravllenje metastatskega
rakadebelega črevesa in danke

-ĺ( Visoko specifično monoklonsko lgG1 prďitelo, ki kompetitivno inhibira
receptorje za epidermalni rastni faKor (EGFR)

( Učinkovitost je dokazanav kombinacijiz irinotekanom1

-t

telapli Ż innobbnoń indicnano Ża ŻdÍaĺjenje bolnikovz
odmodan,o ln ndln lponb zdÍavilo Eńituhfundíait€
zdÉvljenjem Ś celÚbimabom nada|jÚjete d0 napíedovanjä

ftlubmab je himémo mono(on*o
mďa*abkim Íaiom deb€bgä črewsa

vse nadôljne iníomacie so vam na vo|jo pń| Merck d.o.o., Du najska cesta 1 19, 1000 l'jubljana' tel' | 0l 560 38 l0, íaks| 01 560 3831' el' pošta| ĺnfo@meÍck'si

Pojav hudé prcobčWj|Vosbe'eabĺ€ (3' dl

il
,MERCK
il

www.oncology. merck.de

Med2004;351(4):337 345
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ock - pritrditev' ki drži!

'1. zdravstvenim delavcem omogoča, da:
- so bolj varni, ker ni naključnih vbodov ziglo,
- prihranijo čas in denar,

2. pacientom:
- omogočajo večjo varnost in udobje, manj okuŽb,
- prihranijo bolečino in neprijetne občutke,
- omogočajo jim večjo mobĺlnost.

Statlock lntima !! StatLock crescent

produkti
zmanjšujejo naključne vbode in varujejo:

1. zdravstvene delavce pred:
- vbodi ziglo,
- aerosoli antibiotikov in kemoterapevtikov,
- stikom z antibiotiki;

2. paciente pred kateterskimi okuŽbami,
katere zmanjšajo za 460/o.

ę
Seti
za uporabo
v onkologiji

\ Program zastopa:

Janežičeva í2
1000 Ljubljana
Tel.: O11426 9507
Fax:011425 6085

s \tt
łł

l.' i!'Đ, 2

h'rcu Medicat, rnc.
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Zĺhvalia sponzoľjem:

Abbott Laboratories

AstraZeneca

Auremiana

CSC Pharma

DZS

Johnson & Johnson
(Janssen - Cilag)

Medias Inteĺnational

Medinova

Medis

MERCK

Novartis oncology
(Novartis Pharma Seľvices)

Pharmamed Mado

Pharma Swiss

Roche farmacevtska dtuźba

VALENCIA Stoma-Medicď

VPD

Zvęza sIovenskih dľuštev za boj pľoti raku
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